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طرح تدوین اصطلاحنامه مواد موزه‌ای

منصوره کشاورز افشار | فریبرز خسروی

    چکيده

آن  درهای  که  است  مادی  هدف  بدون  و  دائمی  مؤسسه‌ای  موزه، 
فعالیت  آن  پیشرفت  و  در خدمت جامعه  و  است  باز  به‌روی همگان 
می‌کند. توجه به بازیابی اطلاعات موجود در مواد موجود در موزه‌ها و 
شناسایی و طبقه‌بندی آن‌ها جهت به‌نمایش گذاشتن و اطلاع‌رسانی 
دقیق‌تر در سال‌های اخیر، نیاز به استفاده از ابزارهای بازیابی اطلاعات 
بیش  وجود  با  است.  کرده  پیش محسوس  از  بیش  را  حوزه  این  در 
موزه‌های  در  متعدد  ایرانی  موزه‌ای  مواد  و  ایران  در  موزه   430 از 
خارج از ایران، نیاز به کنترل و ارزشیابی اصطلاحات و تعیین حدود 
اصطلاحنامه  که  آن‌جا  از  است.  ضروری  امری  آن‌ها  موضوعی 
تدوین  است،  اطلاعات  بازیابی  و  واژگان  کنترل  ابزارهای  از  یکی 
تعیین  و  واژگان  انتشاراتی  پشتوانه  حفظ  با  دوزبانه  اصطلاحنامه‌ای 
حدود موضوعی آن‌‌ها پیشنهاد می‌شود. بدین‌منظور، پژوهش حاضر با 
روش کتابخانه‌ای، مشاهده‌ای، روش طراحی سامانه در تعیین طرح 
انجام  موزه  صاحب‌نظران  با  مصاحبه  و  آن  ساختار  و  اصطلاحنامه 
اساس  بر  مناسبی  چهریزه‌ای  ساختار  پژوهش،  این  در  است.  شده 
آثار  از اصطلاحنامه  نمونۀ کوچکی  و  ارائه  ایران  مارک  تقسیم‌بندی 

موزه‌ای تدوین شده است.
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طرح تدوین اصطلاحنامه مواد موزه‌ای

منصوره کشاورز افشار1 | فریبرز خسروی2

مقدمه
دائمی  بین‌المللی موزه3، مؤسسه‌ای  اساسنامه شورای  بند سه و چهار  تعریف  اساس  بر  موزه 
باز است و در خدمت  و بدون هدف مادی تعریف شده است که درهای آن به‌روی همگان 
جامعه و پیشرفت آن فعالیت می‌کند. بر اساس تعریف ایکوم، موزه مکان گردآوری، نگه‌داری، 
مطالعه، بررسی و به‌نمایش گذاشتن نعمت‌های فرهنگی یا طبیعی به‌منظور آموزش، پژوهش و 

ارزش‌دادن به این مجموعه‌ها و لذت‌بردن از آن‌هاست )مصطفی‌زادگان، 1380، ص 5(. 
یکی از مهم‌ترین وظایف موزه، برقرارکردن ارتباط فرهنگی بازدیدکننده با شیء به‌نمایش 
درآمده است. در حقیقت باید کوشید تا همان ارتباط و حسی را که بین خالق یک اثر و خود اثر 
وجود داشته به‌نوعی دیگر به بازدیدکنندگان منتقل کرد که این، امری دور از دسترس نیست.

طبق آماری که مدیرکل موزه‌ها و اموال منقول تاریخی ایران در اردیبهشت 1391 اعلام 
کرده است تعداد موزه‌ها در این کشور 430 مورد اعلام شده است. تعداد منابع غیرکتابی موجود 
در سازمان اسناد و کتابخانه ملی ایران نیز تا پایان سال 1392 حدوداً 680 هزار منبع اعلام 
شده است. با توجه به تعداد بالای موزه و به‌تبع آن مواد موزه‌ای و ورود منابع غیرکتابی به 
کتابخانه‌ها و مراکز اطلاع‌رسانی، لزوم سازماندهی و طبقه‌بندی مواد موزه‌ای کاملًا احساس 

می‌شود. 
موزه‌ها کارشان را در ابتدا با تهیه فهرستی از مواد خود آغاز کردند. آن‌گاه به‌شکل گسترده‌تر 

و  کتابــداری  ارشــد  کارشــناس   .1

اطلاع‌رســانی. کارشــناس بخــش منابــع 

ــه  ــناد و کتابخان ــازمان اس ــی س غیرکتاب

ملــی جمهــوری اســامی ایــران، 

m-keshavarz@nlai.ir
و  برنامه‌ریزی  پژوهش،  معاون   .2

فناوری سازمان اسناد و کتابخانه ملی 

جمهوری اسلامی ایران،

fa.khosravi@gmail.com 
3. ICOM= International 
Council of Museums
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به‌صورت فهرست موجودی درآمدند. به‌دلیل افزایش درخواست پژوهشگران، موزه‌داران اقدام 
به تهیه قواعدی برای توصیف مواد خود کردند، با این‌حال موزه‌ها هنوز فاقد استانداردهایی 
برای توصیف مواد خود هستند. اشیاء موزه‌ای، خصوصیاتی متفاوت با خصوصیات بسته‌های 
موزه‌ای  اشیاء  ثبت  پیشینه‌های  توصیف  بر  مورد  این  و  دارند  دیگر  در محیط‌های  اطلاعاتی 
تأثیرگذار است. اشیاء موزه‌ای یگانه‌اند. حتی اگر شیء موزه‌ای یکی از دو قطعه از شیء یگانه 
باشد، ممکن است منشأ متفاوتی داشته باشد. افزون‌بر این اطلاعات، درباره اشیاء غالباً طی 
زمان و با پیداشدن شواهدی دیگر تغییر می‌کند. این احتمال نیز وجود دارد که شیء تقلبی باشد 
و یا درباره آن به اشتباه قضاوت شده باشد. بنابراین جوامع موزه‌دار، نتوانسته‌اند حتی در داخل 
خود، درباره آن‌چه که پیشینه است در توصیف اشیاء به توافق برسند )رنجبر و کریمی‌منصورآباد، 

1386، صص144-143(.
راجع به کار کتابداران در موزه، می‌توان به ثبت اطلاعات اشیاء موزه اشاره کرد که با عنوان 
مستندسازی، ساماندهی اطلاعات و اشیاء مطرح می‌شود. در این زمینه، هم در جریان ثبت و 

هم در جریان اطلاع‌رسانی، می‌توان از کتابداران کمک گرفت.
از دیگر اموری که در موزه می‌توان به عهدۀ کتابداران گذاشت، می‌توان به شناسایی منابع 
برای استخراج اطلاعات مربوط به مستندسازی در بخش تاریخچه و تاریخ و حوزه فنی مربوط 

به کتاب‌ها و منابع فنی در مورد ثبت اطلاعات مربوط به هنرمند و پدیدآور اشاره کرد.
گفت،  موزه‌ها  در  اطلاع‌رسانان  و  کتابداران  جایگاه  مورد  در  می‌توان  که  مهمی  مسئله 
منابع  قسمت  در  تخصصی،  کتابخانه‌های  این  در  موزه‌هاست.  برای  تخصصی  کتابخانه‌های 
و گردآوری آن‌ها، در سازماندهی و اطلاع‌رسانی تخصصی، می‌توان از قابلیت‌های کتابداران 
منابع  با  را  موزه  منابع  و  اشیاء  سازماندهی  هماهنگی،  می‌تواند،  کتابدار  کرد. حضور  استفاده 

کتابخانه به همراه داشته باشد.
به سودبخشی اصطلاحنامه‌ها  آرشیوها و موزه‌ها، می‌توان  از نکات مشترک کتابخانه‌ها، 
)تزاروس‌ها( در این مراکز اشاره کرد. اصطلاحنامه به واژگان موضوعی کنترل‌شده‌ای اطلاق 
و  قرار می‌دهد  تعریف‌شده  و  نظامی مشخص  در  را  اصطلاحات حوزه‌ای خاص  که  می‌شود 
روابط مفهومی میان آن‌ها را منعکس می‌سازد. اصطلاحنامه از دو نظر کنترل واژگان و زبان 
موضوعی و تعیین چارچوب مفهومی حائز اهمیت است )رجب‌زاده عصارها و اکثری، 1386، 

صص224-223(.
همانند  متون  مبنای  بر  اصطلاح‌شناسی  و  واژه‌گزینی  کار  اخیر،  دهۀ  چند  در  ایران  در 
کشورهای دیگر مورد‌تِوجه قرار گرفته و اصطلاحنامه‌های متعددی تنظیم یا ترجمه شده است 
نیز گروه‌های  مراکزی  در  برطرف می‌سازد. هم‌چنین  را  مراکز  از  بسیاری  نیاز تخصصی  که 
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رفع  برای  مؤثری  گام  خود  که  شده  ایجاد  اصطلاحنامه‌نویسی  و  اصطلاح‌شناسی  تخصصی 
محققان  ذهن  در  را  فکر  این  مختلف،  علوم  در  تحول  سیر  است.  اصطلاح‌گزینی  مشکلات 
اطلاع‌رسانی ایجاد کرد که علاوه‌بر استفاده از اصطلاحنامه در نمایه‌سازی و ذخیره و بازیابی 
مدارک، از آن به‌منظور نشان‌دادن گستره و ساختار سلسله‌مراتب هر علم نیز استفاده کنند و از 

آن در طبقه‌بندی منابع کتابی و غیرکتابی بهره گیرند )روحی‌دل، 1386، ص76(.
در حوزه مواد موزه‌ای اصطلاحنامه می‌تواند با در اختیار گذاشتن فهرست منظمی از واژه‌ها، 
معانی  حدود  مشخص‌کردن  و  مجاز  اصطلاحات  تعیین  شبه‌مترادف‌ها،  و  مترادف‌ها  کنترل 
اصطلاحات برای ایجاد یک‌دستی و دقت در نمایه‌سازی، انتخاب آسان، صحیح و هماهنگ 
نمایه‌ها، نظارت مستمر بر واژگان نمایه‌سازی، اطمینان‌بخشیدن به نمایه‌ساز در استفاده مناسب 
از اصطلاحات و حد و مرز دادن به جایگاه کاربردی آن‌ها را تضمین کند که این زبان نمایه‌ای 
اصطلاحنامه  این  است.  پس‌همارا  نمایه‌سازی  نظام  در  قابل‌اِستفاده  و  کنترل‌شده  ساخت‌دار، 
وسیلۀ ذخیره و بازیابی اطلاعات در این حوزه است و بهره‌گیری از رایانه از طریق فراهم‌آوردن 
ارائه  با  یا علم موردِنظر را فراهم می‌کند. همچنین  زبان منطقی و نظام‌مند برای موضوع و 
اصطلاحات استاندارد، ارتباط میان نمایه‌ساز و استفاده‌کنندگان و ایجاد هماهنگی میان آن‌ها 
در ذخیره و بازیابی اطلاعات و به‌کارگیری مفاهیم معین را برقرار خواهد کرد و در آخر به‌عنوان 
ابزار مرجع برای تعیین حدود موضوع مورد پژوهش به محققان و دانش‌پژوهانی که در این 

رشته به پژوهش و تهیه پایان‌نامه می‌پردازند، کمک خواهد کرد.
کتابداران می‌توانند با گردآوری دقیق اطلاعات دربارۀ اشیاء موزه، ارزش آن را برای علوم 
مختلف و دیدگاه‌های گوناگون تسهیل کنند. چه‌بسا اشیائی که از لحاظ تاریخی کم‌ارزش‌تر از 
زمانی هستند که با دیدگاهی از سایر علوم به آن‌ها نگریسته می‌شود. برای این‌ کار، کتابداران 
خواهند توانست از مهارت‌های خود در زمینه کسب اطلاعات از مجاری گوناگون و ارتباط‌های 

بین کتابخانه‌ای بهره بگیرند )رجب‌زاده عصارها و اکثری، 1386، صص224-223(.
اصطلاحنامۀ هنر و معماری1، احتمالًا شناخته‌شده‌ترین و پرکاربردترین این واژگان‌هاست 
و برای توصیف متون، تصاویر و اشیاء، برای آثار در مورد هنر و آثار هنری به‌کار می‌رود. برای 
مثال، کتابخانۀ ملی هنر، اصطلاحنامۀ هنر و معماری را نه تنها برای سرعنوان‌های موضوعی 
برای  و  منشاء  و  فیزیکی  توصیف  برای  اصطلاح‌ها  از  منبعی  به‌عنوان  بلکه  کتاب‌ها،  برای 
گونه، استفاده می‌کند. این اصطلاحنامه، توسط تعداد زیادی از کتابخانه‌های موزه‌ها، هم برای 
توصیف اشیاء و هم برای فهرست‌نویسی کتاب‌ها به‌کار می‌رود؛ هم‌چنین برای دیگر قالب‌ها، 

نظیر اسلایدها مناسب است.
گرافیکی3  مواد  اصطلاحنامۀ  دیداری2،  قالب‌های  برای  طراحی‌شده  بزرگ  واژگان  دیگر 

1. AAT: Art & Architecture 
Thesaurus
2. Visual format
3. Thesaurus for Graphic 
Materials (TGM)
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است که توسط کتابخانۀ کنگره، برای فهرست‌نویسی موضوعی تصاویر در کنگره تولید شد. 
اصطلاحنامۀ مواد گرافیکی، که به‌ویژه، برای مجموعه چاپ‌ها1 و عکس‌های کتابخانۀ کنگره 
کتابخانه‌ی  موضوعی  سرعنوان‌های  از  مناسب  بسیار  گسترشی2  است،  شده  گرفته  نظر  در 
توصیف‌گرهای  می‌کرده‌اند.  استفاده  نظام  این  از  قبلًا  که  است  کتابخانه‌هایی  برای  کنگره3 
اصطلاحنامه‌ای مواد گرافیکی، به ساده‌تر بودن نسبت‌به سرعنوان‌های موضوعی کتابخانه‌کنگره 

تمایل دارد و برای اخص‌گرایی4 زمان ما، تدارک گسترده‌ای دیده ‌است.
برخي  بررسي  به  مجازی«،  »موزه‌های  عنوان  با  پژوهشي  در  همكارانش  و  استيلياني5 
به رقمي‌سازی مجموعه‌های  نتایج نشان داد که موزه‌ها  به موزه‌ها پرداختند.  مسائل مربوط 
خود، به‌منظور حفظ ميراث‌فرهنگي و نيز دسترس‌پذيري محتواي اطلاعاتي خود، به شيوه‌‌هاي 
جذاب براي سطح گسترده‌اي از مردم تمایل دارند. آن‌ها، ظهور فنّاوري‌هايي مانند وي‌آر، ايِ‌آر، 
و وب3 را براي ايجاد نمايشگاه‌هاي موزة مجازي در محيط موزه‌ها )از طريق کيوسک‌هاي 

اطلاعاتي( و شبکة جهاني وب فرصتي تلقي مي‌کنند )استیلیانی، 2009(.
در پژوهشی با عنوان »سیر تحول و تکامل نگرش به مجموعه آثار موزه‌ای در گذر زمان« 
آثار موزه‌ای و تغییر و تحول آن بررسی شده است. پژوهشگر به روش کتابخانه‌ای و میدانی، به 
این نتیجه رسیده است که مواد نگه‌داری‌شده در موزه طی سال‌های مختلف دچار افت و خیز 

و تحولات فراوانی شده است )نوروزی، 1390(.
در مقاله‌ای با عنوان »بررسی شيوه‌های سازماندهی، ذخيره و بازيابی اطلاعات در موزه‌های 
مجازی ايران« شيوه‌های مديريت اطلاعات )سازماندهی، ذخيره و بازيابی( در موزه‌های مجازی 
ايران بررسی شده است. روش پژوهش، پيمايشی توصيفی و ابزار گردآوری داده‌ها پرسشنامه 
است. جامعه پژوهش، شامل کليه موزه‌های مجازی است که زير نظر سازمان ميراث‌فرهنگی، 
صنايع‌دستی و گردشگری فعاليت می‌کنند. يافته‌های پژوهش نشان داد که 94/44 درصد از 
موزه‌ها از نرم‌افزار جام استفاده می‌کنند و آثار فلزی )55/55 درصد(، بيشترين شيء موزه‌ای 
اشياء  بين  ارتباط  از موزه‌ها،  موجود در موزه‌های مجازی مورد‌بِررسی است. در 44/4 درصد 
موزه‌ای وجود ندارد و نرم‌افزار مورد‌اِستفاده، از نظر سازماندهی اطلاعات، ضعيف است و بايد 
مورد‌بِازنگری قرار گيرد. همچنين، يافته‌ها نشان داد نرم‌افزار، در زمينه ذخيره و بازيابی، وضعيت 
بهتری دارد؛ ولی باز هم لازم است قابليت‌هايی به ‌آن اضافه شود. همچنين، يافته‌ها نشان 
بر‌اساس زبان کنترل‌شده و  بازيابی  از جامعه مورد‌مِطالعه، ذخيره و  داد که در 94/44 درصد 
اصطلاحنامه صورت می‌‌گيرد. نتايج پژوهش حاکی از ‌اين است که موزه‌های مجازی، ضمن 
استفاده از يک نرم‌افزار واحد برای مديريت اطلاعات و ارتباط بيشتر با يکديگر، لازم است برای 
ارتقای قابليت‌های نرم‌افزار از همکاری متخصصان فنّاوری اطلاعات، درکنار متخصصان آرشيو 

1. Collections of prints
2. Extension
3. Library of Congress 
Subject Headings
4. Specification
5. Styliani
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و موزه، بهره گيرند )نوشین‌فرد، 1389(.
مقالات هشتمین  افتراق«  و  اشتراک  وجوه  موزه،  کتابخانه،  »آرشیو،  عنوان  با  کتابی  در 
همایش سراسری انجمن علمی دانشجویی کتابداری و اطلاع‌رسانی دانشگاه الزهرا )س( که 
در سال ۱۳۸۶ برگزار شده، گردآوری شده است. هدف از انتشار کتاب این‌گونه بیان شده است 
به شناخت  ارائه‌شده،  مقالات  مطالعه مجموعه  با  تا  بود  خواهند  قادر  اثر  این  خوانندگان  که 
عمیق‌تری از زمینه‌های مشترک همکاری میان سه نهاد کتابخانه، آرشیو و موزه دست‌یافته و با 
این شناخت، بستر مناسب‌تری برای دسترسی به اطلاعات مناسب و سریع که در این نهادهای 
دانش مستقر‌شده، برای آنان فراهم آید. سازماندهی اطلاعات آرشیو و موزه‌ها، نقش و جایگاه 
کتابداران در موزه‌ها، مقایسه خدمات آرشیو و کتابخانه‌ها و آرشیو رقمی از جمله مباحث بارزی 

است که اغلب مقالات این کتاب به آن پرداخته‌اند )رضایی شریف‌آبادی، ۱۳۸۸(.
در مقاله‌ای با عنوان »سازماندهی اطلاعات در کتابخانه‌ها، آرشیوها و موزه‌ها« آمده است 
که در بسیاری از محیط‌ها، گرایش به‌سمت سازماندهی اطلاعات به‌گونه‌ای است تا اطلاعات، 
داشت.  محفوظ  آیندگان  برای  را  آن‌ها  بتوان  و  باشند  قابل‌بِازیابی  مختلفی  اهداف  برای 
محیط‌هایی چون کتابخانه‌ها، آرشیوها و موزه‌ها نیز از این امر مستثنا نیستند. در این مقاله که 
به‌صورت پیمایش کتابخانه‌ای تهیه شده، ابتدا تاریخچه‌ کوتاهی از سازماندهی اطلاعات در این 
سه محیط آورده شده، آن‌گاه به بررسی سازماندهی اطلاعات و لزوم این‌ کار در هر یک از این 
محیط‌ها پرداخته شده است. سپس شباهت‌ها و تفاوت‌های سازماندهی اطلاعات میان آن‌ها 
بیان شده و راهکارهایی برای سازماندهی هر چه بهتر اطلاعات ارائه می‌شود )رنجبر، 1386(.

در پژوهشی با موضوع »طرح تدوین ساختار اصطلاحنامه ادبیات کودکان و نوجوانان« به 
روش سندی و طراحی سامانه حدود موضوعات اصطلاحنامه ادبیات کودکان و نوجوانان تعیین 

و در نتیجه کار نمونه‌ای برای طراحی اصطلاحنامه پیشنهاد داده شده است )زارعی، 1386(.
بر این اساس با توجه به عدم‌وجود اطلاعات مکتوب و گاهی عنوان در اکثر مواد موزه‌ای 
و نبود اصطلاحنامه‌ای برای بیان گستره، طبقه‌بندی و ساختار سلسله‌مراتبی آن ضرورت ارائه 
طرحی برای تدوین اصطلاحنامه مواد موزه‌ای احساس شد، با این هدف که در ذخیره و بازیابی 
منابع اطلاعاتی موزه‌ها و کتابخانه‌ها مورد‌اِستفاده دست‌اندرکاران برای تدوین اصطلاحنامه‌ای 

در این زمینه قرار گیرد.
موزه‌ای  مواد  ایران‌باستان،  و  ملک  موزه‌های  در  نگه‌داری‌شده  مواد  شامل  آماری  جامعه 
باستان‌شناسی  پایان‌نامه‌های  و  نگهداری می‌شود  پاریس1  لوور  موزه  در  که  ایران  به  مربوط 

)نگه‌داری‌شده در سازمان اسناد و کتابخانه ملی ایران(2 است.
پاسخ به پرسش‌های زیر از اهداف این پژوهش است:

1. ‌Louvre.fr
2. Opac.nlai.ir
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مواد .11 اصطلاحنامه  تدوین  ضرورت  موزه‌ای  مواد  حوزه  در  موجود  اصطلاحات  کمیت  آیا 
موزه‌ای را ایجاب می‌کند؟

22 پشتوانه انتشاراتی چنین اصطلاحنامه‌ای چیست؟.
33 ساختار اصطلاحنامه مواد موزه‌ای چگونه است؟.

روش‌شناسی
روش تحقیق در این پژوهش کتابخانه‌ای، مشاهده‌ای، روش طراحی سامانه در تعیین طرح 
اصطلاحنامه و ساختار آن و مصاحبه با صاحب‌نظران موزه است. بر این اساس ابتدا با استفاده 
از روش قیاسی ساختار کلی اصطلاحنامه تعیین و سپس ساختار جزئی آن طراحی شده است و 
یک شبکه مفهومی، اصطلاحات این حوزه را در نظامی خاص مشخص و روابط مفهومی میان 

آن‌ها را منعکس کرده است.

یافته‌ها
مارک ایران قالبی است برای ذخیره، بازیابی و تبادل اطلاعات که بر مبنای آی.‌اس.‌بی.‌دی.‌ها 
و با درنظر گرفتن ویژگی‌های فهرست‌نویسی فارسی توسط کمیته ملی مارک ایران طراحی 
به  ملی  کتابخانه  در  موجود  اطلاعاتی  منابع  کمیته،  این  تقسیم‌بندی  اساس  بر  است.  شده 
نوشتاری  نوشتاری چاپی، مواد  این سیزده گروه شامل: مواد  سیزده گروه تقسیم شده است. 
خطی، نت‌های موسیقی چاپ‌شده، نت‌های موسیقی دست‌نوشته، منابع نقشه‌ای چاپی، منابع 
نقشه‌ای دست‌نوشته، مواد نمایشی پروژکتوری و ویدئویی )فیلم‌های سینمایی، نوارهای فیلم، 
اسلاید، ترانسپرنسی‌ها و ضبط‌های ویدئویی(، منابع شنیداری غیرموسیقیایی، منابع شنیداری 
الکترونیکی،  منابع   ،)... و  طرح‌ها  تصاویر،  )عکس‌ها،  دوبعدی  گرافیک‌های  موسیقیایی، 
چندرسانه‌ای‌ها و اشیاء سه‌بعدی )آثار هنری یا رونوشت اشیاء عتیقه( است که تقریباً تمامی 

منابع چاپی و غیرچاپی را در بر می‌گیرد )کمیته ملی مارک ایران، 1381(. 
به  توجه  با  موزه‌ای  مواد  اصطلاحنامه  موضوعی  حدود  تعیین  جهت  اساس،  این  بر 
این تقسیم‌بندی  ایران می‌توان  ایران و بررسی مواد موجود در موزه‌های  تقسیم‌بندی مارک 
را کامل کرد. برای مثال بقایای موجودات، سایت‌ها و مکان‌های تاریخی در این تقسیم‌بندی 
دیده نمی‌شود. پس از بررسی مواد موزه‌ای موجود، شاخه‌های اصلی اصطلاحنامه مواد موزه‌ای 

به‌صورت زیر پیشنهاد شده است:
• تقویم‌ها، 	 پایان‌نامه‌ها،  جراید،  بریده‌های  بروشورها،  )استانداردها،  چاپی  نوشتاری  مواد 

جزوه‌ها، خبرنامه‌ها، راهنماها، طرح‌های پژوهشی، فیلم‌نامه‌ها، گزارش‌ها، نت‌های موسیقی 
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چاپ‌شده، نمایش‌نامه‌ها(
• خطی، 	 کتاب‌های  سنگی،  چاپ  کتاب‌های  سربی،  چاپ  )کتاب‌های  خطی  نوشتاری  مواد 

مرقعات، نت‌های موسیقی دست‌نوشته(
• منابع نقشه‌ای )اطلس‌ها، نقشه‌ها، نقشه‌های معماری(	
• نگاتیوها، 	 ریزفیش‌ها،  ریزفیلم‌ها،  فیلم‌ها،  )اسلایدها،  پروژکتوری و ویدئویی  نمایشی  مواد 

حلقه‌های ویدئویی، لوح‌های ویدئویی، کارتریج‌های ویدئویی، کاست‌های ویدئویی(
• کارتریج، 	 نوارهای  حلقه،  نوارهای  لوح‌های ‌فشرده،  صوتی،  )صفحه‌های  شنیداری  منابع 

کاست‌های صوتی(
• تمبرها، 	 پوستر‌ها،  پاکت‌ها،  پازل‌ها،  برچسب‌ها،  اعلامیه‌ها،  )آرم‌ها،  دوبعدی  گرافیک‌های 

خوشنویسی‌ها، رسم‌های فنی، طرح‌های قالی، عکس‌ها، کارت‌ها، کاریکاتورها، کلیشه‌ها، 
کنتاکت‌ها، لوحه‌های آموزشی، نقاشی‌های بازتکثیر، نقشه‌های فنی، نمودارها(

• منابع الکترونیکی )لوح‌های ‌فشرده، دیسکت‌ها، فایل‌های رایانه‌ای(	
• چند‌رسانه‌ای‌ها )مجموعه‌ها(	
• ظرف‌ها، 	 سکه‌ها،  زیورها،  مجسمه‌ها،  وسایل،  و  ابزار  پوشاک،  )پرچم‌ها،  سه‌بعدی  اشیاء 

کره‌های جغرافیایی، مدل‌ها، منسوجات، مواد نوشتاری سه‌بعدی، مهرها(
• بقایای موجودات )بقایای انسان‌ها، بقایای جمادات، بقایای حیوان‌ها، بقایای گیاهان و بذرها(	
• سایت و مکان )بناهای تاریخی، خانه‌‌های مشاهیر(	

را به‌بهترین  باید توجه داشت که چه ویژگی‌هایی اصطلاحنامه  در ساخت یک اصطلاحنامه 
شکل در خدمت نظام اطلاعاتی قرار می‌دهد و موجب پویایی نظام اطلاعاتی می‌شود. در 

تدوین اصطلاحنامه مواد موزه‌ای باید به موارد زیر توجه کرد:
•  مقوله‌بندی موضوعی حوزه مواد موزه‌ای، گزینش واژگان خام، معیارهای انتخاب اصطلاح.	
•  پالایش واژگان خام، ارزشیابی اصطلاح، شکل اصطلاحنامه، ساختار اصطلاحات.	
•  روابط اساسی در اصطلاحنامه، نمایش اصطلاحات و روابط آن‌ها، ویرایش اصطلاحنامه.	
•  مدیریت اصطلاحنامه، کاربرد رایانه در ایجاد اصطلاحنامه الکترونیکی.	

در نمونه پیشنهادی اصطلاحنامه مواد موزه‌ای، بیست واژه انتخاب شده که ساختار درختی 
و گردشی آن به زبان فارسی، ساختار الفبایی آن به زبان فارسی )به‌همراه معادل انگلیسی نمایه 
مرجح( و واژه‌نامه انگلیسی به فارسی است. در این پژوهش به‌دلیل این‌که اصل مقاله به زبان 
انگلیسی منتشر خواهد شد، ساختار الفبایی، درختی و گردشی این نمایه‌ها به زبان انگلیسی 

نیز ذکر شده است.
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ساختار درختی1:

ساختار الفبایی:
جام‌ها	

ظرف‌ها اع	
ریتون‌ها او	

ظرف‌های پایه‌دار 	
لیوان‌ها 	

Chalices ان	

خمره‌ها	
ظرف‌ها 	 اع	
خمره‌ها 	 او	

Vats 	 ان	

دسته‌ظرف‌ها	
ظرف‌ها 	 اع	

Vessels handle 	 ان	

١٠ 
 

  
  :1ساختار درختي

  
  

  :ساختار الفبايي
    ها جام
  ها ظرف  اع
  ها ريتون او

  دار هاي پايه ظرف
 ها ليوان

 Chalices  ان
  

    ها خمره
  ها ظرف  اع
 ها خمره او
 Vats  ان
  

    ها ظرف دسته
  ها ظرف  اع
 Vessels handle  ان
  

    ها ريتون
  ج ب
  
  
  

  تكوك
  هاي شاخي جام

  هاي جانورسان ظرف

  ها ظرف  اع
                                                            

1 tree structure 

1. tree structure
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ریتون‌ها	
تکوک 	 ب‌ج	

جام‌های شاخی 	 	
ظرف‌های جانورسان 	 	

ظرف‌ها 	 اع	
جام‌ها 	 او	

لیوان‌ها 	 	
Rhytons 	 ان	

ظرف‌ها	
ظروف 	 ب‌ج	

اشیاء سه‌بعدی 	 اع	
بشقاب‌ها 	 اخ	
بطری‌ها  	 	

جام‌ها 	 	
چنگال‌ها 	 	
خمره‌ها 	 	

دسته‌ظرف‌ها 	 	
ریتون‌ها 	 	
سطل‌ها 	 	
سینی‌ها 	 	
طشت‌ها 	 	

ظرف‌های آهنی 	 	
ظرف‌های پایه‌دار 	 	
ظرف‌های چندقلو 	 	
ظرف‌های سربی 	 	
ظرف‌های سفالی 	 	
ظرف‌های سنگی 	 	

ظرف‌های شیشه‌ای 	 	
ظرف‌های صدفی 	 	
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ظرف‌های قیری 	 	
ظرف‌های گلی 	 	

ظرف‌های لاجوردی 	 	
ظرف‌های مرمری 	 	
ظرف‌های مفرغی 	 	

ظرف‌های نقره 	 	
فنجان‌ها 	 	
قاشق‌ها 	 	
قمقمه‌ها 	 	
کاسه‌ها 	 	
کوزه‌ها 	 	
لیوان‌ها 	 	
ملاقه‌ها 	 	
هاون‌ها 	 	

Pottery 	 ان	

ظرف‌های پایه‌بلند	
ظرف‌های پایه‌دار 	 ب‌ک	

ظرف‌های پایه‌دار	
ظرف‌های پایه‌بلند 	 ب‌ج	

ظرف‌ها 	 اع	
جام‌ها 	 او	

لیوان‌ها 	 	
Vessel leggy 	 ان	

ظرف‌های جانورسان	
ریتون‌ها 	 ب‌ک	
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ظرف‌های چندقلو	
ظرف‌های مرتبط 	 ب‌ج	

ظرف‌ها 	 اع	
کاسه‌های چندقلو 	 اخ	
کوزه‌های چندقلو  	 	
Multiple vessels 	 ان	

ظرف‌های قیری	
ظرف‌ها 	 اع	

Bitumen vessels 	 ان	

ظرف‌های مرتبط	
ظرف‌های چندقلو 	 بک	

نمایه گردشی1:
پایه‌دارظرف‌های

تکوک
جام‌ها
شاخیجام‌های

جانورسانظرف‌های
چندقلوظرف‌های

خمره‌ها
ظرف‌هادسته

ریتون‌ها
شاخیجام‌های

ظرف‌هادسته
پایه‌دارظرف‌های
جانورسانظرف‌های
چندقلوظرف‌های
نقرهظرف‌های

1.Permuted structure
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واژه‌نامه انگلیسی به فارسی:
Bitumen vesselsظرف‌های قیری
Bottlesبطری‌ها
Bronze vesselsظرف‌های مفرغی
Bucketsسطل‌ها
Ceramic vesselsظرف‌های سفالی
Chalicesجام‌ها
Forksچنگال‌ها
 Glassy vesselsظرف‌های شیشه‌ای
Iron vesselsظرف‌های آهنی
Lead vesselsظرف‌های سربی
Multiple vesselsظرف‌های چندقلو
Platesبشقاب‌ها
Potteryظرف‌ها
Rhytonsریتون‌ها
Silver vesselsظرف‌های نقره
Terra- cotta vesselsظرف‌های گلی
Traysسینی‌ها
Vatsخمره‌ها
Vessel handleدسته ظرف‌ها
Vessel leggyظرف‌های پایه‌دار

بحث و نتيجه‌گيری
نتایج نشان می‌دهند که امکان تدوین اصطلاحنامه مواد موزه‌ای با توجه به تمهیدات برقراری 
ارتباطات سلسله‌مراتبی و مترادف‌های نظام وجود دارد، ضرورت تدوین آن با توجه به کمیت 
بالای موزه‌ها در ایران )430موزه(، تعداد بالای منابع اطلاعاتی همچون نشریات و کتاب‌هایی 
با موضوع موزه و مواد موزه‌ای و راه‌یافتن مواد موزه‌ای به‌نام مواد غیرکتابی به‌عنوان محمل‌های 
چنین  انتشاراتی  پشتوانه  است.  غیرقابل‌انکار  اطلاع‌رسانی  مراکز  و  کتابخانه‌ها  در  اطلاعاتی 
اصطلاحنامه‌ای در ابتدا منابع کتابی و غیرکتابی موجود در کتابخانه ملی ایران و در گام بعد 
مواد موزه‌ای موجود در موزه‌های داخلی و خارجی است. تقسیم‌بندی منابع اطلاعاتی مارک 
ایران که بر اساس منابع متنوعِ بخش منابع غیرکتابی کتابخانه ملی ایران است می‌تواند ساختار 
و الگوی جامعی برای ساختار ابتدایی این اصطلاحنامه ارائه دهد. در نهایت موارد زیر به‌عنوان 

پیشنهاد مطرح می‌شود:
• اصطلاحنامه‌های مدرن باید چندزبانه باشند تا دسترسی به منابع اطلاعاتی در زبان‌های 	

گوناگون را امکان‌پذیر سازند و برای آسان‌سازی ارتباط فرهنگی در جامعه اطلاعاتی که 
به‌طور فزاینده‌ای جهانی شده است، کارآمد باشند. 
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• بهترین شیوه تدوین اصطلاحنامه استفاده از شیوه‌های قیاسی و استقرایی در کنار یکدیگر 	
است. چون در این حالت هم چارچوب اولیه تدوین اصطلاحنامه وجود دارد و هم این‌که 

اصطلاحات جدید و روزآمد وارد مجموعه اصطلاحات اصطلاحنامه خواهد شد.
• اصطلاحنامه‌ها باید به درک کاربر کمک کنند و برای افزایش جامعیت و مانعیت در جریان 	

با تعاریف، یادداشت‌های دامنه و حتی توضیحات کوتاه  بازیابی اطلاعات لازم است که 
دایره‌المعارف‌‌گونه همراه باشند. 

• برای 	 اصطلاحات  که  داشت  نظر  در  باید  اصطلاحنامه  در  اصطلاحات  کنترل  برای 
است  ممکن  که  لغات  فرهنگ  برخلاف  می‌شوند.  محدود  آگاهانه  خاصی  معنای  تحقق 
یک اصطلاح با تعداد زیادی از تعریف‌ها، کاربردهای رایج را منعکس کند، هر اصطلاح 
نظام  نیاز  شکل  به‌بهترین  که  می‌شود  ارائه  واحد  مفهوم  یک  با  اغلب  اصطلاحنامه  در 
نمایه‌سازی را مرتفع می‌کند. همچنین ساختار اصطلاحنامه، به‌ویژه روابط سلسله‌مراتبی 
آن، تعیین‌کننده معنی یک اصطلاح است. اگر به‌وسیله این رابطه، معنی به اندازه کافی 
واضح نباشد استفاده از یادداشت دامنه ضروری است. یادداشت دامنه، معنی انتخاب‌شده 
را بیان و دیگر معانی، که ممکن است ذهن کاربر را منحرف سازد به نوعی حذف می‌کند. 
وقتی یک مفهوم با استفاده از دو یا چند مترادف قابل‌بِیان باشد یکی از اصطلاحات معمولًا 
به‌عنوان توصیف‌گر انتخاب می‌شود و همواره در نمایه‌سازی به‌کار می‌رود. برای افزایش 
در  غیرتوصیف‌گرها  و  توصیف‌گرها  بین  قوی  ارجاعی  نظام  ایجاد  کاربر،  دسترسی  نقاط 

اصطلاحنامه ضروری است.
• شیوه‌نامه ضبط اصطلاحات به‌صورت مکتوب، در مقدمه و یا متنی جداگانه ارائه شود، تا 	

مسیر حرکت و اتخاذ تصمیمات در طول زمان برای افراد مشخص باشد. هر اصطلاحنامه 
باید دارای یک قسمت آموزشی برای کاربرد اصطلاحنامه در نمایه‌سازی یا جستجو باشد. 
حضور این بخش موجب می‌شود که از اصطلاحنامه بدون نیاز به منابع جانبی در مواقع 

لزوم بتوان استفاده کرد.
• توجه به نکات دستوری یکی از اولین مسائل در انتخاب توصیف‌گرهاست. انتخاب یک 	

شکل از شکل‌های دستوری مختلف برای اصطلاح نکتۀ قابلِ‌توجهی است.
• یکی از مهم‌ترین ویژگی‌هایی که در تدوین و استفاده از اصطلاحنامه باید به آن توجه کرد 	

سطح پیش‌همارایی است. سطح پیش‌همارایی را می‌توان میزان ترکیب اصطلاحات توسط 
اصطلاحنامه یا میزان انتخاب اصطلاحات مرکب به‌‌عنوان توصیف‌گر در اصطلاحنامه پیش 

از کاربرد آن در نمایه‌سازی یا جستجو دانست.
• این‌که یک اصطلاحنامه تا چه اندازه پیش از استفاده کاربر اقدام به همارایی اصطلاحات کند، 	
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تعیین‌کننده میزان پیش‌همارایی است. براساس هر اصطلاحنامه و راهبرد تدوین‌کنندگان 
آن، درجه پیش‌همارایی متفاوت است. پیش‌همارایی از به‌وجود آمدن ترکیب‌های دور از 
موضع اصلی و ریزش کاذب جلوگیری می‌کند و در نتیجه مانعیت را در بازیابی اطلاعات 

افزایش می‌دهد.
• از بین گروهی از مترادف‌ها یا شبه‌مترادف‌ها، اصطلاحی را باید برگزید که: 	

11 از نظر مفهوم موضوعی غلط نباشد؛.
22 به زبان طبیعی باشد نه به‌صورت جابه‌جا شده؛.
33 مصطلح و متداول در بین جامعه استفاده‌کننده باشد؛.
44 مفهوم مورد‌نِظر را بهتر برساند؛.
55 ترجیحاً ریشه فارسی داشته باشد؛.
66 زیبا باشد؛.
77 حتی‌المقدور کوتاه و ساده باشد..

• این 	 در  تاریخی  دوره‌های  و  جغرافیایی  مکان‌های  و  اشخاص  سازمان‌ها،  نام  برای 
اصطلاحنامه، می‌توان از اصطلاحنامه فرهنگی فارسی )اصفا( و یا سرعنوان‌های موضوعی 

فارسی استفاده کرد.
• برای رفع مشکلات زبان فارسی:	

11 انتخاب مناسب سرعنوان‌های موضوعی؛.
22 به . توجه  با  نیز  اصطلاح‌سازی،  و  اصطلاحات  به  توجه  اصطلاح‌شناسی:  علم  از  استمداد 

بیگانه  اصطلاحات  ورود  کنترل  لزوم  و  و تخصصی  علمی  واژگان  روزآمدبودن  ضرورت 
امری است که ما را ناگزیر به استمداد از علم اصطلاح‌شناسی می‌کند.

33 را . کلمات  انتخاب  که  استانداردی  فارسی:  و رسم‌الخط  مفاهیم  برای  استانداردی  تعریف 
که بر مفاهیم متنوعی دلالت دارد، منحصربه‌فرد کند و مؤلفان را ترغیب به انتخاب گونۀ 
زبانی مناسب، برای تضمین کیفیت و ارتباط و انتقال مؤثر پیام و موظف به حفظ سلامت 
زبان و رعایت استانداردهای آن به‌عنوان یک وظیفه رسانه‌ای کند. ایجاد چنین استانداردی 
به‌عهدۀ »فرهنگستان زبان و ادب فارسی« و با هماهنگی انجمن‌ها و شوراهای علمی در 

ایران است.
44 استفاده از توصیف‌گر مفرد و جمع در نمایه‌سازی..
55 استفاده از یک واسط جستجوی فارسی برای رفع چالش‌ها..

• رعایت اصول عامل‌بندی1 با توجه به تأثیرات آن که شامل:	
1. factoring
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11 کاهش شمار اصطلاحات مرجح یا توصیف‌گرها در اصطلاحنامه؛.
22 افزایش شمار کلیدواژه‌ها به‌منظور دسترس‌پذیر ساختن اطلاعات برای استفاده‌کنندگان و .

نمایه‌سازان؛
33 کاهش مانعیت از طریق بازیابی اطلاعات غیرمرتبط؛.
44 افزایش جامعیت در دسترس‌پذیرساختن اسناد و مدارک؛.
55 افزایش سطح انعطاف‌پذیری از طریق تجزیه توصیف‌گرهای مرکب؛.
66 کاهش حجم اصطلاحنامه از طریق عامل‌بندی اصطلاحت مرکب؛.
77 تحقق سهولت برای همارایی کلیدواژه‌ها در کاربرد جبر بولی در مرحله بازیابی اطلاعات. .

• طراحی 	 آن  برای  اصطلاحنامه  که  نظامی  به‌دنبال  و  اصطلاحنامه  کارایی  افزایش  برای 
شده‌است، توجه به روزآمدسازی اصطلاحنامه با توجه به تغییرات منابع و مدارک پایگاه و 

تغییرات زمینه تخصصی اصطلاحنامه ضروری است.
• پشتوانه انتشاراتی برای واژه‌های مورد‌اِستناد در اصطلاحنامه بسیار مهم است.	
• گزینش بهترین نرم‌افزار برای الکترونیکی‌کردن این اصطلاحنامه با استفاده از تجربیات 	

فراوان اصطلاحنامه‌های اصفا، پزشکی رهادوست و فنی و مهندسی ایرانداک و ... لازم و 
ضروری است.

• حوزه 	 در  متخصص  کتابداران  همکاری  با  اصطلاحنامه  این  تدوین  می‌شود  پیشنهاد 
زبان‌شناسی  متخصصان  موزه،  متخصصان  و  کارشناسان  فهرست‌نویسی،  و  نمایه‌سازی 
از فرهنگستان زبان و ادب فارسی و کارشناسان و متخصصان رایانه و مدیریت اطلاعات 

به‌عهده گیرند.
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چکیده

ڪلیدواژه‌ها

فصلنامه آرشیو ملی، سال دوم، شماره دوم، تابستان 1395، شماره پیاپی 6، صص 26 - 35

بررسی تحلیلی کارکردپذیری استاندارد 
تبادل دادۀ توصیف آرشیو رمزگذاری‌شده 

EAD برای توصیف محتوایی منابع 
آرشیوی در آرشیو ملی ایران

فرزانه بهارلو

اساسی‌ترین دلیل نگه‌داری منابع چاپی و رقمی در آرشیو ملی، ثبت 
نمایان  را  ملت  است که هویت یک  ملی  به‌عنوان شناسنامۀ  آن‌ها 
و‌  مؤثر‌  نظامی  تأمین  برای  زمان  طول  در  استانداردها  می‌سازد. 
منسجم برای آرشیوها و آرشیوداران تدوین شده‌اند. هدف از انجام 
داده  تبادل  استاندارد  کارکرد‌پذیری  تحلیلی  بررسی  پژوهش  این 
توصیف آرشیو رمز‌گذاری‌شده برای توصیف محتوایی منابع آرشیوی 
نوین گامی  استانداردهای  از  بهره‌گیری  ایران است.  آرشیو ملی  در 
این  انجام  برای  است.  آرشیو  به  ایجاد دسترسی جهانی  برای  مهم 
داده‌های  است.  شده  استفاده  پیمایشی  توصیفی  روش  از  پژوهش 
مورد‌نِیاز شامل فراداده‌های موجود در استاندارد آرشیو رمز‌گذاری‌شده 
و شیوه‌نامۀ تنظیم و توصیف آرشیو ملی است. بررسی فراداده‌های 
مورد‌نِظر و مقایسۀ آن‌ها، گام بعدی این پژوهش است. این پژوهش 
همسو  و  مناسب  محتوایی  استانداردهای  از  استفاده  می‌دهد  نشان 
افزایش دسترسی  ایجاد  به‌سزایی در  تأثیر  استاندارد مورد‌بِررسی،  با 

کاربران به آرشیو دارد. 

 استاندارد توصیف آرشیو رمز‌گذاری‌شده؛ شیوه‌نامۀ تنظیم و توصیف آرشیو 
ملی ایران؛ استاندارد توصیف آرشیو بین‌المللی عام؛ فرادادۀ توصیفی. 



فصلنامه آرشیو ملی، شماره 6
27

  ژ

بررسی تحلیلی کارکردپذیری استاندارد تبادل داده 
توصیف آرشیو رمزگذاری‌شده EAD برای توصیف 

محتوایی منابع آرشیوی در آرشیو ملی ایران

فرزانه بهارلو1

مقدمه
آرشیو دربردارندۀ پیشینه فعالیت‌هایی است که سازمان‌ها و نهاد‌های کشوری انجام می‌دهند. 
این پیشینه‌ها درگذشته فقط قالب چاپی داشتند ولی امروزه گسترش منابع وبی و اتوماسیون‌های 
اداری موجب گسترش اسناد الکترونیکی شده است. بنابراین، امروزه آرشیو، اسناد رقمی و چاپی 
را با اهداف اداری-قانونی و فرهنگی-تاریخی نگه‌داری می‌کند. اساسی‌ترین دلیل نگه‌داری 
نمایان می‌سازد.  را  به‌عنوان شناسنامه ملی است که هویت یک ملت  این منابع، ثبت آن‌ها 
استانداردها در طول زمان برای تأمین نظامی مؤثر ‌و‌ منسجم برای آرشیوها وآرشیوداران توسعه 
از  بهتر  منابع در جهت دسترسی  اسفنجانی، 1389، ص26(. توصیف  )عادلی  تدوین شده‌اند 

وظایف آرشیو وآرشیودار است. 
كي  تهيه  فرايند  آن  طي  در  كه  معيارهاست  و  دستورالعمل‌ها  از  مجموعه‌اي  استاندارد، 
معتبر  توسط كي سازمان  داده که  نحو كامل شرح  به  را  اجرايي عملكرد  نحوه  يا  محصول 
در  مولد  و  توانا  حرفه‌ای،  توافق  یک  استاندارد  است.  شده  امضاء  و  تأیيد  بين‌المللی  يا  ملي 
1388،ص21(.  )انصاری،  است  فنّاوری  کهنه‌شدن  صورت  در  قابل‌اِستفاده  اطلاعات،  تبادل 
استانداردهای توصیفی از مهم‌ترین ابزارهایی است که آرشیوداران برای توصیف منابع آرشیوی 
از آن‌ها بهره می‌گیرند. استانداردهای توصیف آرشیوی با تأکید بر برقراری پیوند بین تنظیم 
تبادل  و  بازیابی  تسهیل  روشن،  و  منطقی  توصیف  تولید  از  »اطمینان  با هدف  و  توصیف  و 
نظام  در  یکپارچه‌سازی توصیف‌های مختلف  و  معتبر  اشتراک اطلاعات  به  اطلاعات، کمک 

1. دانشجوی کارشناسی ارشد 

مطالعات آرشیوی دانشگاه الزهرا، 

f.baharluo@student.
alzahra.ac.ir
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اطلاعاتی واحد« ایجاد شده است. استاندارد ساختارداده1، استاندارد ارزش داده2، استاندارد مبادله 
داده3و استاندارد محتوای داده4 از جمله استانداردهای توصیف آرشیوی هستند )کوکبی، رضایی 

شریف‌آبادی و اصنافی، 1391،ص37(. 
استاندارد ساختار داده، فرمت، قالب و محیط سازمان‌دهی‌شده را نشان می‌دهد. استاندارد 
بین‌المللی توصیف آرشیوی )عمومی(5 از این نوع استاندارد است. اولین ویرایش از استاندارد 
جدید بین‌المللی توصیف آرشیو در 1991 توسط ایکا6 منتشر شد )غفوری، رضایی شریف‌آبادی 

و عزیزی، 1394، ص39(.
یا داده‌های منفردی-که تحت  انتقال و مبادله ساختار داده  امکان  تبادل داده،  استاندارد 
را  اطلاعات  استانداردها،  این  به‌وسیله  می‌کند.  شده‌اند-فراهم  کددار  داده  ساختار  استاندارد 
می‌توان به رایانه منتقل کرد. استاندارد فراداده‌ای آرشیو کدگذاری‌شده )ای.ای.دی7( نیز از جمله 
این نوع استانداردهاست که در سال 1996 توسط دفتر توسعه شبکه و استانداردهای مارک 
کتابخانه کنگره برای جامعه آرشیوداران آمریکا تهیه شده است )کوکبی، رضایی شریف‌آبادی 

واصنافی، 1391، ص47(.
تبادل  استاندارد فراداده‌ای موجب بهبود کیفیت خدمات سامانه‌های اطلاعاتی و تسهیل 
شکل  کتابشناختی،  اطلاعات  که  است  داده‌هایی  شامل  استانداردها  این  می‌شود.  اطلاعات 
ظاهری، خصوصیات فیزیکی، ساختار فنی و محتوای موضوعی یک منبع یا شیء اطلاعاتی را 
توصیف می‌کند. استاندارد فراداده‌‌ای آرشیو کدگذاری‌شده، معبرهایی به درون و برون استاندارد 

توصیف آرشیوی بین‌المللی عام دارد )صمیعی، 1394، ص51(. 
تاکنون دربارۀ استاندارد توصیف آرشیوی رمزگذاری‌شده در ایران پژوهشی صورت نگرفته است. 

اما پژوهش‌هایی دربارۀ استانداردهای آرشیوی صورت گرفته که در زیر به آن‌ها اشاره می‌شود:
امیررضا اصنافی، مرتضی کوکبی و سعید رضایی شریف‌آبادی )1394( در مقاله‌ای باعنوان 
»بررسی تطبیقی عناصر ایساد با فیلدهای یونی‌مارک، مارک ایران و مارک21« بیان داشت 
دستنامه یونی مارک و مارک ایران منابع آرشیوی را به‌صورت مجزا و به‌عنوان یک واحد در 

نظر گرفته است.
اسناد  بازیابی  و  ذخیره  »امکان‌سنجی  عنوان  با  خود  پژوهش  در   )1392( ملکی  مژده 
الکترونیکی در آرشیو ملی ایران« ارتقا تجهیزات و مهارت متخصصان را در آرشیو ملی ایران 

لازم دانسته است.
و  توصیف  استاندارد  عنوان »کارکردپذیری  با  پژوهشی  )1391( طی  مرضیه جهانشاهی 
دسترسی به منابع )ار.دی.ای( در کتابخانه، موزه و مرکز اسناد مجلس شورای اسلامی« نشان 
داد کاربرگه فهرست‌نویسی اسناد تاریخی مجلس شوراي اسلامی بیشتر به بحث سیستمی و 

1. Data Structure Standard
2. Data Value Standard
3. Data Interchange 
Standards
4. Data Content Standard
5. General International 
Standard Archival 
Description (ISAD G)
6. International Council 
Archive (ICA)
7. EAD
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تحلیلی )موضوع( توجه داشته و از عناصر توصیفی آن بسیار کمتر استفاده شده است. 
فائزه‌سادات طباطبایی و اکرم احمدیان )1390( در مقاله خود با عنوان»کاربرد استاندارد 
محتوایی )دی.ای.سی.اس( در توصیف و سازماندهی اسناد آرشیوهای رقمی« نشان داده‌اند 

استفاده از استانداردها موجب یکپارچگی و هماهنگی توصیف محتوا می‌شود.
با  مقاله‌ای  در   )1390( بزرگی  اشرف‌السادات  و  میرحسینی  زهره  اسفندیاری،  فاطمه 
عنوان»فهرست‌نویسی اسناد آرشیوی سازمان اسناد وکتابخانه ملی ایران بر اساس استاندارد 
بین‌المللی تنظیم و توصیف آرشیوی )ایساد(« نشان دادند استاندارد‌بودن شیوۀ توصیف منجر به 

بازیابی بهتر اسناد مرتبط شده است.
توصیف  استاندارد  کارکردپذیری  تحلیل  »بررسی  مقاله  در   )1389( طاهری  سیدمهدی 
و دسترسی منابع (RDA) برای توصیف وسازماندهی مواد آرشیوی« نشان داد این استاندارد 

موجب هم‌گرایی توصیف مواد آرشیوی می‌شود.
تهیه  و  الکترونیکی  اسناد  جهانی  استانداردهای  »بررسی  در   )1388( انصاری  معصومه 
ايزو  استاندارد  که  داد  نشان  ملی«  آرشیو  برای  الکترونیکی  اسناد  استاندارد‌های  پیش‌نویس 

 15489 اولين و ضروري‌ترين‌استاندارد در زمينه مديريت اسناد الكترونكيي است.
درخارج از کشور:

 Collection-Level Surveys for Special”در م.فریس2)2012(  انا  و  اسکر1  پ.  جیمز 
عناصر  بررسی  داده‌اند  نشان   ”Collections: Coalescing Descriptors Across Standards

استانداردها بهترین روش برای دستیابی به شیوه مناسب فهرست‌نویسی مجموعه‌ها است.
 Descriptive Standards: International Centex and new“ در   )2014( راش3  مایکل 
Direction” تاریخچه و رابطه استاندارد توصیف آرشیوی رمزگذاری‌شده را با سایر استانداردها 

به‌تصویرکشیده است. 
 ربکا4و دیگران )2011( در مقاله ارائه‌شده در کنفرانس علم اطلاعات و دانش‌شناسی با عنوان

“Archives Standard: EAD, DACS and Mark” تفاوت‌های عناصر موجود در سه استاندارد را 

بیان می‌کند. 
آرشیو ملی ایران برای توصیف منابع آرشیوی از استاندارد توصیف آرشیوی بین‌المللی عام 
بهره می‌گیرد. ادارهك‌ل تنظيم وپردازش اسنادِ سازمان اسناد و كتابخانة ملي ايران براي توصيف 
الكترونكيي( را جهت  اسناد در سطح پرونده، عناصر كاربرگه‌هايت توصيف اسناد )كاغذي و 
تطابق با اين استاندارد، گزينش و بومي‌سازي كرده است )اسفندیاری، بزرگی و میرحسینی، 
باشد  توصیف موجود  نامه  با شیوه  فراداده‌ای که منطبق  استاندارد  از  استفاده  1390، ص8(. 
و  اطلاعات  تبادل  آرشیوی،  منابع  به  بیشتر  دسترسی  برای  بعدی  گام  به‌عنوان  می‌توان  را 

1.James P.Ascher
2.Anna M. Ferris
3.Rush, Micheal
4. Rebeca
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خودکارسازی فرایند آرشیو در آرشیو ملی دانست. همان‌طور که اشاره شد، استاندارد فراداده‌ای 
آرشیو کدگذاری‌شده و شیوه‌نامه تنظیم و توصیف آرشیو ملی ایران بر اساس استاندارد توصیف 
آرشیوی بین‌المللی عام ایجاد شده است. بنابراین در پژوهش حاضر کارکرد استاندارد فراداده‌ای 

آرشیو کدگذاری‌شده در آرشیو ملی ایران موردِبررسی قرار گرفته است.
پژوهش پیش‌رو به‌شیوه توصیفی پیمایشی صورت گرفته است. داده‌های پژوهش شامل 
اطلاعات و عناصر موجود استاندارد فراداده‌ای آرشیو کدگذاری‌شده و شیوه‌نامه تنظیم و توصیف 

آرشیو ملی ایران است.

EAD استاندارد توصیف آرشیوی رمزگذاری شده
 توسعه اینترنت و لزوم ایجاد آرشیو رقمی موجب شد استاندارد تبادل داده در جهت حفاظت 
برای   1996 سال  در  رمز‌گذاری‌شده«  آرشیوی  توصیف  توصیفی،»استاندارد  داده‌های  رقمی 
کدگذاری  طرح  اساس  بر  و  عام  بین‌المللی  توصیف  استاندارد  توصیفی  داده‌های  حفاظت 
گسترش‌پذیر )ایکس.ام.ال(1 توسط دفتر توسعه شبکه و استانداردهای مارک کتابخانه گنگره 

آمریکا منتشر شود )دورانتی و فرانکس، 2015، ص59(.
هدف اصلی این استاندارد، شناسه‌گذاری محتوای ابزارهای بازیابی اطلاعات )فهرست‌ها، 
محیط  در  نسخه‌های‌خطی  مخازن  و  آرشیوی  اشیاء  به  دسترسی  برای  راهنماها(  و  نمایه‌ها 
شبکه‌ای است. این استاندارد امکان توصیف دقیق و جامع محتوا و ساختار معنایی مجموعه‌هاي 
مجموعه‌هاي  اطلاعات  استانداردسازی  موجب  هم‌چنین،  مي‌سازد.  میسر  را  آرشیوی  اشیای 
آرشیوی ذخیره‌شده در ابزارهای بازیابی اطلاعات مي‌شود. به‌عبارت‌دیگر، پیشینه‌هاي تولیدشده 
بر اساس این استاندارد، به‌دلیل استفاده از بستر نحوی و ساختار مناسب، تبادل اطلاعات میان 
نظام‌های آرشیوی را بهبود مي‌بخشند. این استاندارد، پرکاربردترین فراداده توصیفی در بافت 
آرشیوی به‌شمار مي‌رود و با دارا بودن و یژگی‌هاي مناسب، قابلیت میان‌کنش‌پذیری با دیگر 

استانداردهای بافت فرهنگی را دارد )طاهری، 1391، ص60(.
این استاندارد توسط انگلستان در 1997 و کره 2011 مورد بهره‌برداری قرار گرفته است. 
استاندارد توصیف آرشیو رمزگذاری‌شده اگرچه برای منابع رقمی طراحی نشده است ولی برای 
با  سازگاری  می‌گیرد.  قرار  مورد‌اِستفاده  آنالوگ  و  رقمی  مجموعه‌های  فراداده‌های  توصیف 
اصول آرشیوی و استانداردهای مرتبط از ویژگی‌های آن محسوب می‌شود. از کاربردهای آن 
هم می‌توان توصیف مجموعه آرشیوی، توصیف راهبری فضاهای اطلاعاتی سلسله‌مراتبی و 
پیچیده، رمزگذاری راهنماهای بازیابی آرشیوی را برشمرد. این استاندارد در سه سطح و 266 

عنصر داده‌ای تعریف شده است )صمیعی، 1394، ص112(. 1. XML
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استاندارد بین‌المللی توصیف آرشیوی عام ISAD(G) و آرشیو ملی 
از استاندارد بین‌المللی توصیف آرشیوی عام در 1994 توسط شورای جهانی  اولین مجموعه 
آرشیو1 منتشر شد. این استاندارد یک راهنمای کلی برای آماده‌سازی و توصیف منابع آرشیوی 
است )کوکبی، رضایی شریف‌آبادی و اصنافی، 1391، ص46(. یکی از ویژگی‌های استاندارد‌های 
توصیفی، احترام به اصل و کلیت منابع توصیف شده است. یعنی استاندارد با حفظ کلیت به 
توصیف آن می‌پردازد و صرف‌نظر از ماهیت طبیعی و حجم و اندازه وشکل، به‌صورت نامحدود 
ساختار توصیفی آرشیو را بیان می‌کند. با این حال این استاندارد فرمت‌های خروجی یا دیگر عناصر 
ارائه‌شده مثل کاتالوگ‌ها، لیست‌ها و ... را توصیف نمی‌کند. این استاندارد دارای 26 عنصر داده‌ای 

در 7 سطح توصیف است )غفوری، رضایی شریف‌آبادی و عزیزی، 1394، ص46(.
تنظيم و توصيف اسناد را در آرشيو ملى ايران، می‌توان به دو مرحله تقسيم كرد: مرحلة اول، 
قبل از آذر ماه 1370 كه در آن، فرايندها به‌صورت دستى انجام می‌شده است. مرحله دوم بعد از 
آذر ماه 1370 است كه از سامانة ماشينى استفاده شده است. در سال 1380، فرايندهاى تنظيم و 
توصيف در آرشيو ملى ايران، به‌سمت استاندارد‌سازى و استفاده از تجارب بین‌المللى پیش رفت. 
در نهايت، كاربرگه‌اى كه در سال 1387 در آرشيو ملى ايران طراحى شده است، دقيقاً منطبق‌بر 
عناصر استاندارد بين‌المللى توصيف آرشيوى است. در واقع، روند بهره‌گيرى و انطباق عناصر 
توصيفى با اين استاندارد، در هما‌ن‌سال به‌ اوج رسيد. براى استفاده از اين كاربرگه‌ها، شيوه‌نامۀ 
تنظيم و توصيف اسناد را «مديريت طبقه‌بندى و نمایه‌سازى اسناد -گروه تدوين اصطلاحات» 
منتشركرد. اين شيوه‌نامه، در سه بخش تدوين شده بود: بخش اول، شامل 18 بند كه ضمن 
ارائة اطلاعاتى در مورد تنظيم و توصيف، مراحل تنظيم و توصيف را در آرشيو ملى ايران بيان 
كرد. بخش دوم با عنوان «كدها و عناوين فيلدهاى كاربرگة تنظيم و توصيف اسناد بر اساس 
استاندارد بين‌المللى توصيف آرشيوى دارای مثال‌ها و نمونه‌هایى از اسناد موجود در آرشيو ملى 
ايران در زير هر كدام از عناصر است. بخش سوم، راهنماى تكميل كاربرگة توصيف اسناد است 
كه به‌ترتيب وجود عناصر در كاربرگه، به‌معرفى آن‌ها پرداخته و در انتها مثال‌هائى نيز ارائه كرده 

است )عادلی اسفنجانی، رضایی شریف‌آبادی و خسروی، 1389، ص12(.
آرشیو  توصیف  استاندارد  و  ایران  ملی  آرشیو  توصیف  شیوه‌نامه  در  موجود  عناصر 
رمز‌گذاری‌شده در جدول 1 آورده شده است. عناصر مشابه با اعداد یکسان مشخص شده‌اند. 

1.ICA
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جدول1- مقایسه فراداده‌های موجود در شیوه‌نامه توصیف آرشیو ملی و استاندارد 
توصیف آرشیو رمز‌گذاری‌شده

ISAD(G)
)براساس
شیوه نامه(

EADعنصر توصیفیکد مورد نظرعنصر توصیفی

شناسه بازیابی11شماره بازیابیناحیه شناسایی 

زی
دسا

ستن
م

ea
dh

ea
de

r

عنوان22عنوان
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انتخاب، ارزیابی و امحا11
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بحث و نتیجه‌گیری
ارتباط استاندارد مورد‌بِررسی و استاندارد بین‌المللی توصیف آرشیوی عام و‌‌‌ از سوی دیگر ارتباط 
استاندارد بین‌المللی توصیف آرشیوی عام و شیوه‌نامه تنظیم و توصیف آرشیو ملی ایران موجب 
شد تا کارکرد‌پذیری استاندارد تبادل داده توصیف آرشیو رمزگذاری‌شده در تنظیم و توصیف 

منابع آرشیوی آرشیو ملی ایران بررسی شود.
در بررسی فراداده‌های موجود در شیوه‌نامه فهرست‌نویسی آرشیو ملی ایران و استاندارد 
سازمان  و  موضوع  محل،  ارجاعی،  استناد  چون  فراداده‌هایی  وجود  رمزگذاری‌شده،  آرشیو 
یک  با  فراداده  چند  ارتباط  هم‌چنین  است.  مذکور  استاندارد  برتری  و  تمایز  نقطۀ  آرشیوی 
امر علاوه‌بر  این  از گستردگی مفهوم فراداده در شیوه‌نامه دارد.  از شیوه‌نامه، نشان  فراداده 
ارائه فراداده‌ها با مفاهیم مختلف موجب سردرگمی آرشیودار می‌شود و در نهایت دسترسی 

کاربران را مختل می‌کند.
استاندارد مذکور با ایجاد عناصر توصیف چند سطحی، بازیابگرهای جامعی را برای بازیابی 
نظر  در  را  توصیف  فقط یک سطح  ایران  درحالی‌که شیوه‌نامه  ایجاد می‌کند؛  آرشیوی  منابع 

می‌گیرد که موجب عدم موفقیت کاربران در امر جستجو می‌شود.
منبع  همه‌جانبه  توصیف  موجب  مورد‌بِررسی،  استاندارد  در  تکراری  فراداده‌های  وجود 
آرشیوی می‌شود و آرشیودار با هر نگاهی به منبع آرشیوی می‌تواند آن را همه‌جانبه توصیف 

کند که دسترسی بیشتر کاربران از نتایج این امر است. 1
استاندارد  هم‌چون  مورد‌بِررسی  استاندارد  با  همسو  محتوایی  استانداردهای  از  استفاده 
را  رمزگذاری‌شده  آرشیو  استاندارد  فراداده‌های  بتواند  که  امریکا  آرشیوی  توصیف  محتوایی 
به‌درستی برای آرشیوداران تبیین کند از جمله اقداماتی است که موجب افزایش دسترسی و 

کاهش سردرگمی آرشیوداران می‌شود. 
با توجه به آنچه در پیشینۀ پژوهش ذکر شد، روند تنظیم و توصیف اسناد در آرشیو ملی 
ایران رو به پیشرفت است. معرفی و استفاده از استاندارد‌های جدید برای تنظیم و توصیف منابع 
آرشیوی و طراحی نرم‌افزار ملی آرشیوی بر اساس آن‌ها می‌تواند گام مهمی در تبادل اطلاعات 

آرشیوی با جهان باشد.

منابع
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سازمان اسناد و کتابخانه ملی ایران بر اساس استاندارد بین‌المللی تنظیم و توصیف آرشیوی )ایساد(. گنجینه 

DACS .1اسناد )88(، صص 134-118. 
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فصلنامه آرشیو ملی، سال دوم، شماره دوم، تابستان 1395، شماره پیاپی 6، صص 36 - 51

القاب زنان در عصر قاجار
)با تکیه بر اسناد آرشیو ملی(

مهستی ابوزرجمهری

القاب،  از  نسبی  شناخت  داشتن  بدون  ایران  معاصر  تاریخ  مطالعۀ 
عملی است ناممکن زیرا از دیرباز اعطای لقب به اشخاص مهم اعم 
دیوانیان  روحانیون،  شاهزادگان،  درباریان،‌  امرا،  حکومتی،  رجال  از 
در‌صورتی‌که  و  است  بوده  مرسوم  عملی  دیگر  گروه‌های  برخی  و 
محققان و پژوهشگران تاریخ دارای این شناخت کافی نباشند به خطا 
خواهند افتاد، زیرا بسیارند رجالی که در طول حیات خود لقب‌های 
متفاوتی را دارا بوده‌اند که در هر مقطعی از زمان در افواه بدان لقب 
شناخته می‌شدند. آن‌ها در همان دوره، نامه‌های خود را با لقب جدید 
زنان  را  جامعه  افراد  از  نیمی  آنجا‌که  از  می‌کرده‌اند.  امضاء  و  مهر 
بیانگر  تاریخی  اسناد  در  کاو  و  کند  نیز  و  می‌دهند  و  داده  تشکیل 
این مسئله است که زنان صاحب‌لقب هم کم نبوده‌اند، لازم به‌نظر 
می‌رسد که با کاوشی در بین اسناد موجود، این القاب شناسایی شوند 
و زنان صاحب‌لقب و نسبت آنان مشخص شود که به چه خانواده‌ای 

تعلق داشته و دارای چه مرتبه‌ای از پایگاه اجتماعی بوده‌اند.

زنان؛ لقب؛ شاهزادگان؛ درباریان.
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القاب زنان در عصر قاجار
)با تکیه بر اسناد آرشیو ملی(

مهستی ابوزرجمهری1

مقدمه
مطالعه و پژوهش در هر زمینه‌ای نیاز به ابزارآلاتی دارد که به‌نوعی الفبای آن علم محسوب 
می‌شود. پژوهش در علم تاریخ هم از این قاعده مستثنی نیست. بحث القاب و مطالعۀ آن نیز 
ابزاری است بسیار مهم برای تحقیقات تاریخی زیرا شاید بتوان قدمت آن را به عهد باستان 
نسبت داد. معمولًا دریافت‌کنندگان لقب، افراد سرشناسی بوده‌اند که بنا به هر دلیلی از جانب 
شخص‌شاه یا برخی زمامداران یا حتی عالمان دینی مفتخر به دریافت لقب می‌شده‌اند. به گفتۀ 
باستان لقب‌های شغلی  عبدالله مستوفی در کتاب شرح زندگانی من: »ایرانیان در دوره‌های 
)مستوفی، 1371،  داشته‌اند«  پرده‌دار  و  بارسالار  دیوان‌دار،  مانند: سپهبد، سپهدار، سپهسالار، 
نیز در مقالۀ »لقب و عنوان« که در کتاب »در زمینه ‌ایران‌شناسی«  ص439(. احمد اشرف 
گردآوری چنگیز پهلوان به چاپ رسیده است این‌طور می‌گوید: »شاید بتوان ایرانیان را در این 
کار سرآمد ملل و اقوام دیگر دانست. لقب و عنوان برای تمیز و تعیین مقام و منزلت و مرتبه 
اجتماعی رجال و بزرگان و اعیان و اشراف به‌کار می‌رفت« )پهلوان، 1368، ص276(. بنا به 
گفته مهدی قمی‌نژاد در مقدمۀ کتاب »‌القاب و مناصب عصر قاجاری و اسناد امین‌الضرب«، 
نخستین لقب اعطا‌شده در عهد قاجار مربوط است به لقب »اعتمادالدوله« که آغا محمدخان 
قاجار به »حاجی ابراهیم خان کلانتر« صدر اعظم خویش اعطا کرد )قمی‌نژاد، 1388، ص19(. 
در زمان فتحعلی‌شاه و محمدشاه نیز سنت اعطای القاب وجود داشت و در عهد ناصرالدین‌شاه 

تاریخ،  کارشناس‌ارشد   .1

کارشناس برنامه‌ریزی و بررسی 

گروه  کشور،  مدارک  و  اسناد 

اسناد  سازمان  مستند‌سازی، 

وکتابخانه ملی ایران.
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القاب بسیاری  به اوج خود رسید. گاه شخص در طول حیات خویش یک لقب و گاه دارای 
اشاره کرد. وی در طول  فرزند اصلان‌خان  اسدالله معتضدی  به  مثال می‌توان  به‌عنوان  بود. 
آذربایجان،  فرمانده قشون  کرمان،  والی  است:  بوده  را عهده‌دار  متعددی  حیات خود مشاغل 
القاب:  ملقب‌به  وی  کرمان.  لشکر  فرمانده  و  فرمانفرما  میرزا  عبدالحسین  جانشین  و  پیشکار 
بهجت‌الملک، سالارمعتضد، سردارمعتضد و معتضدالملک بوده است و البته می‌توان »میرپنجه« 
و »امیرتومان« را نیز که به‌نوعی متضمن شغل وی بوده و به‌عنوان لقب نیز برای او کاربرد 
داشته است به القاب قبلی اضافه کرد. در عهد ناصرالدین‌شاه برای دریافت لقب ابتدا پیشکشی 
تقدیم می‌شد و از طرف‌شاه نیز فرمانی برای اعطای لقب صادر می‌گشت اما این شیوه در عهد 
مظفری تغییر یافت و به گفتۀ مهدی قمی‌نژاد در مقدمۀ کتاب »القاب و مناصب عصر قاجاری 
و اسناد امین‌الضرب«، هرج و مرج آن دوره موضوع صدور فرمان را از بین برد و به دستخط 
با انقراض سلسله قاجاریه در سال ۱۳۰۴ خورشیدی و قانون لغو  تنها هم لقب داده می‌شد. 
القاب، این سنت دیرینه از بین رفت و ایرانیان موظف به داشتن نام‌خانوادگی شدند. بسیاری 
از صاحبان القاب، نام‌خانوادگی خود را از لقب سابق خود گرفتند که مثال بالا به همین مورد 
از  القاب و صاحبان آن‌ها منابعی وجود دارد که به برخی  نیز دلالت دارد. برای شناخت این 
آن‌ها اشاره می‌شود. کتاب تاریخ منتظم ناصری نوشته محمدحسن خان اعتمادالسلطنه وزیر 
انطباعات و دارالترجمه همایونی در عهد ناصری است که در ۳ مجلد به رشته تحریر درآمده 
است، یکی از منابع مهم در این زمینه است. اعتمادالسلطنه به ذکر هم‌زمان وقایع درآسیا، اروپا 
و آمریکا می‌پردازد و در ذکر وقایع ایران که به تفکیک سال بدان پرداخته است، اطلاعات بسیار 
مفیدی از جزئیات اعطای القاب به اشخاص و لقب سابق شخص به‌دست می‌دهد. جلد سوم 
این کتاب از این حیث بسیار پربار است. به‌عنوان مثال می‌توان به توضیح وقایع سال ۱۲۷۸ق 
مطابق با سنه ۱۸۶۱ مسیحی اشاره کرد که ‌این‌گونه آورده است: »نواب والا فرهادمیرزا به 
اعطای نشان تمثال همایون مباهی و ملقب به معتمدالدوله گردیدند. میرزا هاشم خان تحویلدار 
)اعتمادالسلطنه، 1367، ص1839(.  گردید«  ملقب  خلوت  امین  لقب  به  مبارک  جیب  صرف 
اعتمادالسلطنه فقط ضمن معرفی »‌اسامی بنات خاقان مغفور« از دختران فتحعلی‌شاه با لقب 
آن‌ها یاد می‌کند و در سایر بخش‌های کتاب نیز سخنی از زنان صاحب‌لقب به میان نمی‌آورد. 
دورۀ ۶ جلدی »‌شرح‌حال رجال ایران در قرن ۱۲ و ۱۳ و ۱۴ هجری« ‌تألیف مهدی بامداد، 
از  بسیاری  تعداد  معرفی  به  پیداست  نامش  از  که  هم‌چنان  که  است  معتبری  منابع  دیگر  از 
شخصیت‌های قرون یاد شده پرداخته است و بنا به گفتۀ خود در پیشگفتار جلد اول، مجموعه 
یادداشت‌های وی به ۱۰ جلد می‌رسد اما به علت ابتلا به بیماری فقط ۶ جلد از این مجموعه 
را منتشر می‌کند. شیوۀ بامداد در معرفی رجال با نام کوچک آن‌هاست که ضمن معرفی آنان 
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به القاب افراد نیز اشاره می‌کند. کریم سلیمانی نیز در کتاب خود تحت عنوان »القاب رجال 
دوره قاجاریه« ۱۵۵۵ لقب مربوط به ۱۲۳۹ نفر را به اختصار آورده است و به‌گفتۀ ‌ایرج افشار 
القابی است که در  ابتدایی کتاب: »این تعداد به تصور من یک صدم از خرمن  در یادداشت 
عصر قاجاری مرسوم بوده است«. منبع دیگری که می‌تواند به‌عنوان منبع شناخت القاب از آن 
نام برد، کتاب »القاب و مناصب عصر قاجاری و اسناد امین‌الضرب« است که تدوین‌کنندۀ آن 
مهدی قمی‌نژاد در مقدمه، نگاهی دارد بر تاریخچۀ لقب در بین ایرانیان و اعراب، سپس به 
چگونگی القاب در عهد صفویه پرداخته و پس از آن به قاجار رسیده است. در این کتاب نیز که 
می‌توان آن را مجملی از کتاب ۶ جلدی بامداد دانست، عمدتاً به مردان صاحب‌لقب پرداخته 
شده است و بعضاً تعداد قلیلی زنان صاحب‌لقب که اغلب شامل همسران، دختران و خواهران‌ 

شاه هستند، معرفی شده‌اند.
به جرأت می‌توان ادعا کرد تا کنون کتابی که منحصراً به معرفی زنان صاحب‌لقب پرداخته 
باشد تألیف نشده است و انگیزۀ نگارنده هم از نوشتن این مطالب، ضرورتی است که در این 

مورد احساس می‌شد.
هنگام مطالعه تاریخ قاجار با تعداد بی‌شماری از القاب و عناوین مواجه می‌شویم که عمدتاً 
از  با پسوندهای: ملک، ممالک، سلطان، سلطنه و دوله تشکیل شده‌اند.  از ترکیب یک واژه 
جمله القابی که با پسوند »ملک« ساخته شده‌اند می‌توان به ‌این موارد اشاره کرد: معززالملک، 
اعتبارالملک، معتمدالملک و مؤتمن‌الملک. البته تعدادی از القاب ساخته‌شده با این پسوند نیز 
وجود دارند که از فراوانی کم‌تری برخوردار بوده‌اند یا کم‌تر مشاهده شده‌اند مثل: تمدن‌الملک، 

دوام‌الملک، حیات‌الملک، افصح‌الملک و حامدالملک.
به  می‌توان  آن‌ها  جمله  از  که  بوده‌اند  »ممالک«  پسوند  دارای  القاب  از  دیگری  نوع 
و  حکیم‌الممالک  مشیرالممالک،  مستوفی‌الممالک،  مستشارالممالک،  کرد:  اشاره  موارد  ‌این 
نصیرالممالک. در این مورد نیز برخی از القاب کمتر مشاهده شده‌اند که از جمله آن‌ها می توان 

به مسعودالممالک و فتح‌الممالک اشاره کرد.
بخش دیگری از القاب با پسوند »دوله« ترکیب شده‌اند که به‌عنوان مثال می‌توان این موارد 
را نام برد: منظم‌الدوله، شجاع‌الدوله، احتشام‌الدوله و منصورالدوله. برخی از القاب ترکیب‌شده با 
این پسوند، کم‌تر به چشم خورده‌اند که از جمله آن‌ها می‌توان این موارد را نام برد: بازالدوله، 

مجیدالدوله، مستغیث‌الدوله، مؤلف‌الدوله، یمن‌الدوله، مبیّن‌الدوله و مغیث‌الدوله.
- علاءالسلطان، 	 شده‌اند:  ساخته  »سلطان«  پسوند  با  کلمه  یک  ترکیب  از  که  القابی 

به  برخی کم‌تر  نیز  القاب  از  این‌دسته  در  مدیرالسلطان.  سعیدالسلطان، مخاطب‌السلطان، 
چشم می‌خورند از جمله: شجیع‌السلطان، عون‌السلطان، تمجیدالسلطان و فتح‌السلطان.
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- از: 	 عبارتند  آن‌ها  از  برخی  و  ساخته شده‌اند  ترکیب »سلطنه«  با  القاب  از  دیگری  دستۀ 
برهان‌السلطنه، مکرم‌السلطنه و مدحت‌السلطنه. برخی از القاب این دسته نیز کم‌تر به چشم 

خورده‌اند از جمله: انتخاب‌السلطنه، نجدالسلطنه و مبیّن‌السلطنه.
- البته القاب نظامی نیز خود دارای ساختار متفاوتی از سایر القاب بوده‌اند و با ترکیب واژه‌ای 	

به نظام تشکیل می‌شده‌اند که به‌عنوان مثال می‌توان به ‌این موارد اشاره کرد: شجاع نظام، 
سالار نظام، نظام لشکر، صولت نظام، امیرنظام، امین نظام، یمین نظام، مقتدر نظام و غیره.

- برخی القاب بین زنان و مردان مشترک بوده‌اند که از جمله آن‌ها می‌توان به »خازن‌الدوله« 	
و  است  امین‌السلطنه  پسر محمدعلی خان  علیرضا خان خازن‌الدوله  یکی  اشاره کرد که 
دیگری گلبدن خانم گرجی همسر چهل و یکم فتحعلی‌شاه قاجار؛ یا لقب »‌فخرالدوله‌« که 
هم اشرف‌الملوک دختر مظفرالدین‌شاه دارای این لقب بوده است و هم میرزا سید رحیم 
خان حکیم‌باشی طبیب حرمسرای‌ شاهی و نیز محمدحسین خان مروی عزالدین‌لو پسر 
بیرامعلی خان حاکم مرو. اما موضوع در خور توجه ‌این است که صاحبان این القاب اغلب 
مردان هستند و کم‌تر به القاب زنانه و یا به‌بیان‌دیگر، زنان صاحب‌لقب پرداخته شده است 
و اگر هم پرداخته شده است، این زنان صرفاً همسران‌ شاه، مادران ‌شاه، خواهران و دختران 
‌شاه و یا به‌طور کلی زنان خاندان سلطنتی بوده‌اند. همین مسئله نگارنده را بر آن داشت 
تا به تحقیق در این زمینه بپردازد زیرا به هرحال زنان نیمی از جامعه را تشکیل داده و 
می‌دهند. این‌که زنان صاحب‌لقب چه کسانی بوده‌اند‌؟ به چه خاندانی تعلق داشته‌اند؟ با چه 
خاندانی وصلت کرده‌اند؟ چه زمانی و چگونه به‌این القاب ملقب شده‌اند و سؤالات بسیار 
دیگری در این زمینه موجب شد تا کند و کاوی در اسناد موجود صورت پذیرد بلکه چهره 
زنانی که قرن‌هاست نامشان در دل تاریخ مدفون است کم‌کم رخ بنمایاند و نقاطی ناگفته 

از تاریخ گویا شود.
شاید بتوان زنان صاحب‌لقب را در این دسته‌بندی قرار داد: 

الف( زنان دربار که خود شامل: مادران، خواهران، دختران و همسران‌ ‌شاه به‌علاوۀ تعدادی 
از خوانندگان و نوازندگان در‌بار می‌شده است و‌ شاهزاده خانم‌هایی که درجه دوم و سوم و 

بیش از آن بوده و در دربار زندگی می‌کرده‌اند.
ب( زنان غیر‌دربار که عمدتأ شاهزاده خانم‌هایی هستند که با ازدواج به عقد سایر‌شاهزادگان، 
امرا، حکام و روحانیون طراز اول در می‌آمده‌اند. اینان اغلب دارای لقب هستند و دخترانشان 
نیز همین‌طور. زنان غیر‌شاهزاده‌ای که به عقد ازدواج والیان و صاحب‌منصبان و دولتمردان 

در می‌آمده‌اند نیز اکثراً دارای لقب هستند.
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ج( همسران‌شاهزادگان، حکام و دولتمردان؛
د( سادات که به‌دلیل سیده بودن، دارای القاب خاص سادات بوده‌اند.

و  گرفته  صورت  ملی  آرشیو  در  موجود  اسناد  در  که  است  کند‌و‌کاوی  پژوهش  این 
در  زنان صاحب‌لقب چه  بدون‌شک  است.  پهلوی  اوایل  و  قاجار  نیز عصر  آن  تاریخی  مقطع 
بین‌شاهزادگان و چه سادات بیش از این‌ها هستند و شناسایی آنان همتی مضاعف را می‌طلبد. 
اکنون به معرفی تعدادی از این زنان پرداخته می‌شود. برخی از زنان معرفی‌شده در اسناد، نام 
کوچک ندارند، نه بدین معنا که دارای لقب صرف هستند بلکه ذکری از نام کوچکشان نرفته 
است که در این صورت به معرفی لقب آن‌ها اکتفا شده است. قابلِ‌ذکر است که در این مقاله 
انیس‌الدوله یا فخرالدوله پرداخته نشده است و در  از زنان معروف عهد قاجار مثل  به برخی 
آینده بدان‌ها پرداخته خواهد شد زیرا هدف در این پژوهش آن است که به زنان صاحب‌لقبی 
که از معروفیت کمتری برخوردارند یا اغلب نامی از آن‌ها در منابع به‌چشم نمی‌خورد، معرفی 
شوند. برخی دارای نام کوچک، نسبت خانوادگی و سجع مهر هستند که حتی‌المقدور با هم‌ۀ 
این رابطه  از اسناد موجود در آرشیو در  نیز تعدادی  پایان  این مشخصات معرفی شده‌اند. در 

ضمیمه شده است.
11 احتجاب‌السلطنه، خدیجه بی‌بی: دختر عبدالله بیک کشکولی، همسر صولت‌الدوله قشقایی..
22 احترام‌الدوله، خرم بهارخانم: دختر فتحعلی‌شاه قاجار، همسر فتحعلی خان صاحب‌دیوان..
33 احترام‌السادات، عذرا: دختر میرزاسید تقی خان، از طایفه میرزا نصرالله دبیرالملک..
44 احترام‌السطنه، زهرا: یا زهرا سلطان، دختر محمد‌شاه قاجار و اقل بیگه سالور، خواهر ناتنی .

ناصرالدین‌شاه.
55 احترام‌السلطنه، تاجی خانم: دختر جلال‌الدین میرزا محتشم‌الدوله1..
66 ناصرالدین‌شاه، همسر غلامعلی خان سردار محترم . لقب است، دختر  احتمالًا  اخترالدوله: 

»ملیجک«2.
77 اخترالسلطنه، اسم کوچک یافت نشد: دختر اوکتای قاآن میرزا، همسر صیغه‌ای ناصرالدین‌شاه .

)در یکی از وبگاه‌های اینترنتی نوشته خواهر اوکتای قاآن میرزا(.
88 اخترالملوک: دختر محمدهاشم خان، همسر میرزاسید مصطفی خان دکتر، از طایفه حاجی .

خازن‌الملک، سجع مهر: اخترالملوک ۱۳۲۶ق.
99 ارفع‌السلطنه، مینو: )مینو سالور(، دختر فریدون میرزا افخم‌الدوله..

اشرف‌السلطنه، شمس‌الملوک: )شمس‌الملوک صدری( دختر عبدالله خان، مالک قریه‌ای در 1010
اردبیل، سجع مهر: اشرف‌السلطنه ۱۳۳۴ق.

اعظم‌السلطنه، نوش‌آفرین: دختر میرزا علی اصغرخان امین‌السلطان3، همسر دوستعلی خان 1111

محتشم‌الدوله:  میرزا  جلال‌الدین   .1

متوفای ۱۳۳۰ق. وی فرزند امامقلی میرزا 

فتحعلی‌شاه  نبیره  و  است  عمادالدوله 

حیات  زمان  در  او  می‌شود.  محسوب 

نیز  مدتی  و  نهاوند  حاکم  مدتی  خود 

رئیس‌التجار کرمانشاه بود.

2. غلامعلی‌خان سردارمحترم: متولد حدود 

۱۳۱۸خورشیدی.  متوفای  و  ۱۲۹۶ق 

و  ملیجک  معروف‌به  غلامعلی‌خان 

و  ناصرالسلطان  سردارمحترم،  ملقب‌به 

عزیزالسلطان، برادرزاده امینه اقدس یکی 

از زنان سوگلی ناصرالدین‌شاه بود.

امین‌السلطان:  اصغرخان  میرزاعلی   .3

القاب  دارای  ۱۳۲۵ق.   –  ۱۲۷۵

فرزند  اعظم،  اتابک  و  صاحب‌جمع 

که  است  امین‌السلطان  ابراهیم  آقا 

از  اختیار داشته  مشاغل متعددی را در 

انبار  سلطنتی،  بیوتات  متصدی  جمله: 

خزانه،  و  گمرک  وزارت  ضرابخانه،  غله، 

در  او  عظمی.  صدارت  و  دربار  وزارت 

قاجار  از‌شاهان  تن   ۳ سلطنت  دورۀ 

و  مظفرالدین‌شاه  ناصرالدین‌شاه،  یعنی 

محمدعلی‌شاه صدراعظم بود.
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معیرالممالک1.
ابوالفتح خان 1212 افتخار اعظم، رفیعه: )رفیعی، رفیعه(، دختر میرزاشفیع ساعدالملک2، همسر 

ساعدالملک.
افتخارالدوله، آسيه )آسیه افتخارالدوله مظفری( احتمالا دختر مظفرالدين‌شاه.1313
افتخارالدوله، بانوی عظمی، کسرائیل خانم: دختر ناصرالدین‌شاه قاجار، همسر ابوالفتح خان 1414

صارم‌الدوله3.
 افتخارالسلطنه، افتخارالملوک: همسر‌شاهزاده جلال الدین میرزا محتشم‌الدوله 1515
افخم‌السلطنه، عالیه آغا )احتمالًا از خانواده امیرکلالی و سالارشوکت خراسان(.1616
افسرالملوک، دختر محمدهاشم خان، همسر نصرالله خان سالار همایون، از طایفه حاجی 1717

خازن‌الملک.
افسرالملوک، فاطمه: دختر عبدالمحمدمیرزا ملقب‌به ‌شاهزاده دارا4، همسر میرزامحمدخان 1818

امجدالسلطان.
محمد 1919 ورثه  فاطمه،  مهر:  امیرپنجه، سجع  خان  میرزاعبدالله  دختر  فاطمه:  اقتدارالملوک، 

اقبال‌الملک.5
اقدس‌الدوله، مریم: دختر علیرضا خان عضدالملک.20206
میرزا 2121 محمدحسن  همسر  قاجار،  مظفرالدین‌شاه  دختر  خانم:  نوش  اقدس‌السلطنه،   

عین‌السلطان7، همسر مهین‌الملک فریدنی.
اختیار، سجع 2222 از طایفه صاحب  معین‌النیابه،  اقلیم‌الملوک، دختر محمدهاشم خان، همسر 

مهر: اقلیم الملوک ۱۳۲۶ق.
اکرام‌الدوله بدون اسم كوچك: صبيه مل‌كآرا.2323
اکرم‌السلطنه: دختر محمدعلی خان صدرالممالک8، مادر عیدالصمدمیرزا دارا.2424
ام‌الخاقان، تاج‌الملوک: دختر عزت‌الدوله و میرزاتقی خان امیرکبیر، همسر مظفرالدین‌شاه، 2525

همسر میرزا ابراهیم معتمدالسلطنه9، همسر علی‌خان نصیرالسلطنه.
امیرزاده خانم: عذراخانم ملقب‌به امیرزاده خانم، دختر‌شاهزاده نیرالدوله، همسر جلیل‌الدوله، 2626

سجع مهر: امیرزاده خانم ۱۳۲۵ق.
انورالدوله: دختر خان بابا عین‌السلطنه.2727
انورالسلطنه، بدون اسم کوچک، دختر سلطان عبدالحمیدمیرزا فرمانفرما.282810
میرزامحمد 2929 همسر  نیرالدوله11،  میرزا  حسین  سلطان  دختر  بهارخانم:  فصل  ایران‌الدوله‌، 

مازندرانی، همسر مصطفی قلی‌خان حاجب‌الدوله، شاعر، نقاش، نوازنده، متخلص به جنت.
 ایران‌الدوله، گلین: دختر سلطان حسین میرزا نیرالدوله و شمس‌السلطنه، همسر مصطفی 3030

 ۱۲۵۲ معیرالممالک:  دوستعلی‌خان   .1

اعتصام‌السلطنه،  ملقب‌به   ،۱۳۴۵  –

و  معیرالممالک  محمدخان  دوست  پسر 

عصمت‌الدوله دختر ناصرالدین‌شاه است. در 

عهد مظفرالدین‌شاه وزیر مخازن عسگری 

شد ولی پس از مدتی برای تحصیل به اروپا 

رفت و تبدیل به یکی از نقاشان چیره‌دست 

شد.

میرزا  پسر  ساعدالملک:  میرزاشفیع   .2

رفیع‌خان مؤتمن از سادات طباطبایی تبریز 

است. میرزا شفیع منصب بیگلربیگی تبریز 

را بر عهده داشت. وی پدر سردار مفخم و 

سردار ساعد است.

متولد  صارم‌الدوله:  خان  ابوالفتح   .3

پسر  ۱۳۰۵ق،  متوفای  و  ۱۲۶۴ق  حدود 

محمد‌حسن خان سردار معروف‌به خان‌بابا 

خان سردار ایروانی. مادرش ماه رخسار خانم 

فخرالدوله دختر عباس میرزا نایب‌السلطنه 

بود. بنا به‌قولی توسط ظل‌السلطان مجبور 

به نوشیدن قهوه مسموم شد.

4. عبدالمحمد میرزا کشیکچی‌باشی ملقب‌به‌ 

شاهزاده دارا: وی در سال ۱۳۰۷ق حکومت 

هشترود را در اختیار داشته است.

میرزابابای  پسر  اقبال‌الملک:  محمد   .5

نوری  میرزاآقاخان  داماد  و  حکیم‌باشی 

است که به منصب استیفا برقرار شد. نیابت 

نایب‌الحکومگی  لندن،  در  ایران  سفارت 

نیز  و  یزد  و  کردستان  حکومت  بوشهر، 

عضویت در دارالشورای کبرای دولتی از سایر 

مشاغل اوست.

6. علیرضا خان عضدالملک: ۱۲۳۸– ۱۳۲۸ق.، 

ناصرالدین‌شاه  دایی  موسی‌خان،  پسر 

دربار محمدشاه  غلام‌بچه  ابتدا  وی  است. 

به‌سمت  بعدها  و  بود  ناصرالدین‌شاه  و 

پیشخدمت خاصه‌شاه برقرار شد. در زمان 

نیز  مدتی  و  بود  عدلیه  وزیر  حیات خود 

حکومت طبرستان را بر عهده داشت و پس 

از آن صدراعظم دربار احمد‌شاه شد.

پسر  عین‌السلطان  میرزا  محمدحسن   .7

مغرور میرزا موثق‌الدوله است. وی دارای 

بود  مظفرالدین‌شاه  خوانسالاری  منصب 

و در سال ۱۳۱۴ق حکومت کاشان را نیز 

برعهده داشته است.
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قلی‌خان امیر معظم.
آفاق‌السلطنه، بدون اسم كوچك: دختر اميرالامراء.3131
بانوی قدسیه، زینب: دختر محمدتقی خان دبیرالدوله1، سجع مهر: بانوی قدسیه.3232
بدرالسلطنه: بدون اسم کوچک، همسر صیغه‌ای ناصرالدین‌شاه.3333
بدیع‌الدوله )نواب بدیع‌الدوله( دختر عندلیب‌الدوله، سجع مهر: بدیع‌الدوله ۱۳۱۲ق.3434
دختر‌شاهزاده 3535 خانم  خجسته  و  بهاءالسلطان  میرزا  عبدالعزیز  دختر  فاطمه:  بهاءالملوک، 

اکبرمیرزا.
تاج‌الدوله، خجسته: دختر سیف‌الله میرزا قاجار، همسر ناصرالدین‌شاه.3636
تاج‌الدوله، طاووس خانم: همسر فتحعلی‌شاه قاجار، ادیب، شاعر، خطاط.3737
جلیل‌السلطنه، سکینه: دختر میرزا هدایت‌الله وزیردفتر، همسر سلمان‌خان تاجرباشی.3838
حضرت علیا، سرورالسلطنه: دختر فیروزمیرزا نصرت‌الدوله2، همسر مظفرالدین‌شاه قاجار.3939
خانم خانم‌ها، صديقه: مدير مدرسه عصمتيه تهران، سجع مهر: صديقه خانم خانمها 1298ش.4040
خانم‌شاهزاده، فاطمه: دختر حاجی رحیم‌خان خازن‌الملک، همسر هاشم‌خان، سجع مهر: 4141

خانم‌شاهزاده.
غلامعلی خان 4242 و  ناصرالدین‌شاه  دختر  اخترالدوله  دختر  عزیزی(  )فاطمه  درةالدوله 

عزیزالسلطان.
دفترالملوک، آمنه: )آمنه دفتری(: دختر میرزا هدایت‌الله وزیردفتر3 و ملک تاج نجم‌السلطنه.4343
رفعت‌السلطنه، شمس‌الهدای )نام خانوادگی: امیراصلانی( مالک قریه خنداب خمسه.4444
زینت‌السلطنه: بدون اسم کوچک، دختر حسن‌خان سالار، همسر صیغه‌ای ناصرالدین‌شاه.4545
سرورالملوک، معصومه: دختر مظفرالدین‌شاه قاجار.4646
شرافت‌السلطنه، موچول خانم: دختر حاجی رحیم‌خان خازن‌الملک4، همسر احتشام‌السلطنه/ 4747

خواهر پاشاخان صارم الممالک.
شکوه‌الدوله، ملک‌الملوک: دختر مظفرالدین‌شاه، همسر سید ابوالقاسم امام جمعه، همسر 4848

حبیب‌الله خان موقرالسلطنه.
شکوه‌السلطنه، احتمالًا لقب است: دختر فتح‌الله میرزا شعاع‌السلطنه5، همسر ناصرالدین‌شاه 4949

قاجار و مادر مظفرالدین‌شاه.
خواهر 5050 نراقی،  احمدخان  میرزا  همسر  نراقی،  محمدخان  دختر  طلعت:  شمس‌السلطنه،   

غلامحسین خان معاون‌الممالک امینیان.6
شمس‌السلطنه، فاطمه: دختر خان‌بابا خان سردار.51517
مهر: 5252 سجع  نیرالدوله8،  میرزا  حسین  سلطان  دختر  مهرافروزخانم،  شمس‌السلطنه: 

متوفای  صدرالممالک:  خان  محمدعلی   .8

پسر  دیوانخانه،  صدر  ملقب‌به  ۱۳۱۹ق، 

محمدحسین عضدالملک است. وی تولیت 

آستان قدس رضوی را بر عهده داشت. میرزا 

شفیع صدرالممالک پسر اوست.

معتمدالسلطنه:  خان  میرزاابراهیم   .9

میرزامحمد  فرزند  ۱۳۳۷ق،  متوفای 

قوام‌الدوله آشتیانی است. مدتی مستوفی 

شورای  مجلس  نمایندگی  بود.  آذربایجان 

ملی، عضویت دارالشورای کبرای دولتی و 

پیشکاری ملک منصورمیرزا شعاع‌السلطنه 

در فارس را برعهده داشت.

فرمانفرما:  عبدالحمیدمیرزا  سلطان    .10

متوفای ۱۳۰۹ق، ملقب‌به ناصرالدوله، پسر 

والی  وی  است.  فیروزمیرزانصرت‌الدوله 

کرمان و بلوچستان بود.

11. سلطان حسین میرزا نیرالدوله: متولد 

۱۳۳۶ق.  متوفای  و  ۱۲۶۳ق.  یا   ۱۲۶۲

است. وی در ابتدا از غلام بچه‌های اندرون 

و  می‌آمد  به‌حساب  ناصرالدین‌شاه  دربار 

بعدها حاکم نیشابور شد. وی هم‌چنین از 

همراهان ناصرالدین‌شاه در سفرهای اروپا 

بود و پس از آن حکومت سبزوار را نیز که 

آورد.  به‌دست  بود  شده  نیشابور  ضمیمه 

چند سال هم حاکم خراسان و تهران بود.

پسر  دبیرالدوله،  خان  محمدتقی  سید   .1

نیز  وی  است.  لشکر  وکیل  مصطفی  سید 

دارالشورای  اعضای  از  و  بود  لشکرنویس 

کبرای دولتی به‌حساب می‌آمد.

پسر  عین‌السلطان  میرزا  محمدحسن   .2

مغرور میرزا موثق‌الدوله است. وی دارای 

منصب خوانسالاری مظفرالدین‌شاه بود و 

در سال ۱۳۱۴ق حکومت کاشان را نیز بر 

عهده داشته است.

متوفای  دفتر:  وزیر  الله  میرزاهدایت   .3

۱۳۱۰ق، پسر میرزا حسین آشتیانی است 

و پدر میرزاحسین وزیر دفتر و دکتر محمد 

مصدق است. وی چندین سال وزیر لشکر 

و  استیفا  دفتر  ریاست  آن  از  پس  و  بود 

سرانجام وزارت مالیه را عهده‌دار شد.

 –۱۲۳۱ خازن‌الملک:  خان  محمدرحیم   .4

دربار محمد‌شاه  نوکران  از  ابتدا  ۱۳۱۱ق.، 

و ناصرالدین‌شاه بود و در ابتدای پادشاهی 

ناصرالدین‌شاه به‌سمت داروغگی دفترخانه 

منصوب شد.
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شمس‌السلطنه ۱۳۱۶ق.
شوکت‌الدوله، زرین‌تاج: دختر مرتضی قلی وکیل‌الملک1 و نجم‌السلطنه مادر دکتر مصدق، 5353

همسر عباسقلی خان سهم‌الملک بیات اراکی.
شوکت‌الدوله، فاطمه )معتضد منجمی، فاطمه(: دختر میرزاجعفر مستوفی، همسر میرزامهدی 5454

معتضدالممالک.
خان 5555 محمدرضا  خاندان  از  »وزیری«،  وزیر  احمدخان  میرزا  دختر  طاهره:  صباح‌السلطنه، 

سالارحشمت.
ضیاءالسلطنه،‌ شاه بیگم قاجار: دختر فتحعلی‌شاه قاجار.5656
طلعت‌السلطنه، سکینه: با مظفرالدین‌شاه قاجار بستگی دارد.5757
ملقب‌به 5858 اصلانی  غلامحسین  همسر  قاجار،  ناصرالدین‌شاه  دختر  خدیجه:  عزالسلطنه، 

احتشام‌الملک.
عزت‌الملوک، رقیه خانم: دختر حاج علی اکبر تاجر طهرانی، همسر حسنعلی خان مجیر 5959

همایون عضو وزارت معارف، سجع مهر: رقیه عزت‌الملوک.
عزیزالدوله، شمس‌الملوک: دختر کیومرث میرزا عمیدالدوله2، همسر محمدمیرزا ملک آرا.6060
عشرت‌السادات، فاطمه.6161
از 6262 قاجار،  بیگلربیگی  محمدباقرخان  حاجی  دختر  سلطان«:  »آسیه  آسیه  عفت‌الحاجیه، 

نوادگان فتحعلی‌شاه قاجار، سجع مهر: عفت الحاجیه ۱۳۲۳ق.
عفت‌الدوله، بدون نام: دختر امیرالامراء.6363
نظام، همسر سيد حسين 6464 زهرا(: دختر مستوفي  ايران،  )فاميلي: سرشار  زهرا  عفت‌الدوله، 

وثوق دفتر.
عفت‌الدوله، نصرت خانم: اطلاعاتي در سند نداشت.6565
عفت‌السلطنه، بدون نام کوچک: دختر رضاقلی بیک غلام پیشخدمت ‌شاهزاده بهمن میرزا، 6666

همسر صیغه‌ای ناصرالدین‌شاه، مادر مسعودمیرزا ظل‌السلطان3.
عندلیب‌الدوله، بدون اسم کوچک: خواننده دربار ناصرالدین‌شاه.6767
فخرالدوله، فخرجهان خانم: دختر فتحعلی‌شاه و فاطمه خانم مشهور با »سنبل باجی«.6868
فخرالسادات، کبری: دختر میرزا سید تقی خان، از طایفه میرزانصرالله دبیرالملک.6969
قمرالدوله، حورالعین: )حوری سالور(، دختر قهرمان میرزا عین‌السلطنه.7070
قمرالسلطنه، ماه تابان خانم: دختر فتحعلی‌شاه، همسر میرزاحسین خان سپهسالار7171.4
قمرالسلطنه، ملکه خانم: دختر مظفرالدین‌شاه قاجار، همسر غلامرضا خان احتشام‌الدوله7272.5
کوکب‌السلطنه.7373

 –۱۲۲۶ شعاع‌السلطنه:  میرزا  فتح‌الله   .5

۱۲۸۶ق.، پسر فتحعلی‌شاه قاجار است که 

مدتی حکومت زنجان را برعهده داشته است.

معاون  ملقب‌به  امینیان:  غلامحسین   .6

است.  نراقی  خان  محمد  فرزند  الممالک، 

وی رئیس تلگرافخانه بود و نیز واقف بازار 

شمس‌السلطنه در نراق.

۱۲۷۱ق.،  متوفای  سردار:  خان  خان‌بابا   .7

معروف  ایروانی  سردار  خان  محمدحسن 

سردار،  خان  خان‌بابا  و  اصلان  ساری  به 

وی  است.  ایروانی  قاجار  محمدخان  پسر 

رئیس غلامان دربار فتحعلی‌شاه بود و نیز 

حکومت یزد، کرمان، بلوچستان، ایروان و 

آذربایجان را داشته است.

نیرالدوله:  میرزا  حسین  سلطان   .1

دارای  و  پیشخدمت  معروف‌به ‌شاهزاده 

وی  متوفای۱۳۰۵ق.،  امیرتومانی.  منصب 

از  ابتدا  که  است  قاجار  فتحعلی‌شاه  نوه 

ناصرالدین‌شاه  دربار  اندرون  غلام‌بچه‌های 

و  کرد  ترقی  سپس  و  می‌شد  محسوب 

پیشخدمت حضور همایون شد. در مدت 

سرولایت،  نیشابور،  حکومت  زندگی 

سبزوار و تهران را داشت. وی از همراهان 

ناصرالدین‌شاه در سفر فرنگ بود.

متوفای  وکیل‌الملک:  قلی‌خان  مرتضی   .2

۱۲۹۶ق.، پسر محمد اسماعیل وکیل‌الملک 

نوری است. وی سرهنگ فوج ملایر و فوج 

و  کرمان  حکومت  نیز  مدتی  بود.  کرمان 

بلوچستان را در اختیار داشت. مرتضی قلی 

دکتر  مادر  نجم‌السلطنه  اول  شوهر  خان، 

محمد مصدق است.

3. کیومرث میرزا عمیدالدوله: فرزند قهرمان 

میرزا و نوه عباس میرزا نایب‌السلطنه است. 

وی در زمان حیات خود حکومت‌ شاهرود و 

کرمان را در دست داشته است.

 –۱۲۶۶ ظل‌السلطان:  مسعودمیرزا   .4

پسر  یمین‌الدوله،  ملقب‌به  ۱۳۳۶ق.، 

ناصرالدین‌شاه است که در زمان حیات خود 

حکومت  کشور  از  بسیاری  بخش‌های  بر 

می‌کرد. مازندران، فارس و اصفهان از جمله 

تحت  بسیاری  سال‌های  که  بود  مناطقی 

حکومت وی قرار داشت.

5. حسین‌خان سپهسالار: ۱۲۴۳– ۱۲۹۸ق.، 

ملقب‌به مشیرالدوله، سپهسالار اعظم پسر 

میرزا نبی خان امیر دیوان قزوینی است و 



فصلنامه آرشیو ملی، شماره 6
45

لقاءالسلطنه، گوهر: مادر غلامحسین بشارت‌السلطنه، سجع مهر: گوهر لقاءالسلطنه.7474
مبتهج‌الدوله، گوهر)گوهرملک(: دختر حسام‌السلطنه و عزت‌الملوک ملقب‌به اشرف‌السلطنه، 7575

همسر مجلل‌الدوله.
محبوب‌السلطنه، بالاخانم: همسر صیغه‌ای ناصرالدین‌شاه، سجع مهر: محبوب‌السلطنه.7676
محترم‌الحاجیه، زهرا سلطان: دختر محمدحسن خان دوانلو، سجع مهر: زهرا سلطان.7777
محترم‌السلطنه، محترمه )امجدی، محترمه(: دختر عبدالله‌ خان سردار امجد نوری1، همسر 7878

علیقلی خان امیراسعد2، سجع مهر: محترم‌السلطنه ۱۳۲۶ق.
مسرورالسلطنه، فاطمه: دختر موقرالسلطنه.7979
مطهرالدوله، گیلان: )مفتاح، گیلان(، دخترسمیع.8080
معظم‌السلطنه، موچول خانم: دختر میرزاعلی اصغر خان امین‌السلطان، همسر علیرضا خان 8181

خازن‌الدوله.
 مفتخرالسلطنه )كه در سند آمده: حضرت عليه عاليه( بدون ذكر نام كوچك.8282
مفتخرالسلطنه.8383
مفرح‌الدوله، زرین‌تاج: دختر‌شاهزاده جلال‌الدین میرزا محتشم‌الدوله.8484
مفرح‌الدوله، سلمی: دختر حسنعلی خان امیرنظام3، همسر عبدالله خان سردارحشمت8585.4
مفرح‌الدوله: دختر حاج صدرالاشراف لاریجانی، همسر نعمت الله مدیرالسلطنه نظام‌الملک8686.5
مفرح‌السلطنه، زرین‌کلاه: دختر اعتمادالممالک، همسر علی‌خان امیرالامراء8787.6
مهر: 8888 سجع  یمین‌الدوله،  همسر  فرمانفرما،  دختر  )مکرمةالسلطنه(:  مکرم‌السلطنه 

مکرمةالسلطنه فرمان فرما.
مکرمة‌السلطنه: دختر فرمانفرما.8989
منتخب‌السلطنه، کوکب: دختر سلطان محمدمیرزا.9090
منظرالسلطنه، فاطمه: دختر سلطان محمدمیرزا.9191
منیرالدوله، قمر: دختر سلطان محمدمیرزا، همسر ابوالفتح میرزا سالارالدوله.9292
مهرالملوک، بتول، دختر غلامحسین خان.9393
مهین‌الدوله‌: بدون اسم کوچک، همسر مظفرالدین‌شاه.9494
ندیم‌السلطنه: بدون اسم کوچک، همسر صیغه‌ای ناصرالدین‌شاه.9595
تاج خانم: دختر احمدخان ساعدالملک7، همسر حسینقلی خان نظام‌الدوله8، 9696 نزهت‌الدوله، 

همسر سردار عشایر.
نورالسلطنه: دختر مظفرالدین‌شاه قاجار.9797
 نیر قدسیه، ویکتوریا خانم: دختر پرویزمیرزا نیرالدوله9، همسر رحیم‌خان خازن‌الملک.9898

در طول حیات خود مشاغل مهمی را در 

اختیار داشته است که می‌توان به‌ این موارد 

اشاره کرد: کنسول ایران در هند و تفلیس، 

وزیر مختار ایران در عثمانی، وزارت عدلیه، 

وزارت  عظمی،  صدارت  گیلان،  حکومت 

خارجه، حکومت خراسان و تولیت آستان 

قدس رضوی.

متولد  احتشام‌الدوله:  خان  غلامرضا   .6

پسر  افتخارالملک،  ملقب‌به  ش.،   ۱۲۵۸

پدر  و  است  قراگوزلو  خان  العابدین  زین 

غلامحسین پرژاد قراگوزلو.

1. عبدالله خان سردار امجد نوری: عبدالله 

اعضای  از  امر  ابتدای  در  یوشی  خان 

عمله خلوت ناصرالدین‌شاه بود و بعد، از 

پیشخدمت‌های‌ شاه شد. در سال ۱۳۱۰ق 

و  گرگان  استرآباد،  مازندارن،  حکومت  به 

ترکمان برقرار شد. او برادر دو تن از همسران‌ 

شاه به نام‌های عایشه خانم و لیلی خانم 

بود.

2. علیقلی خان امیراسعد: پسر محمد‌ولی 

خان تنکابنی سپهدار اعظم و پدر ارسلان 

خلعتبری است. وی حکومت تنکابن را بر 

عهده داشت.

گروسی:  امیرنظام  حسنعلی‌خان   .3

خان  محمدصادق  پسر  ۱۳۱۷ق.،   –۱۲۳۷

گروسی است که دارای القاب سالارعسکر، 

سالارلشکر و امیرنظام بود. وی در طول ۶۴ 

سال مشاغل مهمی را به‌عهده داشته است 

موارد  به ‌این  می‌توان  آن‌ها  جمله  از  که 

ارومیه  هرات،  گروس،  حاکم  کرد:  اشاره 

و کرمانشاه، وزیر مختار ایران در پاریس، 

وزیر دارالشورای کبرا، سفیر کبیر ایران در 

آذربایجان، مرزدار  رئیس قشون  استانبول، 

زنجان،  در  بابیه  دفع  مأمور  کرمانشاه، 

پایان‌بخش غائله شیخ عبیدالله.

دارای  سردارحشمت:  خان  عبدالله   .4

القاب یمین‌السلطان و مقبل‌السلطنه، پسر 

محمدحسین میرزا یمین‌السلطان است. وی 

مدتی کالسکه‌چی‌باشی دربار بود.

مدیرالسلطنه:  خان  نعمت‌الله  میرزا   .5

میرزا  فرزند  وی  نظام‌الملک،  ملقب‌به 

عبدالوهاب خان نظام‌الملک است که در سال 

۱۳۰۷ق. دارای منصب لشکرنویس‌باشی بود 

و نیابت وزارت لشکر را نیز داشت.
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نیرالملوک، بالاخانم: دختر حاجی رحیم خازن‌الملک، همسر محمدهاشم خان، سجع مهر: 9999
نیرالملوک.

10010 والی‌زاده، هما: دختر خسروخان اردلان والی کردستان، همسر صیغه‌ای ناصرالدین‌شاه.
10110 سجع  قاجار،  ناصرالدین‌شاه  همسر  رکن‌الدوله(،  دختر‌شاهزاده  )احتمالًا  وجیه‌السلطنه: 

مهر: وجیه‌السلطنه ۱۳۱۹ق.
10210 وقارالسلطنه، بدون اسم کوچک: همسر اعتبارالسلطان.
10310  وقارالسلطنه، خدیجه: همسر ناصرالدین‌شاه قاجار، مادر شرف‌السلطنه.

نتیجه‌گیری
از آنجایی‌که منبع مستقلی در مورد القاب زنان و زنان صاحب‌لقب نوشته نشده است و هر آنچه 
تا به‌حال در زمینۀ القاب به رشته تحریر درآمده است به مردان صاحب‌لقب اختصاص دارد، 
ضرورت تحقیق پیرامون این مسئله به‌خوبی احساس می‌شد و به‌همین‌دلیل جستجو در اسناد 
برای شناسایی این گروه از جامعه آغاز شد. پژوهش حاضر که تکیه آن بر اسناد است می تواند 
زمینه‌ای باشد برای علاقه‌مندان به مسائل زنان در موضوعاتی از قبیل جایگاه اجتماعی زنان، 
ازدواج و مسائلی از این قبیل، زیرا در سال‌های اخیر زنان محور بسیاری از مطالعات اجتماعی 

قرار گرفته‌اند. 

منابع
اعتمادالسلطنه، محمدحسن )۱۳۶۷(. تاریخ منتظم ناصری. تهران: انتشارات دنیای کتاب. ج3.

پهلوان، چنگیز )۱۳۶۸(. در زمینه ‌ایران‌شناسی، برگرفته از مقاله لقب و عنوان. تهران: انتشارات به‌نگار.
قمی‌نژاد، مهدی )۱۳۸۸(. القاب و مناصب عصر قاجاری و اسناد امین‌الضرب. تهران: انتشارات ثریا.

مستوفی، عبدالله )۱۳۷۱(. شرح زندگانی من یا تاریخ اجتماعی و اداری دوره قاجاریه. تهران: انتشارات زوار. 
ج1. 

6. علی امیرالامراء: میرزا علی‌خان امیرالامراء 

امیرابراهیمی  خان  لطفعلی  میرزا  پدر 

صاحب‌امتیاز  دیوان«  »اعتضاد  معروف‌به 

میرزا علی در  است.  کار«  جریده »مردان 

طول حیات خود مدت‌ها ریاست دادگستری 

و  آذربایجان  دادگستری  ریاست  فارس، 

برعهده  را  اصفهان  ثبت  اداره  ریاست 

داشت.

7. احمد خان ساعدالملک: متولد ۱۲۵۴ق، 

پسر میرزاتقی خان امیرکبیر از همسر اولش، 

دارای منصب سرتیپی بود و ریاست قشون 

آذربایجان را بر عهده داشت.

متوفای  نظام‌الدوله:  خان  حسینقلی   .8

یا  بیگلربیگی  خان  حسینقلی  ۱۳۳۶ق.، 

حاجی نظام‌الدوله پسر حاجی فتحعلی خان 

دنبلی از رجال سرشناس و متمول آذربایجان 

و داماد احمدخان ساعدالملک پسر میرزاتقی 

ریاست  به  مدتی  وی  امیرکبیراست.  خان 

از  پس  و  شد  منصوب  تبریز  تجارت  امور 

فوت پدرش به‌جای او بیگلربیگی تبریز شد 

و پس از آن به حکومت مرند منصوب شد. 

ریاست انجمن ایالتی تبریز نیز با وی بود 

که در سال ۱۳۲۹ق از این سمت کناره‌گیری 

کرد.

متوفای ۱۳۰۵ق،  نیرالدوله:  پرویزمیرزا   .9

پسر فتحعلی‌شاه قاجار است که اغلب حاکم 

نیشابور و ترشیز یعنی کاشمر کنونی بود.
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ساکما،۴۸۹۷۴/۲۴۰: شماره۵۲. تعرفه حقوق مهرافروز خانم شمس‌السلطنه دختر سلطان حسین میرزا 
نیرالدوله.
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ساکما، ۴۸۹۷۴/۲۴۰: شماره ۵۲. تعرفه حقوق عذرا خانم احترام‌السادات دختر میرزا سید تقی‌خان از طایفه 
میرزا نصرالله دبیرالملک.
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ساکما،۴۸۹۷۴/ ۲۴۰: شماره۴۷. وکالت‌نامه موچول خانم شرافت‌السلطنه به برادرش صارم‌الممالک در 
خصوص حقوق دیوانی خود.
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ساکما،۴۸۹۷۴/۲۴۰: شماره۳۰. تعرفه حقوق گلین خانم ایران‌الدوله دختر سلطان حسین میرزا نیرالدوله و 
همسر مصطفی‌خان امیرمعظم.
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ساکما، شماره بازیابی: ۴۸۹۷۴/۲۴۰. وکالت‌نامه بالا خانم نیرالملوک به برادرش صارم‌الممالک در 
خصوص حقوق دیوانی خود.



فصلنامه آرشیو ملی،  شماره 6
52

چکیده

ڪلیدواژه‌ها

فصلنامه آرشیو ملی، سال دوم، شماره دوم، تابستان 1395، شماره پیاپی 6، صص 52 - 59

اسناد فارسی گرجستان
)قرن شانزده تا هجده ميلادی(: ابعادی از 

بررسی زبان‌شناختی

هلن گیوناشويلي و تامار ابولادزه 
مترجم: محبوبه سادات بیدگلی

ارزشمند  مجموعه‌هایي  بردارندۀ  در  گرجستان  آرشيوي  مخازن 
را طی  و گرجستان  ايران  متقابل  روابط  است که  تاريخي  اسناد  از 
قرون شانزده تا هجده ميلادي )ده تا دوازده هجری( نشان می‌دهد. 
زبان، واژگان، معناشناسي، سبك و عبارت‌پردازي این اسناد به‌وضوح 
توسعه ادبيات‌زبانی را در كي منطقۀ مشترك فرهنگي نشان می‌دهد. 
اين مقاله به ارزيابي سندي مي‌پردازد كه توسط شاه‌عباس دوم در 
سال 1658 ميلادي صادر شده و درخصوص اعطای تيول بهپاپونا 

تسیت شویلی نمایندۀ عمارت شاهزاده کارتلاست.

اسناد تاريخي فارسي؛ گرجستان؛ ايران صفوي؛ تأثير زبان‌شناختي؛ 
تيول؛ ازَنا اوُر1.
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  ژ

اسناد فارسی گرجستان )قرن شانزده تا هجده 
ميلادی(: ابعادی از بررسی زبان‌شناختی1

هلن گیوناشويلي و تامار ابولادزه| مترجم: محبوبه سادات بیدگلی2

مقدمه
گرجستان برحسب موقعيت جغرافيايي خود براي چندين قرن، منطقۀ مواجهه بين ملل شرقي 
و غربي بوده است. در قرن شانزدهم و هفدهم پس از سقوط قسطنطنيه و بازسازي بنیادین 
روابط ميان آسيا و اروپا، گرجستان به‌طور كامل تحت‌تأثير امپراطوري‌هاي ايران و عثماني قرار 
ايالتي و سياسي  اتفاقات  با  ايران و هم گرجستان  تاريخي پيچيده، هم  اين دورۀ  گرفت. در 
بنا  تركمانان  دولت  ويرانه‌هاي  روي  را  قزلباش  قدرتمند  دولت  مواجه شدند. صفويان،  جديد 
نهادند و چندين اميرنشين مستقل در سرزمين فعلي گرجستان پديد آمد: كارتلي و كاختي در 
در   3 سامتسخه-ساتباگو  امیرنشین  و  غربي  گرجستان  در  امرتي  پادشاهي  گرجستان شرقي، 
جنوب. براساس معاهده صلح آماسيه در 1555 ميلادي، شرق كشور و بخش شرقی سامتسخه 

به ايران و غرب و سرزمين‌هاي جنوبي آن به عثماني واگذار شد.
روابط ايران وگرجستان از قرون شانزده تا هجده در منابع فارسي و فارسي-گرجي این 
دادگستري،  وزارت  ملي  آرشيو  و  گرجستان  نسخ‌خطي  ملي  مركز  است.  قابل‌مِشاهده  دوره 
سياسي،  وضعيت  مشخص  به‌طور  كه  ميك‌نند  نگه‌داري  را  اسنادي  ارزشمند  مجموعه‌هاي 
اجتماعي، اقتصادي و فرهنگي شرق گرجستان از جمله تلاش گرجی‌ها را در حفظ هويت و 
سيستم تماميت ارضي ايشان منعكس ميك‌ند. اين اسناد، نشان‌دهندۀ روابط فرهنگي و زبان‌ 
شناختي گرجستان و ايران است . 511 مورد از اين مجموعه‌ها در مركز ملي نسخ‌خطي، 1237 
گرجستان  شویلی4  امیران  هنري  موزه  در  مورد   4 و  دادگستري  وزارت  ملي  آرشيو  در  مورد 

 Brill, :1. این مقاله ترجمه‌ای است از

 journal of persian studies

5,(2012) , pp.35-42
2. کارشناس پژوهشکده اسناد، سازمان 

اسناد و کتابخانه ملی ایران.

3. samtskhe-satabago
4. amiranshvili
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نگه‌داري مي‌شوند. منشأ اين اسناد مؤسسات اداري قفقاز و خريدهاي غيردولتي است. اسناد 
اسناد  اين  شده‌اند.  منتقل  بدین‌جا  قوم‌شناسي  و  تاريخ  موزه  از  اغلب  نسخ‌خطي  ملي  مركز 
شامل فرمان‌هاي فارسي )واگذاري‌ها(، احكام، كتابچه‌هاي هديه و خريد و عريضه به شاهان 
بين  در  است.  ايشان  تصميمات  و  بودند  گرويده  اسلام  به  كه  گرجي  فرمانروايان  و  ايران 
عقدنامه‌هاي  و  مالياتي  و  تجاري  رسيدهاي  قراردادها،  تجاري،  معاملات  اسناد  به‌وفور  آن‌ها 
ازدواج وجود دارد. اسناد مزبور منتسب‌به گرجستان و ديگر مناطق قفقاز و مربوط‌به زمين‌داران 
گرجي، کاتولیک‌ها، حكام ارمني و فرمانداران داغستان بوده و منبع ارزشمندي براي مطالعه 
صفوي  ايران  و  فئودال  اخیرگرجستان  دوره  فرهنگي  و  اجتماعي  اقتصادي،  تاريخي،  روابط 
فراهم مي‌آورند. اسنادي كه توضيح داد شد، از نقطه‌نظر تاريخ هنر نيز اهميت زيادي دارند؛ 
به‌طوريك‌ه نقاشي‌هاي بازيافته آن‌ها، هنر بهك‌ار رفته در نسخ‌خطي اين دوره را نمايان مي‌سازد.
دارد.  فاخری  ادبیات  نگه‌داري مي‌شود،  آرشيوي گرجستان  در مخازن  تاريخي كه  اسناد 
وزارت  ملي  آرشيو  و  نسخ‌خطي  ملي  مركز  احكام  و  فارسي  فرمان‌هاي  از  زيادي  بخش 
دادگستري توسط م. خوبوا1 و پوتوریدزه2، م. تودوا 3و ن. دوندوا 4منتشر شده‌اند؛ بيش از 80 
ميان رشته‌اي عميقي صورت  تحقيقات  است  مانده‌اند. لازم  باقي  نیز هنوز  منتشر‌نشده  سند 
بگيرد تا ما را قادر سازد كه موضوعات را در كي چشم‌انداز گسترده‌تر، با تأيكد بر جنبه‌هاي 

مهم ارتباطات پارسي-گرجي مطرح کنیم.
ما علاقه‌منديم به جنبه‌هاي مطالعه‌نشدۀ زبان ساختاري اسنادي بپردازيم كه تا به حال 
فقط در زمينه موضوعات اداري و زمين‌داري توسط محققان گرجي م. خوبوا، و. پوتوریدزه، ا. 
دولیدزه5، ن. بردزنی شویلی6، آ.واچه شویلی7 و. گاباشویلی8، د. کاتاسیتازه9، ک. کوتسیا10، م. 
تودوا و ت .اباشیدزه 11مورد‌مِطالعه قرار گرفته‌اند. در مجموع اين اسناد به تجزیه و تحلیل‌های 
تخصصي نياز دارند و ما بايد روي آن‌ها تحقيقات نظام‌مندی انجام دهيم. در حال حاضر ما 
شاه‌عباس  نام  با  كه  مي‌پردازيم  هجري(  )يازده  ميلادي  هفدهم  قرن  سند  كي  بررسي  به 
رستم‌خان  جانشين  )1658-1676م.(،  شاهنواز  پنجم  واختانگ  و  )66-1642ميلادي(  دوم 

فرمانرواي كارتلي در ارتباط است. 
اين زمان كيي از دوره‌هاي بسيار جالب و پيچيده در تاريخ سياسي و فرهنگي گرجستان 
است. دورۀ »تجديد حيات گرجستان« كه پس از فرمانروايي مغول در قرن شانزده ميلادي آغاز 
شد. با چنين انگيزه مهمي از حركت فرهنگي در ادبيات و تاريخ‌نگاري، ميهن‌پرستي به‌وقوع 
مي‌توانند  آن‌ها  فارسي-گرجي،  و  فارسي  اسناد  گرجي  ضد  سياسي  بار  علي‌رغم  مي‌پيوندد. 
به‌عنوان بخش مهمي از تجديد حيات در نظر گرفته شوند. اين اسناد، ستيز فرمانداران گرجي 

را براي حفظ تماميت ارضي گرجستان نشان داده و بيانگر درجاتي از اسقلال طلبي هستند. 

1. m.khubua
2. v. puturidze
3. m.todua
4. n.dundua
5. I. Dolize
6. N.Berdzenishvili
7. A. Vacheishvili
8. V. Gabashvili
9. D. katsitadze
10. K. kutsia
11. T.Abashidze
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نسخ‌خطي  ملي  مركز  در  كه  کنید(  مراجعه  پیوست  تصوير  )به   pd7 نام  با  فارسي  سند 
درخصوص  سند  اين  شد.  م. صادر  سال 1658  در  دوم  شاه‌عباس  توسط  مي‌شود،  نگه‌داري 
برقراري تيول1 براي پاپونا تسیت شویلی )بابونه سیسی اغلی در متن سند(2، نماينده عمارت 
شاهزاده کارتیل مشهور است3. در سال 1632 م. شاه صفي اين تيول را براي يكخسرو برادر 
پاپونا برقرار كرد. شاه‌عباس دوم در سال 1658 م. به شاهنواز دستور داد املاك را براي اين 
خانواده مجدداً برقرار كند. مهر فارسي شاهنواز براي تأييد مجدد اين تيول در انتهاي سند اضافه 
شده است. سند را وزير اعتماد‌الدوله تسجیل کرده و دو مهر تأييد نیز در صفحه ديگر وجود دارد. 
سند به‌طرز استادانه‌اي با گل و برگ‌های طلايي تزئين شده است. متن داراي تذهيب طلايي 
است و با مركب سياه و سرخ نوشته شده است. مهري با سجع شاه‌عباس دوم و دوازده‌امام 

درون كي گل روزت )نيلوفر( قرار گرفته كه از طلاي خالص ساخته شده است. 
سند به‌عنوان فرمان واگذاري ايالت، كي رابطه ارباب رعيتي سه‌سطحي را به‌شكل توزيع 
سلسله‌مراتبي حقوق اثبات ميك‌ند. شاه )ارباب( به والي كارتلي )ويكل، مأمور( فرمان مي‌دهد و 
در نهايت تيول را به كي نجيب‌زاده اعطا ميك‌ند. ساختار متن مانند متون سياسي قرون ميانه 

به‌طور كلي داراي عناصر متني ثابتي است كه به موضوعات مشخص تقسيم مي‌شود.
همان‌طور كه در بالا گفته شد، سند درباره واگذاري رسمي املاک فئودالی است )مأمولی4(. 
در اسناد فارسي مأمولی گرجي با تيول تركي- فارسي در ارتباط است. اين شكلي از ماليكت 
زمين ايراني است كه توسط شاه يا فرمانروايان محلي به رعاياي خراجگذار در ازاي خدمات 
نبود؛  ماليكت موروثي  به‌معني  مزبور  و غيرنظامي بخشيده مي‌شد. وضعيت  نظامي  اشخاص 
برعكس مأمولی نوع عمده‌اي از زمين‌داري گرجي بود. در سيستم گرجي به‌دست‌آوردن تيول 
فئوداليته  سازمان  با  را  قزلباش  تأسيسات  سازگاري  موضوع  اين  بود.  مأمولی  قالب  در  فقط 
گرجي نشان مي‌دهد. سازگاري كه با نظم اجتماعي-اقتصادي ايالت گرجستان شكل يافته بود 

.)Gabashvili,71 ;puturidze,I, p.89(

نفوذ واژگاني در  از جذابيت‌هاي خاص پديده  تاريخي فارسي  اسناد  مطالعه زبان‌شناختي 
حوزه اصطلاح‌شناسي اجتماعي است. اين پديده، به‌دليل نزدكيي جغرافيايي و روابط سياسي-

فرهنگي به‌وقوع پيوست.
به جزئیات در سند مورد‌بِحث  توجه  با  را  زبان‌شناختي  تأثير  از  نمونه‌اي  ما علاقه‌منديم، 
ازَنا اوُری6 گرجي )قهرمان( با معاني شجاع، پهلوان،  به آزمون بگذاريم: واژه ازناور5، برابر با 
دلاور و قهرمان از گرجستان به ايران وام داده شد )انوري، 348، ص1(. اگرچه كلمه ازناور در 
نوشته‌هاي اسكندر بن منشي )1560-1633 م.( مستنداً داراي مفهوم اجتماعي است )انوري، 

348، ص1( : »عظما و ازناوران در قلعه‌ها متحسن شده بودند«.

1. fief
2. مترجم

3. براي ترجمه فارسي مراجعه کنید به 

 puturidze,I,73-75 ; khubua.

: ,12
4. mamuli
5. aznāvar
6. aznauri
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واژه ازَنا اوُری در منابع متقدم گرجي نيز وجود دارد. اين كلمه براي اولين‌بار در اثر تاريخ 
عنوان شهادت شوشانكيقدیس  تحت  تسورتاولی1،  یاکوب  ميلادي كشيش  پنجم  قرن  انبياء 
وارسکن  توسط  كارتلي  ميلادي  پنجم  قرن  اواخر  در  او،  گفتۀ  طبق  بر  است.  رفته  بهك‌ار 
پیتیاخس2 اداره مي‌شد كه با شوشانكي دختر واردن مامی کونیان3 فرماندار ارمنستان ازدواج 
كرد. به‌دلایل سياسي، وارسکن به دین زرتشتی گرایش داشت اما همسرش با وي به مخالفت 
برخاست و درنتيجه کشته شد. در اين اثر ما اطلاعات جالبي را در خصوص وضعيت واقعي 
كارتلي به‌همراه ردیفی از لغات جالب )با azat و zepur مقايسه شود( و در ميان آن‌ها ازَنا اوُری 
)نجیب( ميي‌ابيم. در متون گرجي، ازَنا اوُری به‌معني »آزاد« و نماينده طبقه بالاي اجتماعي 

است )مقايسه شود با ]āāzāt [ فارسي ميانه(.
متون گرجی دربردارندۀ شواهدی از رتبه‌بندی ازناوران )نجبا( در این دوره است. در میان 
آن‌ها طبقه ممتاز »ازناوران بزرگ« قابل‌تِشخیص است. اجازه دهید این واژه را در این عبارات 
هرتی،  سرزمین  می‌شد،  نزدیک  گرجستان  مرزهای  به  او  که  طور  همان  »و  کنیم:  بررسی 
برای او پیش آمد که به نجبا )ازَنا اوُرنی( و پسرانشان دسترسی یابد«. »آن‌جا بانوان و زنان 
از  پس   .)Tsurtaveli ,1938,5,42,tr.Long, pp.46,56  ( آمدند«4  عموم  و  محترم  مردم  خاص، 
آن در برخی متون مذهبی قدیمی به‌خوبی متون تاریخی شواهدی وجود دارد که ازَنا اوُرنی 
تحت لوای ساسانیان ازازَناور5 زرتشتی فارسی میانه به‌معنی »نجیب‌زاده« به گرجستان آمده 
است )Machenzie , p.16(. محققان گرجی اَزنا اوُر و شکل ارمنی آن azniu به‌معنی »نجیب، 
از  اینکه  به‌عنوان  را  نسل«(  قوم،  به‌معنی »خویشاوند،  ارمنی   azn با )مقایسه شود  بزرگوار« 
ایرانی آمده باشد، درنظر می‌گیرند. جایی‌که ā پیشوند است و znā به‌معنی »شناختن«  ازنا6 
(Andronikashvili,1 ,218-11;Chkheidze,3-4, p.168(7. معنی znāā در نظر آنان باید »مشهور، 

.))Fasmer,2, p.100( روسی znatnyi,znat’ خوب و قهرمان« باشد )مقایسه شود با
ه. و. بیلی8 اشکال گرجی و ارمنی آن‌را برگرفته از ازَنابارا9 ایرانی به‌معنی »دارای اصالت« 
در نظر می‌گیرد، جایی‌که ریشه zan-:zn- به‌معنی »متولد« است )مقایسه شود با ysna- ā ختنی 
»متولد خانه بزرگ، نجیب«، مقایسه شود با snaā اوستایی(. بر طبق گفته او، کلمه »ازَناور«10 
ازَنااوُر11 واژه مهمی بود. این واژه گرجی هم‌چنین وارد زبان‌های اوستی، سوانی  برای طبقه 
)aznavir( و ارمنی )aznavor( شد )Bailey, p.17(. آن را با نام مردانه Aznag، به گواهی متون 
سوانی، برگرفته از aznāka سکایی، به‌معنی »غریبه، خارجی« و >znā-، aznag اوستی به‌معنی 

. )Abaev,1,227;Andronikashvili,1980, p.37( دشمن، خارجی، مهمان« مقایسه کنید«
در فارسی نو، دیگر این واژه استفاده نشد و در موارد خاص به‌عنوان کلمه‌ای که از گرجی 

وام گرفته شده باشد، ظهور پیدا کرد.

aznavar 	10
	aznaur 30 	11

1. jacob Tsurtaveli
2. varsken pitiaxsh

3. varden mamikonian
4. msgavsad misve saxisa 
aznaurni did-didni de 
zepurni dedani,aznaurni 
da uaznoni soflisa 
kartlisani movides
5. |āznāwar|wl’ zn’
6. aznā

 āznā<Ir.با شود  مقایسه   .7

نسل«  قوم،  »خویشاوند،   zana

)javakhishvili,1, p.191(
8. H.W.Bailey
9. aznābara
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در فارسی نو، ما رعیت 1 به‌معنی »زارع« و »والی«2 را داریم. در ایران قرن هفدهم میلادی چهار 
والی در عربستان، لرستان، گرجستان و کردستان وجود داشت. مناطق شرق گرجستان -کارتلی، 
کاختی و تفلیس- به‌عنوان ولایت تعیین شد که تحت تسلط ایران بود. واژه والی با همان معنی 
در اسناد گرجی و فارسی-گرجی به‌کار رفته است. در متون گرجی ما عموماً با واژگان دیگری 
برخورد می‌کنیم که دارای معانی اجتماعی- اداری هستند: بتَیلی3 )باطل فارسی عربی( به‌معنی 
»خنثی، باطل«؛ بارا4 )بهره فارسی( »نوعی مالیات«؛ گوُرد زاکَالی5 به‌معنی »پیشکار، مباشر« و 
دَمْقْا6َ )تمغا، تمکا ترکی( به‌معنی »مهر، مالیات اجناس تجاری«. جالب است که نمونه‌های ورود 
واژگان از این‌دست در متون فارسی نیز وجود دارند؛ مانند: ماَماَساَخلی7>ماَماَساَخلیس8 گرجی 
 به‌معنی »بزرگ خاندان« )Puturidze,252,443( ; تَوَد9ْ > تاَوَد-ی10 گرجی به‌معنی »نجیب زاده« 
»حاکم«  به‌معنی  گرجی  >موُوَرَوْی13  مَوْرَو12ْ  موُوَرَو11ْ،  )puturidze, pp.147-463(؛ 

.)puturidze,83, p. 52(
سند فارسی مورد‌بِحث در سبک، اصطلاح‌شناسی و شیوه بیان، مشابه فرمان‌های رسمی 
است. شروع متن شامل نیایش، یاد نیاکان و طغرای »فرمان همایون شد« است. سپس به 
یک شیوه متعالی اما با سبک تجاری‌گونه اشاره شده است: »رفعت پناه پاپونا تسیت شویلی14 

و اجدادش«، کسانی‌که این تیول متعلق به آنان بوده است.
در متن سند، رستم‌خان و صفی‌خان با القابی ستوده شده‌اند که در سازمان اداری ایران 
انتها از شاهنواز درخواست شده است؛ کسی‌که بر طبق فرمان شاه باید  به‌کار می‌رفت و در 
الخوانین  تأیید می‌کرد. وختنگ پنجم شاهنواز »عمده  پاپونا تسیت شویلی  به  را  تیول  تعلق 
الکرام«، »والی الایاله و الجلاله و الاقبال گرجستان«، »شجاعا للسلطنه« خودش هم حکم 

صادر می‌کرد15.
سند فارسی pdf 7 از منظر ساختاری و زبان‌شناختی یک نمونه واقعی از فعالیت‌های اداری 
آن مشخص می‌شود. هم‌چنین  با هدف صدور  و هویت سند  نوع  است.  دوره  این  در  ایران 

گرایشات زبان‌شناختی این دوره و واقعیات سیاسی و فرهنگی در آن به‌هم گره خورده است.

1. ra‘iyat
2. vāli
3. batil- i
4. bara
5. gordzakal-i<gorcakal 
(ارمنی)
6. damgha
7. māmāsākhli
8. mamasaxlis
9. tāvād
10. tavad-i
11. mowrāv
12. māvrāv
13. mourav-i

14. پاپونه سیسی اغلی در متن 

فارسی سند

15. به‌عنوان مثال سند فارسی شماره 

)pdf 128 )1659 در مرکز ملی 

نسخ‌خطی که در آن شاهنواز چهل 

تومان تبریزی مقرری برای کیخسرو پدر 

پاپونه سیسی اغلی برقرار کرده است 

)سند منتشر‌نشده‌ است(.
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پیوست
فرمان شاه‌عباس دوم1:

هو
الملک لله

جد بزرگوارم طاب ثراه
]مهر: بنده شاه ولایت عباس ثانی[

فرمان همایون شد آنکه چون رفعت پناه بابونه بیک ولد کیخسرو بیک سیسی اغلی سواد 
ابراز نمود خلاصه مضمون  حکم اشرف که بتاریخ شهر ربیع الاول سنه 1062 صادر کشته 
آنکه پروانچه نواب کیتی ستان فردوس مکانی عز اصدار یافته که موازی پنج خانوار ازناور و 
پنجاه خانوار رعیت از جمله ازناوران و رعایاء الکاء کارتیل که قبل ازین بپارسدان سیسی اغلی 
تعلق داشته بکیخسرو بیک سیسی اغلی شفقت شده بقید آنکه ازناوران و رعایا الکاء مزبور خود 
را بزبدة الاشباه مومی الیه متعلق دانسته از سخن و صلاح حسابی او بیرون نرفته رعایت و 
مراقبت او را لازم دانند و حکام کرام ذوی احترام ولایت گرجستان حسب المسطور مقرر دانسته 
بخلاف حکم و حساب مدخل در جماعت مزبوره ننمایند و استدعاء امضاء همیون نموده بوده‌اند 
و مقرر فرموده بوده‌ایم که مرحوم رستم خان والی کرجستان حکم نواب کیتی ستان فردوس 
مکانی را من اوله الی آخره بامضاء نواب همایون ماممضی و منفذ داند و در ینولا استدعا امضاء 
نواب همایون ما بعهده عالیجاه والی حال کرجستان نمود بنابرین مقرر فرمودیم که سلطنت و 
جلالت پناه حشمت و بسالت دستکاه ابهت و نصفت انتباه عالیجاه خلف السلاطین العظام عمدة 
الخوانین الکرام شجاعا للسلطنه و الایاله والجلاله و الاقبال شاه نواز خان والی کرجستان حسب 
المسطور مقرر دانسته حکم مزبور را من اوله الی آخره بامضاء نواب کامیاب همایون ما ممضی 
و منفذ داند و از آنقرار عملنماید درینباب قدغن دانسته هر ساله حکم مجدد نطلبند تحریرا فی 

شهر ربیع الاول سنه 1069
ظهر سند:

از قرار نوشته)؟( وزارت و اقبال پناه عظمت و اجلال دستگاه عالیجاه مخلص بلاانتباه عمده 
نزد صاحب  پروانچه سابق که  الخاقانیه برضمن  و  العالیه  و  العلیه  اعتمادالدوله  مقربان درگاه 

پروانچه است. محمد رسول الله

1. این سند از جمله فرامینی است که 

م   1961 سال  در  پوتوریدزه  ولادیمیر 

ایران  تاریخی  »اسناد  خود  کتاب  در 

علوم  آکادمی  انستیتوی  کتابخانه  در 

کرده  منتشر  و  گردآوری  گرجستان« 

است:

Persidskie istoricheskie 
dokumnti v 
Knigokhranilishakh 
gruzi; Acta et Diplomata 
Historica Persice Scripta. 
Kiniga I, Vipousk 1,ed. 
V. Puturidz,. Akademia 
Naouk Grouznskoy 
SSR,Tbiliis Sumptibus 
Academiae scieniarum 
Georgiae.

در بازخوانی متن سند از ترجمه فارسی 

در  ایران  تاریخی  »اسناد  مقاله  در  آن 

کتابخانه انستیتوی تاریخ آکادمی علوم 

گرجستان« نوشته محمدحسین مرعشی 

و فاطمه مرعشی، کتاب ماه )تاریخ و 

جغرافیا(، ش 139،آذر 1388: صص85-

97؛ که به معرفی اثر فوق پرداخته نیز 

بهره گرفته شده است )مترجم(.
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معرفی نرم‌‌افزار مدیریت اسناد
الكترونیكی جوو1

زهرا ضرغامی2، غلامرضا عزیزی3

مقدمه:
با رشد سریع تولید اسناد الكترونیكی در سازمان‌‌ها و همچنین تبدیل اسناد كاغذی به اسناد 
الكترونیكی، سامانه‌‌های دستی مدیریت اسناد كارایی لازم خود را در آرشیوها از دست داده‌‌اند. 
امروزه و با در نظر گرفتن پیشرفت‌‌های سریع در حوزۀ فنّاوری اطلاعات و محیط‌‌های فنی، 
سامانه‌‌های بایگانی قدیمی از تأثیر، بازدهی و كارآمدی كمتری برخوردار هستند. سامانه‌‌های 
خودكار امروزی، امكان دسترسی سریع‌‌تر به داده‌‌ها را با معرفی قابلیت‌‌های پیشرفتۀ جستجو 
فراهم می‌‌آورند و استفاده از آنها و به‌‌روزرسانی داده‌‌ها، آسان‌‌تر است. سامانه‌‌های خودكار كمك 
میك‌‌نند تا حجم عظیمی از اسناد با سرعت و نظم هر چه بیشتر ساماندهی و ثبت و مدیریت 

.)IRMT, 2009( داده‌‌ها و اطلاعات موجود در این اسناد آسان‌‌تر شود
انواع نرم‌‌افزارهای مدیریت اسناد عبارتند از:  	

1- نرم‌‌افزار نمایه‌‌سازی و جستجو: این نرم‌‌افزار به كاربر اجازه می‌‌دهد تا با جستجو در پایگاه 
نمایه‌‌ها و با استفاده از كلیدواژه، محل نگهداری اسناد را مشخص كند. 

ایجاد،  و مراحل  انواع مدارك  برای مدیریت  نرم‌‌افزار  نوع  این  نرم‌‌افزار مدیریت مدارك:   -2
قابلیت حذف و اضافه كردن،  الكترونیكی طراحی شده و  بازیابی مدارك  و  ذخیره‌‌سازی 
ویرایش، جستجو، بازیابی و به‌‌روزرسانی اسناد موجود در قالب‌‌های الكترونیكی مختلف را 
مختلفی  قابلیت‌‌های  الكترونیكی،  مدارك  مدیریت  نرم‌‌افزارهای  مختلف  انواع  است.  دارا 
و  گردشك‌‌اری  مدیریت  ثبت،  امكان  خاص،  نرم‌‌افزاری  بستۀ  یك  است  ممكن  و  دارند 

چکیده

ڪلیدواژه‌ها

فصلنامه آرشیو ملی، سال دوم، شماره دوم، تابستان 1395، شماره پیاپی 6، صص 60 - 81

اسنادی از دکتر علی‌اکبر سیاسی

فاطمه قاضیها

در این مقاله ضمن اشاره‌ای مختصر به زندگی و زمانۀ استاد علی‌‌اکبر 
سیاسی، اسنادی در خصوص این استاد معرفی و مورد بحث و بررسی 
قرار می‌گیرد. نگارندۀ مقاله که افتخار شاگردی استاد را داشته، اکنون 
به این نتیجه رسیده است که در پس آن چهرۀ با وقار و بخشندۀ 
حاضر در کلاس درس، طی سال‌های قبل از آن‌چه بر استاد گذشته، 
را  کشمکش‌هایی  و  مبارزات  چه  گشوده،  را  مسدودی  راه‌های  چه 
در رابطه با دولتمردان طراز اول، از سر گذرانده تا به اهداف والای 
خود که همانا فراهم‌آوردن محیط علمی و فرهنگی برای تربیت و 
پرورش پزشک و معلم و حقوقدان و غیره برای کشور باشد، نایل آید 
و در راه نیل به‌ این هدف از هیچ‌گونه تلاش و ایستادگی در برابر 
موانع دریغ نورزیده است. از جمله مواردی که مقاله به آن اشاره شده 
است نقش دکتر سیاسی در بنیاد نهادن اصول روان‌شناسی جدید در 
ایران، تبدیل دانشگاه تهران به مؤسسه‌ای مستقل و دور از اعمال 
نفوذ مقامات و تهیه لایحه قانون تربیت معلم و افتخاراتی است که 

وی برای کشور کسب کرد.

علی‌اکبر سیاسی؛ دانشگاه تهران؛ تعلیم و تربیت جدید؛ اصول 
روانشناسی؛ قانون تربیت معلم. 



فصلنامه آرشیو ملی، شماره 6
61

  ژ

اسنادی از دکتر علی‌اکبر سیاسی

فاطمه قاضیها1*

مقدمه
نگارنده افتخار این را داشته است که در سال 1354 شاگردِ استاد علی‌‌اکبر سیاسی بوده و از 
محضرشان کسب فیض نموده‌ام، ‌دقیقاً به یاد دارم که چهار واحد روان‌شناسی شخصیت در دو 
ترم پیاپی توفیق اینجانب از شاگردی ایشان بود. آنچه که از آن بزرگوار در پس این همه سال، 
فراموش نشده، سع‌ۀصدر فوق‌العاده ‌ایشان نسبت‌به دانشجویان بود و این مهم در طرز سلوک 
و نحوۀ تدریس و مورد‌سِؤال قرار‌دادن دانشجویان کاملًا آشکار بود، اینک که جهت تهیه ‌این 
مقاله به‌ بررسی و تفحص در زندگی‌نامه استاد پرداختم، دریافتم که در پس آن چهره با وقار 
و بخشندۀ حاضر در کلاس درس، طی سال‌های قبل از آن‌چه بر استاد گذشته، چه راه‌های 
مسدودی را گشوده، چه مبارزات و کشمکش‌هایی را در رابطه با دولتمردان طراز اول، از سر 
گذرانده تا به اهداف والای خود که همانا فراهم‌آوردن محیط علمی و فرهنگی برای تربیت و 
پرورش پزشک و معلم و حقوقدان و غیره برای کشور باشد، نایل آید و در راه نیل به‌ این هدف 

از هیچ‌گونه تلاش و ایستادگی در برابر موانع دریغ نورزید.
تولد استاد در زمان سلطنت ناصرالدین شاه و در شهر تهران روی داد )سال 1274هـ. ش. 
برابر با 1312ه.ق. و یک‌سال قبل از ترور ناصرالدین شاه(. تحصیلات خود را در مدارس خرد 
و سلطانی آغاز کرد. بعد از طی تحصیلات مقدماتی در زمان سلطنت مظفرالدین شاه، وارد 
مدرسه عالی علوم‌‌سیاسی شد و در 1290 ه.ش. برابر با 1329 ه.ق. در هفده‌سالگی و در زمان 
1. پژوهشگر تاریخ ایران.سلطنت احمد‌شاه به اتفاق نوزده نفر دیگر برای ادامه تحصیل به اروپا اعزام و در پاریس در 
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رشته علوم‌تربیتی و روان‌شناسی به‌تحصیل پرداخت. ولی تحصیلاتش به دکتری نرسیده بود 
بنابراین  فراخواند،  به‌ایران  را  اعزامی  و دولت محصلان  اول جهانی مشتعل  که شعلۀ جنگ 
در 1296 ه.ش. برابر با 1335 ه.ق. و در اوج جنگ به‌ایران بازگشت و سمت استادی مدرسه 
دارالفنون را دارا شد که در این سمت تا زمانی که مجدداً به اروپا اعزام شد باقی بود. قریب 
را عهده‌دار  تهران  در  فرانسه  مترجم سفارت  و  و مستشار  نیز سمت مشاور حقوقی  دو سال 
بود. ولی هنگامی‌که دولت ایران به ‌فرمان رضا‌شاه با دولت فرانسه قطع رابطه کرد، از آن کار 
استعفا کرد. درسال 1300 ه.ش. با افرادی نظیر اسمعیل مرآت و مشرف نفیسی و جمعی دیگر 
»‌انجمن ایران جوان« را تأسیس کرد و در مجمع به‌اتفاق آرا به ‌ریاست انجمن انتخاب شد. 
لذا با فعالیت‌هایی‌ که انجمن انجام داد توانست برای خود درآمدی کسب کند و پس از چندی 

روزنامۀ »‌ایران جوان« را منتشر سازد.
وی درسال‌های 1307 و 1308 ه.ش. یعنی در زمان سلطنت رضا‌شاه مجدداً برای ادامه 
تحصیل به اروپا رفت و موفق به اخذ دانشنامه دکترا در رشته روان‌شناسی از دانشگاه سوربن 
شد. دکتر سیاسی پس از بازگشت به‌ ایران، در 1310ه.ش. به‌سمت ریاست تعلیمات عالیه وزارت 
فرهنگ منصوب شد و در دارالمعلمین عالی نیز به‌ تدریس روان‌شناسی و فلسفه پرداخت. با 
تأسیس دانشگاه تهران در 1313 ه.ش.، به‌عنوان استاد روان‌شناسی در دانشکده ادبیات مشغول 
تدریس شد. در 1321 ه.ش. یعنی در دومین سال سلطنت محمد‌رضا پهلوی به‌ریاست دانشکده 
ادبیات رسید و در مرداد همان سال در کابینه احمد قوام به‌سمت وزارت فرهنگ منصوب شد. 
در همین سمت، دانشگاه تهران را که زیر ‌نظر وزارت فرهنگ اداره می‌شد، به‌صورت نهادی 
آن  از  را  دانشگاه  استقلال  ماه 1321ه.ش.  بهمن  در 15  و  درآورد  وزارتخانه  این  از  مستقل 

وزارتخانه اعلام کرد. استاد خود در خاطراتش در این رابطه چنین نقل می‌کند:
»کوشش‌های پیگیر و پایداری من سرانجام دانشگاه را مؤسسه‌ای کرده بود کاملًا مستقل 
و دور از هرگونه اعمال نفوذ مقامات مختلف، دولت‌ها، نمایندگان مجلس و حتی شاه از این 
واقعیت رضایت نداشتند، به‌هیچ تقاضا، توصیه، خواهش و تمنا و حتی هیچ امری که مخالف با 
مقررات دانشگاه بود، ترتیب‌اثر نمی‌دادم، پشتیبان من عموم دانشگاهیان، استادان، دانشجویان 
و کارمندان بودند، پس آن دستگاه بزرگ علمی هم مورد‌اِحترام بود و هم برای مقاماتی موجب 
نگرانی و هراس‌! پس برای اینکه ‌این حصار حصین، یا به‌گفته بعضی از وکلا پشت تریبون 

مجلس )این دولتِ در دولت(، شکستی بردارد لازم بود رئیس آن برکنارشود ...«.
باید توجه داشت که موضوع استقلال دانشگاه تهران جدا از تأسیس آن است زیرا تأسیس 
دانشگاه در سال 1313 و به‌همت والای یحیی‌خان اعتمادالدوله و تلاش کم‌نظیر علی‌اصغر 
حکمت به بار نشست، البته ناگفته نماند که زحمات دکتر‌ سیاسی که در آن زمان رئیس تعلیمات 



فصلنامه آرشیو ملی، شماره 6
63

عالیه بود و همچنین دکتر محمود حسابی و دکتر عیسی صدیق و چند نفر دیگر در تأسیس 
علی‌اکبر  دکتر  را  تهران  دانشگاه  تأسیس  قانون  پیش‌نویس  چنانچه  بود.  مثمر‌ثمر  دانشگاه 
سیاسی همراه با محمد‌علی فروغی، غلامحسین رهنما و عیسی صدیق درکمسیون ویژه اداره 
تعلیمات عالیه وزارت فرهنگ تهیه و تنظیم کردند. این قانون در 15 بهمن 1313 در‌زمانی‌که 
علی‌اصغر حکمت وزیر فرهنگ بود در مجلس شورای ملی به‌تصویب رسید و بر اساس آن 
دانشگاه تهران از 6 دانشکده »پزشکی«، »حقوق«، »فنی«، »معقول و منقول«،» ادبیات«، و 

»علوم انسانی« تشکیل شد.‌
به‌هر روی، آن‌طور که خود دکتر‌ سیاسی نقل می‌کند با ابراز تمایل شاه بسیاری از مقامات 
سعی داشتند که دانشگاه تهران بدون دکتر سیاسی و نظرات سازنده‌اش مدیریت شود. پس از 
ماجرای سوء‌قصد به‌ شاه در دانشگاه تهران در 15 بهمن‌ماه 1327ه.ش.، دکتر ‌سیاسی در مقابل 
درخواست شاه مبنی‌بر اخراج برخی از اساتید از دانشگاه ‌ایستادگی کرد پس فشار عوامل شاه در 
داخل و خارج دانشگاه علیه دکتر‌ سیاسی شدت گرفت، به‌طوری‌که خود استاد در خاطراتش نقل 
می‌کند، حتی در زمان حکومت ملی هم، دکتر مصدق برای اینکه دانشگاه را مطابق سیاست 
خود پیش ببرد و به آن جنبه سیاسی بدهد عزم بر حذف دکتر سیاسی از ریاست دانشگاه با 
دکتر  یا  و  شایگان  سید‌علی  دکتر  معظمی،  دکتر  نظیر  خود،  اعوان  از  یکی  جایگزینی  هدف 
سنجابی را داشته است، در این راستا از طریق سفیر هند در ایران از دکتر ‌سیاسی دعوت می‌شود 
که منصب سفیر‌کبیری ایران در هند را پذیرفته و به دهلی برود، و‌لی دکتر سیاسی با اعلام 

عدم‌موافقت خود، تعهد و وظایفش در قبال دانشگاه را دلیل رد این پیشنهاد عنوان می‌کند.‌
علی‌رغم این اقدامات در زمان دکتر مصدق شورای دانشگاه مرکب از 22 نفر تشکیل و 
دکتر ‌سیاسی با 19 ‌رأی در مقابل رقیبش که سه رأی داشته برای چهارمین دوره به ‌ریاست 
دانشگاه انتخاب می‌شود. دكتر سياسي، در واقعه حمله خون‌بار نظاميان شاه در ۱۶ آذر ۱۳۳۲ 
به دانشكده فني و بيرون كشيدن سه تن از دانشجويان از سر كلاس درس و به‌شهادت‌رساندن 
و  عمليات وحشيانه  آن  و  ايستاد  دانشجويان  و  استادان  كنار  در  دانشكده،  در سرسراي  آنان 
به ‌ایران  بازگشت شاه  و  مرداد  از کودتای 28  بعد  اما  كرد.  را محكوم  دانشگاه  هت‌كحرمت 
محمد‌رضا شاه توسط دولت کودتا از او می‌خواهد که عده‌ای از استادان از قبیل دکتر معظمی، 
دکتر  کند.  اخراج  را   ... و  قریب  محمد  دکتر  سنجابی  دکتر  دکتر سحابی،  بازرگان،  مهندس 
سیاسی تمرد می‌کند و شاه از طریق وضعِ قانونی جدید که بر اساس آن»‌هیچ رئیس دانشگاهی 
نمی‌تواند بیش از دو دوره متوالی به ‌این سمت برگزیده شود« دکتر سیاسی را که چهار دوره در 
این سمت بود، برکنار و به‌جای او دکتر اقبال ریاست دانشگاه تهران را عهده‌دار می‌شود )‌سال 
‌1333(. ولی ریاست وی بر دانشکده ادبیات همچنان باقی می‌ماند. چنان‌که خود در خاطراتش 
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و  ادبیات  دانشکده  ریاست  اینکه  از  نبود  مانع  دانشگاه  ریاست  از  من  »برکناری  می‌نویسد: 
علوم‌انسانی را که از سال 1321 عهده‌دار بودم، تا زمانی‌که بخواهم و شورای استادان به من 

رأی بدهند ادامه دهم«.
دررابطه با عزل وی از ریاست دانشگاه سندی در دست است، تحت‌عِنوان »بیانیه گروه 
فرهنگیان و دانشجویان« که پس از اینکه در بالای بیانیه عبارت »دکتر سیاسی از بزرگ‌ترین 
شخصیت‌های فرهنگی ایران و جزو گرانبهاترین مفاخر ماست« درج‌شده، در متن اعلامیه به 
خدمات وی پرداخته و اعتراض جامعه فرهنگی را اعلام می‌دارد. اسناد، مؤید این نکته‌اند که 
شورای دانشگاه در دوره‌های بعد نیز دکتر سیاسی را نامزد ریاست کرده و رأی کمی هم نیاورده 

ولی احتمالًا با تبانی‌هایی، دیگری انتخا‌ب شده است.
دکتر سیاسی سه‌بار به‌ترتیب در سال 1321 در کابینه احمد قوام، در سال1322 در کابینه 
فرهنگ  به‌وزارت  حکیمی،  ابراهیم  کابینه  در  ه.ش.  سال ‌1327-1326  در  و  سهیلی  علی 
منصوب شد، در سال 1328 نیز در کابینه ساعد، وزیر امور‌خارجه شد. همچنین وی مجموعاً 

مدت دوازده سال ریاست دانشگاه تهران را عهده‌دار بود )1333-1321(.
دکتر سیاسی یک‌سال بعد از به‌دست‌آوردن استقلال دانشگاه در سال1322 قانون تعلیمات 
عمومی اجباری و مجانی را از‌ مجلس سیزدهم گذراند. مطلب اصلی این قانون شانزده ماده‌ای 
درسی  مسائل  مهم‌ترین  و  بوده  مجانی  و  اجباری  عمومی  »تعلیمات  که  بود  این  از  عبارت 
آموزشی از لحاظ جا و مکان، روش تدریس، حقوق معلمین و ...‌ درمتن این قانون است. دکتر 
انجام داده قید کرده است که  از تصویب این قانون  سیاسی در مصاحبه‌ای که پنج‌سال بعد 
تعمیم تعلیمات ابتدایی اساسی‌ترین اقدامات اصلاحی است که در کشور ما باید صورت بگیرد 
و تا این اقدام اساسی به‌عمل نیامده، ترقی واقعی در هیچ‌یک از شئون کشور مبنای صحیحی 
نخواهد داشت و مخصوصاً حکومت دمکراسی در این کشور از حدود لفظ خارج نشده و معنا و 

مفهوم پیدا نخواهد کرد.
و  فلسفه  ایرانی  انجمن  در  عضویت  دکتر ‌سیاسی  فرهنگی  علمی  فعالیت‌های  دیگر  از 
علوم‌انسانی وابسته‌به کمسیون ملی یونسکو بود که پس از انقضای ریاستِ سید‌حسن تقی‌زاده، 
عهده‌داری ریاست این انجمن به دکتر ‌سیاسی واگذار شد. بعضی از اعضای فعال این انجمن افراد 
صاحب‌نامی بودند از قبیل: دکتر عیسی صدیق، دکتر یحیی مهدوی، دکتر غلامحسین صدیقی، 
استاد سیدعبدالله انوار، دکتر سید‌جعفر شهیدی، دکتر امیر‌حسین آریان‌پور، دکتر احسان نراقی و ... .
از دیگر اقدامات مهم دکتر سیاسی، تهیه لایحه قانون تربیت معلم است. خود در خاطراش 
نقل می‌کند که در زمانی‌که علی‌اصغر حکمت وزیر معارف و دکتر سیاسی رئیس تعلیمات عالیه 
ابتدا این سمت را به ‌امید برآورده‌شدن بعضی از آرزوهایی که درباره فرهنگ کشور  بود، در 
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داشته پذیرفت. پس در مدتی کوتاه لایحۀ قانونی تربیت‌معلم را تهیه و با حمایت وزیر معارف 
به‌تصویب مجلس سیزدهم می‌رساند، سپس چنین شرح می‌دهد: »این قانون بدون سروصدا 
انقلابی عظیم در فرهنگ ایران ایجاد کرد، معلم‌شدن شرایطی پیدا کرد و تکلیف حقوق و مزایا 
و ارتقای معلمین را قانون معین می‌کرد، ضمناً اصطلاحات تازۀ فارسی قانوناً رسمیت یافتند، از 

آن جمله هستند دبستان به‌جای مدرسۀ ابتدائی ...«.
علی‌رغم فعالیت‌های اجرایی و فرهنگی ارزشمندی که در پیشین مذکور شد، دکتر سیاسی 
کار اصلی و اساسی خود را در زندگی تعلیم و تحقیق و نوشتن و خواندن می‌داند و متذ‌کر می‌شود 
که مشاغل سیاسی و اداری و فعالیت‌های اجتماعی هرگز از کار اصلی وی نکاسته است. سپس 
توضیح می‌دهد که چگونه درسال 1304 که علامه دهخدا رئیس مدرسه علوم‌سیاسی بوده 
میرزا علی‌اکبر سیاسی که هنوز دکتر نشده بود برای او راجع به ‌اینکه در مراکز علمی غرب 
علم‌النفس از فلسفه جدا شده و به‌عنوان یک درس مستقل تدریس می‌شود و مسائلی مانند 
آن، به شرح نکات لازم در این رابطه می‌پردازد، چنانچه دهخدا کنجکاو شده و پس از دریافت 
مطالب لازم، به او پیشنهاد می‌کند که به‌تدریس این درس در مدرسه علوم‌سیاسی بپردازد. 
پس از قبول، درجلسه‌ای برای علم‌النفس جدید نام جدید »روان‌شناسی« برگزیده و تدریس 
آن آغازمی‌شود؛ بر این منوال اولین کتاب روان‌شناسی با عنوان »‌علم‌النفس یا روان‌شناسی از 

لحاظ تربیت‌« درسال1317 انتشار می‌یابد.
و چنین شد که دکتر‌ سیاسی اصول روان‌شناسی جدید را در ایران بنیاد نهاد و »بنیانگذار 
و پدر روان‌شناسی جدید در ایران« نامیده شد. آثار متعددی از وی باقی مانده است که از آن 
جمله می‌توان به کتاب‌های »علم‌النفس یا روانشناسی از نظر تربیت«، »اصول روان‌شناسی«، 
فلسفه«،  »مبانی  اخلاق«،  »علم  جدید«،  روان‌شناسی  با  آن  تطبیق  و  ابن‌سینا  »علم‌النفس 
روان‌شناسی«،  یا»مکاتب  شخصیت«  »روان‌شناسی  خرد«،  و  »هوش  فلسفه«،  و  »منطق 
»روان‌شناسی جنایی«، »روان‌شناسی پرورشی« و »ایران در تماس با مغرب زمین« به زبان 

فرانسوی و نگارش مقالات متعدد برای جراید و نشریات اشاره کرد.
او در اواخر عمر در خارج از ایران می‌زیست و کتابی به زبان فارسی درباره شرح‌حال و زندگی 

خود تحت‌عِنوان »گزارش یک زندگی« نوشت که جلد اول آن در 1388 ه.ش. منتشر شد‌.
پُر  گذران عمر  از  و پس  نهاد  به‌عرصۀ وجود  پا  ناصرالدین شاه  زمان  در  دکتر سیاسی  	
بار خویش در دوران سلطنت شش پادشاه از دو دودمان قاجار و پهلوی به مدت 12 سال نیز 
جمهوری اسلامی را تجربه کرد. در اواخر سال 1368 ه.‌ش. به ایران بازگشت و درسال 1369 

در موطن خود، تهران درگذشت و به حضرت دوست پیوست. روحش شاد.
****************
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چون جهت معرفی اسناد مربوط به دکتر‌سیاسی اشاره به افتخاراتی که وی برای کشور 
در  و  تهیه  اجمالی  بسیار  به‌صورت  درفوق  اجتناب‌ناپذیر می‌نمود، مطالب مذکور  کسب کرد، 
آن فقط به اهم فعالیت‌های دکتر سیاسی آن هم به‌طور خلاصه پرداخته شد. لذا در زیر متن 
بازنویسی‌شده اسناد به‌تر‌تیب تاریخ سند و شماره‌ای که در این مقاله به آنها داده شده درج و 

نهایتاً تصویر برخی اسناد از نظر مطالعه‌کنندگان گرامی می‌گذرد.
 

 اسناد
سند شماره 1

وزارت معارف و اوقاف و صنایع مستظرفه
سواد ابلاغ نمره 17004 مورخه 28/7/7 واو

]موضوع سند[: برنامه کلاس و تدریس و حقوق دکتر ‌سیاسی در دارالفنون در سال 1307
]متن سند[:

آقای میرزا علی‌اکبر‌خان سیاسی: 
در تکمیل ابلا‌غ نمرۀ 10332 مورخ 1/6/7 اشعار میدارد دو ساعت فلسفه کلاس6 و شش 
ساعت فلسفه کلاس چهارم و یک ساعت ترجمه کلاس پنجم سیکل ادبی به‌عهدۀ جناب‌عالی 
تفویض و در ازِای نهُ ساعت دروس مذکور ماهی نود تومان حقوق از اعتبار مدرسه دارالفنون 

دریافت خواهید داشت. 
]دستور در حاشیه[: آقای رهنما 29/7/7

سواد ابلاغ فوق برای اطلاع خاطر ریاست محترم محاسبات ارسال می‌شود.
 

سند شماره 2
بودجه  موردِ  در  معارف  وزارت  به  تهران  دانشگاه  از طرف  است  نامه‌ای  سند[:  ]موضوع 
سال آینده دانشسرای عالی و دانشکده‌های علوم و ادبیات و درخواست تسهیلاتی در رابطه با 
دانشجویان این دانشکده و ارجاع این درخواست از طرف وزیر معارف به دکتر ‌سیاسی که در 

آن زمان رییس تعلیمات عالیه وزارت معارف بوده است.
وزارت معارف‌- دانشگاه تهران

دانشکده ادبیات‌- دانشکده علوم- دانشسرای عالی، به‌تاریخ 9 بهمن 1314
]متن سند[:

مقام وزارت معارف
چون دستور داده شده بود، که بودجۀ سال تحصیلی آیندۀ دانشسرای عالی و دانشکده‌های 
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علوم و ادبیات را تهیه نماید، اینک به‌ضمیمۀ این نامه در سه ورقه تقدیم و نکات ذیل خاطر 
نشان می‌شود:

1– به‌طوری‌که مکرّر عرض کرده، محصلین باهوش و استعداد که جزئی بضاعت برای تهیه 
باشند به دانشکده‌های طب و حقوق و فنی می‌روند و کمتر  لباس وخوراک خود داشته 
رغبتی به معلمی دارند. کسانی‌که به دانشسرای عالی می‌آیند یا بی‌استعداد و یا باهوش 
متوسط هستند و یا با استعداد و بی‌بضاعت. امتحانات چند ساله‌ای که در زمان تصدی بنده 
از کلیّۀ محصلین شده، این مسئله را به ثبوت رسانده و موجب شده است که هر سال در 
بودجه پیشنهادی مبلغ کمک خرج تحصیل را اضافه نماید، و متأسفانه چون به ‌این امر 
توجه نشده، قسمت عمده زحماتی‌که کشیده می‌شود به‌هدر می‌رود، و مالیۀ دولت صرف 
تربیت عده‌ای می‌شود که بآلمال خدمات مهّم نخواهند کرد و از روی اضطرار در امتحانات 
پذیرفته می‌شوند. به عقیدۀ بنده مهم‌ترین قدمی که برای اصلاح دانشسرای عالی می‌توان 
برداشت این است که یا داوطلبان دبیری را شبانه‌روزی کرد، یا لااقل به شصت نفر ماهی 

پانزده تومان کمک خرج داد.
2- چون این مؤسسه دائماً در حال نشو و نماست، احتیاجات آن، به عضو جدید و معلم و کتاب 
و آزمایشگاه روز به روز در تزاید است، مبالغی که در این بودجه پیش‌بینی شده حداقل است 

از آنچه رؤسای مربوط تقاضا کرده‌اند.
در  آن  امور  باید  و  شده  شروع  علمیه  دبیرستان  و  دبستان  در  محصلین  تمرین  چون   -3
تحت‌اِنتظام در آید و مدارس مرکز نیز باید اصلاح شود، جزئی اعتبار برای این‌کار منظور 
شده است. چنانچه در نزدیکی عمارت دانشسرای مقدماتی بتوان یک باب دبستان ساخت 
و در صورت امکان دبیرستان علمیه را نیز به ‌عمارت دانشسرای مقدماتی انتقال داد، سه 
مؤسسه )دبستان- دبیرستان- دانشسرای مقدماتی( برای تمرین در یک نقطه جمع شده و 

تسهیلات زیاد برای انجام وظائف فراهم خواهد شد.
4- بالاخره نکته‌ای که همواره خاطرنشان کرده و اکنون نیز یادآور می‌شود مسئلۀ امور مالی 
و تهیۀ ملزومات و احتیاجات دانشسرای عالی است. با ترتیبی‌که فعلًا داده شده، صریحاً، 
عرض می‌کند که موفقیت و پیشرفت غیر‌ممکن است و اوقات گرانبهای عدۀ زیادی باید 
صرف کارهای بسیار بسیار کوچک شود و عمر استاد و محصل تلف گردد و نتیجۀ مطلوب 
از تمام زحماتی ‌که کشیده می‌شود گرفته نشود. این است که پیشنهاد می‌کند فکر اساسی 
در این قسمت بفرمایند و در صورت امکان وسایل استقلال مالی را فراهم نمایند تا بتوان 

به آتیه‌ امید‌وار بود و برای نیل به‌کمال مطلوب کوشش کرد. امضا:
]دستور وزارت معارف در حاشیه سند [: فوری است اداره تعلیمات عالیه اا/11
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سند شماره3
وزارت فرهنگ

فهرست اسامی آقایان مدیران کل و رؤسای ادارات پایتخت و استادان و دانشیاران دانشگاه.
]همکاران و جامعه انسانی اطراف دکتر ‌سیاسی درسال 1317 ه.ش[

11 جناب آقای دکتر ولی‌الله نصر- مدیرکل وزارت فرهنگ و رئیس دانشکده ادبیات و علوم .
دانشسرای عالی.

22 جناب آقای محمد وحید- مدیر‌کل وزارت فرهنگ..
33 جناب آقای اشرف اشرف- مدیر‌کل وزارت فرهنگ..
44 جناب آقای هادی حائری- مدیر‌کل وزارت فرهنگ..
55 جناب آقای محمد برزین- مدیرکل اداره بیمارستان‌ها..
66 جناب آقای احمد سعیدی - بازرس عالی وزارتی. .
77 ‌ آقای رضا فهیمی‌- بازرس عالی وزارتی..
88 ‌ آقای محمد ملکزاده‌- بازرس عالی وزارتی..
99 ‌‌جناب آقای دکتر امیر اعلم‌- استاد و رئیس تالار کالبد شکافی..

‌ جناب آقای غلامحسین رهنما- استاد و رئیس دانشکده فنی.1010
‌ جناب آقای ابوالحسن فروغی‌- استاد دانشکده ادبیات.1111
‌جناب آقای محمد تدین‌- استاد دانشسرای عالی.1212
‌جناب آقای مسعود کیهان‌- استاد دانشسرای عالی.1313
‌آقای عبدالعظیم قریب‌- استاد دانشسرای عالی.1414
‌ آقای علی‌اکبر دهخدا‌- رئیس دانشکده حقوق و علوم سیاسی و اقتصادی.1515
‌ آقای پرفسور ابرلین‌- استاد و رئیس دانشکده پزشکی.1616
‌ آقای پرفسور برتران‌- استاد ادبیات زبان فرانسه دانشسرای عالی.1717
‌ آقای دکتر لئو کوخ‌- استاد دانشکده فنی.1818
‌ آقای آندره گدار‌- مدیرکل اداره باستان شناسی.1919
‌ آقای سعید نفیسی‌- استاد دانشسرای عالی.2020
‌ آقای دکتر علی فرهمندی‌- رئیس اداره کل نگارش.2121
‌ آقای حسن فروغی‌- رئیس اداره اوقاف.2222
‌آقای اسکندر پاسدار‌- رئیس اداره حسابداری.2323
‌آقای حسین فرهودی‌- رئیس دفتر وزارتی.2424
آقای حبیب‌الله مظفری- رئیس دبیرخانه شورای عالی فرهنگ.2525
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‌ آقای محمد یزدانفر‌- رئیس اداره بازرسی.2626
آقای مهدی ایرانی- رئیس اداره آموزش شهرستان‌ها.2727
آقای دکتر شمس‌الدین جزایری‌- رئیس اداره آموزش پایتخت.2828
آقای دکتر امانت‌الله روشن زائر‌- رئیس اداره ‌امتحانات و برنامه‌ها.2929
‌ آقای سرگرد غلامحسین مین باشیان‌- رئیس اداره موسیقی کشور.3030
آقای ابوالقاسم شکرائی‌- کفیل اداره تربیت بدنی و پیشاهنگی.3131
آقای رضا مزینی‌- رئیس اداره کارگزینی.3232
آقای دکتر غلامعلی رعدی آذرخشی‌- رئیس اداره‌ آموزش عالی.3333
آقای حبیب‌الله صحیحی‌- رئیس اداره دانشسراها.3434
آقای فتحعلی خواجه نوریان‌- مدیر آمار اداره کل نگارش.3535
آقای تاج‌الدین امامزاده‌- بازرس عالی وزارتی.3636
آقای تقی طائر- بازرس عالی وزارتی.3737
آقای عبدالله رهنما‌- بازرس وزارتی.3838
آقای دکتر عبدالمجید آهی‌- استاد دانشکده پزشکی.3939
‌ جناب آقای دکتر علی فلاتی‌- استاد دانشکده پزشکی.4040
‌ آقای دکتر حسین معتمد‌- استاد دانشکده پزشکی.4141
آقای دکتر قاسم قاسم‌زاده‌- استاد دانشکده حقوق و علوم سیاسی.4242
‌ آقای دکتر محمد‌قلی شمس‌- استاد دانشکده پزشکی.4343
آقای دکتر جواد شیبانی- استاد دانشکده پزشکی و بازرس کل اداره بیمارستان‌ها. 4444
‌ آقای دکتر علی‌اکبر سیاسی‌- استاد دانشسرای عالی.4545
‌ آقای دکتر رضا زاره شفق‌- استاد دانشسرای عالی.4646
آقای عباس اقبال‌ آشتیانی- استاد دانشسرای عالی.4747
جناب آقای محمد مظاهر‌- ‌استاد دانشکده حقوق.4848
‌ آقای علی نقی وزیری‌- ‌استاد دانشکده ادبیات.4949
‌ آقای دکتر محسن سیاح‌-‌‌ استاد دانشکده دندانسازی.5050
‌ آقای دکتر محمد حسین ادیب‌- استاد دانشکده پزشکی.5151
‌ آقای دکتر محمود حسابی‌-‌ ‌‌دانشسرای عالی.5252
‌ آقای بدیع‌الزمان فروزانفر‌- ‌دانشسرای عالی.5353
‌ آقای حسین گل‌گلاب - دانشکده پزشکی.5454
‌‌ آقای دکتر علی شایگان‌- استاد و معاون دانشکده حقوق و علوم سیاسی.5555
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‌ آقای دکتر عبدالله شیبانی‌- استاد و معاون دانشسرای عالی.5656
‌ آقای مهندس عبدالله ریاضی‌- معاون دانشکده فنی.5757
‌ آقای اسدالله بیژن‌- استاد دانشسرای عالی.5858
آقای دکتر جهانشاه صالح‌- استاد دانشکده پزشکی.5959
آقای دکتر آرامائیس وارطانی- استاد دانشکده پزشکی.6060
آقای تقی فاطمی‌- استاد دانشسرای عالی.6161
آقای ابراهیم پور‌داود‌- استاد دانشکده ادبیات.6262
آقای علی پاشا صالح‌- ناظر امور اداره کل نگارش.6363
آقای اسمعیل امیرخیزی‌- رئیس دبیرستان دارالفنون.6464
‌ آقای محمد میر‌فخرا ئی‌- رئیس دانشسرای پسران.6565
آقای محمد شمس‌آوری‌- رئیس دبیرستان شرف.6666
آقای علی اشرف ممتاز‌- رئیس دانشسرای دختران.6767
آقای محمد رحیم ادیب‌- رئیس دبیرستان پهلوی.6868
آقای دکتر محمود مهران‌- 6969
‌ آقای دکتر عنایت‌الله فرزاد‌- پزشک شفاخانه آموزشگاه‌ها.7070
آقای دکتر محمد مجلل‌-‌ استاد دانشکده پزشکی.7171
آقای دکتر هاشم هنجن‌‌- ‌استاد دانشکده پزشکی.7272
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سند شماره4 

]‌به‌تاریخ فروردین ‌1327[
]موضوع[: متن مصاحبه با دکتر ‌سیاسی وزیر فرهنگ وقت در مورد قانون تعلیمات اجباریِ 

مجانی.
] متن سند[: مصاحبه با جناب آقای دکتر علی اکبر سیاسی ]وزیر فرهنگ[

تعمیم تعلیمات ابتدائی اساسی ترین اقدامات اصلاحی است که در کشور ما باید صورت 
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گیرد ... .
س - عقیده جنابعالی در باره اجرای قانون تعلیمات اجباری چیست؟ آیا قانون اخیر شما برای 
اجرای کار کافیست یا خیر؟ درصورت کافی نبودن، برای اجرای این کار چه تصمیماتی در 
آتیه اتخاذ خواهید کرد؟ و چه مشکلاتی در راه اجرای این قانون به‌عقیده شما وجود دارد؟

ج - عقیده خود را در باره تعلیمات اجباری از بیست و پنج سال پیش به‌ این‌ طرف مکرر گفته و 
نوشته‌ام و مخصوصاً هنگام تقدیم لایحۀ آموزش و پرورش اجباری مجانی در سال 1321 
به‌ مجلس سیزدهم و در مدت هفت ماهی که برای به‌ تصویب رساندن آن صرف کردم 
در این باب چه در مجلس و چه به‌وسیله جراید و رادیو توضیحات کافی داده‌ام خلاصه 

‌این‌ است که:
ابتدائی اساسی‌ترین اقدامات اصلاحی است که در کشور ما باید صورت  تعمیم تعلیمات 
بگیرد و تا این اقدام اساسی به‌ عمل نیامده ترقی واقعی در هیچ‌یک از شئون کشور مبنای 
صحیحی نخواهد داشت و مخصوصاً حکومت دموکراسی در این مملکت از حدود لفظ خارج 

شده و حقیقت و معنی پیدا نخواهد کرد.
به ‌قدر‌‌کافی(  معلم  تربیت  و  مدرسه  )‌ساختن  راه هست  این  در  رفع مشکلاتی که  برای 
پیش‌بینی‌های لازم در قانون آموزش و پرورش اجباری مصوب مرداد 1322 و قانون متمم آن 
)‌که فعلًا در مجلس است‌( شده است و هر‌گاه بیست در‌صد از بودجه کل کشور ]را‌[ به‌وزارت 
فرهنگ بدهند، در عرض کمتر از ده سال تمام، دبستان‌ها و تمام معلمین که برای عمومی و 
اجباری‌کردن تعلیمات ابتدائی لازم است، تهیه خواهد شد و در مدتی کوتاه زدودن لکه ننگ 

بی سوادی از دامان ملت ایران میسر خواهد گردید.
س- اگر مدارس تخصصی از قبیل آموزشگاه‌های صنعتی و فلاحتی در نقاط مختلف کشور، 
به‌خصوص در نواحی فلاحتی و صنعتی ایجاد گردد نتایج آن برای جامعه ‌ایرانی بهتر از 

آموزشگاه‌های کنونی نخواهد بود؟
ج- نه تنها بهتر خواهد بود بلکه لازم و واجب است و به اعتقاد من اگر در این اقدام بیش از 
این تأخیر شود نتایج وخیم برای جامعه ‌ایرانی خواهد داشت. ماده اول قانون متمم آموزش 
و پرورش که‌این‌جانب دو ماه پیش تقدیم مجلس شورای ملی کردم، باتوجه به‌این موضوع 
اساسی تنظیم گردیده است، آن ماده که ضمناً تعمیم تعلیمات ابتدائی را تضمین می‌کند 

این است:
ماده اول: از تاریخ تصویب این قانون تا مدت ده سال وزارت فرهنگ مکلف است همه 
قانون  باسوادکردن مردم کشور و اجرای  را برای  ساله لا‌اقل چهار پنجم )5-4( بودجه خود 
و  فنی  آموزشگاه‌های  تأسیس  و   1322 مرداد   6 مصوب  مجانی  اجباری  پرورش  و  آموزش 
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حرفه‌ای تخصیص دهد.
در ماده دوم همین قانون پیش‌بینی شده است که مدارس حرفه‌ای مجانی خواهد بود.

س - عقیده جنابعالی در خصوص برنامه فعلی مدارس به‌خصوص دبیرستان‌ها چیست؟
ج - برنامه خالی از نقص نیست و باید مورد تجدید‌نظر واقع شود ولی در این باب دو نکته را 
نباید از نظر دور داشت، یکی اینکه تجدیدنظر باید از طرف متخصصین درجه اول و معلمین 
با تجربه از روی نهایت دقت صورت گیرد و پس از آن لا‌اقل یک دوره کامل مورد آزمایش 

واقع شود یعنی هرسال یا دو سال یک مرتبه آن را تغییر ندهند.
دیگر اینکه در تربیت معلمین باید دقت بیشتری مبذول گردد زیرا بهترین برنامه در دست 
معلمین نامناسب به بدترین وجه اجرا خواهد شد و برعکس معلمین خوب می‌توانند در عمل 

نقایص بدترین برنامه‌ها را برطرف سازند یا جبران کنند:
س- عقیده جنابعالی در بارۀ استقلال فرهنگ چیست؟ اگر وزارت فرهنگ نیز مانند دانشگاه 
مستقل شده و با روی کار ‌آمدن هر دولتی نقشه معینی را دنبال نماید پیشرفت کار آن 

بهتر نخواهد بود؟
اجازه نمی‌دهد که وزارت فرهنگ مانند دانشگاه  قانونی دیگر  قانون اساسی و مقررات  ج - 
مستقل شود ولی برای تأمین ثبات سازمان فرهنگ و جلوگیری از اینکه با تغییر دولت‌ها 
و وزیر‌فرهنگ اصلاحات و نقشه‌های فرهنگی و برنامه مدارس دستخوش تغییر واقع شود، 
راه‌های دیگری هست که اهم آنها تقویت شورای عالی فرهنگ است که باید نظارت عالیه 
و دقیق بر تمام اقدامات فرهنگی و بر اجرای قوانین و مقررات داشته باشد، از این‌رو لایحۀ 

قانونی جدیدی برای شورای عالی فرهنگ تنظیم و تقدیم مجلس شورای ملی گردید.
 

سند شماره 5
نامه رئیس دانشگاه )‌دکتر سیاسی( به وزیر‌فرهنگ در مورد حمله منجر  ]موضوع سند[: 

به‌جرح عده‌ای به دانشگاه. تاریخ 1330/19/9، دانشگاه تهران
]متن سند[:

فوری
جناب آقای وزیر فرهنگ

ساعت 10/5 صبح امروز موقعی که کلاس‌های دانشسرای عالی دایر و استادان مشغول 
تدریس بوده‌اند، ناگهان جمع کثیری به آنجا هجوم آورده و در دنبال آنها چند پاسبان و عدۀ 
دیگری سنگ و چوب در دست نیز وارد می‌شوند و در نتیجه در و پنجره و اثاثیه یکی دو اطاق 
بودند و همچنین  آمده  نام‌نویسی  برای  افرادی که  و  دانشجویان  از  شکسته شده و چند تن 
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دوتن از کارمندان دفتری دانشسرا مورد ضرب و جرح واقع می‌شوند. لازم دید این پیش‌آمد 
قابل‌تِأسف را بدین وسیله برای استحضار خاطر عالی گزارش دهد.

رئیس دانشگاه‌- دکتر سیاسی‌- امضا
]در حاشیه[: به عرض برسد، بایگانی شود 1330/9/16

سند شماره 6 
دانشگاه تهران، تاریخ21/4/32

به‌وضعیت  رسیدگی  مورد  در  تهران  دانشگاه  رئیس  سیاسی  دکتر  نامه   :] سند  ]موضوع 
معلمین دانشگاه تبریز و ... .

]متن سند[:
وزارت فرهنگ

در جواب نامه شماره 16665 مورخ 17 تیرماه 1332، به استحضار خاطر محترم می‌رساند 
که به انتخاب شورای دانشگاه تهران آقایان دکتر محمد‌حسین ادیب استاد دانشکده پزشکی 
قانونی  در لایحۀ  مقرر  برای عضویت کمسیون  ادبیات  دانشکده  معاون  و  استاد  بینا  دکتر  و 
رسیدگی به‌وضع معلمین دانشگاه تبریز و دانشکده‌های پزشکی شهرستان‌ها معرفی می‌شوند، 
نیز مطابق لایحۀ مذکور عضو کمسیون  اداره کارگزینی دانشگاه  بیرشک رئیس  آقای احمد 

خواهد بود.
خواهشمند است دستور فرمائید تاریخ انعقاد کمسیون را مستقیماً به‌اطلاع آقایان مذکور 

برسانند.
رئیس دانشگاه ]تهران[‌- دکتر سیاسی

رونوشت برای اقدام مقتضی به اداره کارگزینی ابلا‌غ می‌شود.
رونوشت به اداره تعلیمات عالیه ارسال می‌گردد.

  
سند شماره 7

]موضوع سند[: بیانیه دانشجویان و فرهنگیان در حمایت از دکتر‌سیاسی پس از برکناری 
وی در سال 1332

]متن سند[:
بیانیه گروه فرهنگیان و دانشجویان

دکترسیاسی از بزرگترین شخصیت‌های فرهنگی ایران و جزو گرانبهاترین مفاخر ماست، 
ما گروه فرهنگیان و دانشجویان با انتشار این اعلامیه، نه تنها به مردم ایران، بلکه به تمام 
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معلوم‌الحال  وکلای  از  نفر  سه  دو  اهانت  به  راجع  را  خود  شدید  انزجار  و  تنفر  مراتب  دنیا، 
ابراز داشته، با صدائی که از قلب با ایمان و  مجلس ایران، نسبت به رئیس محترم دانشگاه 
وجدان تابناک ما برمی‌خیزد فریاد می‌زنیم، آنها که مایلند با عوام فریبی و تظاهر به دین برای 
شخصیت‌های مجعول و رنگ‌دار خود تحصیل وجاهتی کنند، باید بدانند این عوام‌فریبی‌‌های 
قرون وسطائی مانند اسلحۀ سرد و ناچیزیست که قرن‌ها پیش مورد‌اِستفاده دول مقتدر برای 
تهدید مستعمرات خویش بوده است و امروز در ایران، آن هم در مرکز ثقل مملکت، بین جوامع 

متشکل دانشگاهی و میان دانشجویان وظیفه‌شناس و فداکار دانشکده‌ها به‌کار نمی‌آید!.
این آقایان خیال می‌کنند مذهب مقدس اسلام هم مثل سایر امور، فقط انحصاری می‌باشد 

که در راه آن سنگ تظاهر و ریا بر سینه می‌زنند و در پس پرده آن کار دیگر می‌کنند.
دکتر سیاسی خود تربیت شده خانواده مسلمان و مذهبی است و همواره به مبادی دینی با 
نظر احترام می‌نگرد، منتها تظاهر به‌مذهب و دین‌فروشی را در خور خود نمی‌داند، چنانچه همه 
می‌دانند، سازمان اسلامی دانشجویان، با اجازه و تشویق ایشان، به فعالیت‌های مذهبی و نشر 

حقایق دینی پرداخته است.
دکتر سیاسی دانشمند محبوبی که درحین تکلم با شاگردان خود رنگ به رنگ می‌شود، 
با شرافت و آبروی خود که یکی از نقاط اتکای او است و می‌توان حیا و نجابت او را یکی 
از پله‌های نردبان ارتقای او دانست، هیچگاه لفظاً با خائنین به فرهنگ و دانشگاه و مملکت 

نمی‌ستیزد و پرخاشجوئی دو سه نفر اراذل و بی‌سر و پا را با لبخند تمسخر پاسخ می‌دهد.
دو سه نفر وکیل از دانش بی‌خبری‌که رشد اجتماعی افراد جوان این مملکت را مانع ترقیات 
ظاهری و سوء‌استفاده‌های مقامی خود تشخیص داده‌اند مایلند با ساز‌کردن این نغمه‌های شوم 
از حس فعالیت اجتماعی، فداکاری، و وظیفه‌شناسی، ابراز فکر و اظهار عقیده و سایر عواملی‌که 
معرف شخصیت منیع دانشجویان است، با ایجاد موانع و مشکلات محدودکننده‌ای جلوگیری 
نمایند. لذا با نقشه‌هایی پلید که از مغز‌های پوک و بی‌سواد خود تراوش کرده، تصمیم دارند 
با دانشگاه و شرافت دانشجویان ایران بازی کنند، ولی باید بدانند اگر دکتر سیاسی از اهانت 
شخصی خود صرف‌نظر کند دانشجویان و فرهنگیان علاقمند به دانش و رشد فکری حاضر 

نخواهند بود دانشگاه تبدیل به یک محیط جمود فکر و اختناق عقیده‌ای گردد.
وکلای بی‌موکل و هرزه‌درائی که سخنان استاد دانشمند و رئیس دانشگاه را هنگام ایراد 
سخنرانی قطع کردند نتوانستند صدای او را که پی‌در‌پی این جمله را تکرار می‌کرد )استقلال 

دانشگاه باید محفوظ بماند و به‌دانشجویان عقیده‌ای نمی‌توان تحمیل نمود( قطع نمایند.
دکتر سیاسی با توسل به ‌این و آن و تملق و چاپلوسی به‌مقام منیع ریاست دانشگاه نرسیده، 
بلکه ازبین استادان مبرزی که هر‌کدام برای ادارۀ تمام سازمان‌های وسیع فرهنگی شایسته‌اند 
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انتخاب شده و این حُسن انتخاب مورد‌تِوجه و قبول عموم دانشگاهیان و فرهنگیان است.
دکتر سیاسی مستظهر به نیروی متراکم فرهنگیان زحمت‌کش و دانشجویان غیور و فداکار است.

دکتر سیاسی در عین‌‌حالی‌که از دانشمندان معروف و بنام این مملکت است مثل نورسیده‌ها 
و نورچشمی‌های امروز که گوششان به‌دستور عوامل مؤثر در انتخابات آنها آشناست، به‌ هیچ‌وجه 
جز صلاح مملکت و ملت و تنویر افکارعمومی به‌ غیر از فداکاری در راه اشاعه علم ‌و هنر قدمی 
بر نداشته، شب‌و‌روزِ خود را در این راه وقف نموده است و در هرقدم هزاران بار جوانب کار را با 

نهایت حزم و احتیاط مراقبت کرده است.
دکتر سیاسی اولین و مؤثر‌ترین قدم‌ها را برای تعلیمات اجباری در ایران برداشته است و از 
مجموع مطالعات علمی خود با در‌نظرگرفتن وضع اقتصادی و سیاسی و اجتماعی ایران، لایحۀ 
تعلیمات اجباری را تنظیم و برای نخستین‌ بار در ایران به‌مجلس تقدیم‌ و در راه تصویب آن 

فدا‌کاری‌ها نموده است.
و باز دکتر سیاسی اولین کسی است که برای استقلال دانشگاه تصمیم خود را به موقع 

تصویب و اجرا گذارده.
شخصیت دکتر سیاسی ضامن اجرای آزادی فکر و عقیده دانشجویان است، چگونه ممکن 

است دانشجویان به‌کسی که حیات معنوی آنان را تضمین کرده وفادار نباشند.
بوده‌اند،  متظاهر  مزدوران  ابلهانه  جنایت‌های  آن  ناظر  به‌کسانی‌که  امور،  به ‌مسئولین  ما 
به ‌کسانی که مأمور برقراری نظم این مملکت‌اند اعلام می‌کنیم، تا رفع اهانت از مقام شامخ 
استاد بزرگوار و ریاست محبوب دانشگاه نشود، به‌هیچ‌وجه از پای نخواهیم نشست و تصمیمات 

جدی‌تری اتخاذ خواهیم نمود.
ضمناً به‌طوری که شنیده‌ایم، به‌قدری این موضوع موجبات تأثر ایشان را فراهم نموده است 

که بلا‌درنگ از مقام وزارت استعفا داده‌اند.
ما کوشش داریم که حتماً استعفای ایشان مورد موافقت قرار نگرفته و چنان‌که اشاره کردیم 
انتظار داریم هیئت دولت و نمایندگان محترم و عموم علاقمندان فرهنگ کشوردر رفع نگرانی 

و تأثر ایشان اقدام عاجل فرمایند.
استعفای دکتر سیاسی تنها به علتّ تأثر شدید او از این قضایا بوده و ما با کمال بی‌صبری 

عدم‌ موافقت با استعفا و بازگشت ایشان را در رأ‌س وزارت فرهنگ خواستاریم.
گروه دانشجویان و فرهنگیان 
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سند شماره 8
وزارت فرهنگ، تاریخ 27/1/36

]‌موضوع سند‌[: نامه وزیر فرهنگ به‌دفتر مخصوص شاه در مورد انتخاب رئیس دانشگاه 
تهران و معرفی سه نامزد که یکی از آنها حذف دکترسیاسی بود.

]متن سند‌[:
ریاست دفتر مخصوص شاهنشاهی

شورای دانشگاه در پانصد و سی و نهمین جلسه خود به‌تاریخ 36/1/26 طبق تبصره 17 
قانون ترمیم حقوق فرهنگیان آقایان زیر را برای ریاست دانشگاه نامزد نموده‌اند:

- جناب آقای دکتر منوچهر اقبال با 30 رأی.	
- جناب آقای دکتر احمد فرهاد با 29 رأی.	
- جناب آقای دکتر علی‌اکبر سیاسی با 26 رأی.	

اینک متمنی است مراتب را به‌عرض پیشگاه مبارک ملوکانه برسانید که در صورت اقتضای 
رأی مبارک شاهانه فرمان همایونی به‌نام آقای دکتر احمد فرهاد صادر گردد. 

وزیر فرهنگ - دکتر مهران
 

سند شماره 9
به تاریخ 36/9/22، دانشگاه تهران

]موضوع سند[: ابقای دکتر سیاسی در سِمَت ریاست دانشکده ادبیات.
]متن سند[:

وزارت فرهنگ
مورخ  جلسه  ششمین  و  شصت  و  یکصد  در  سیاسی  اکبر  علی  دکتر  آقای  جناب  چون 
نوزدهم آذر 1336 شورای دانشکده ادبیات مجدداً به اتفاق آرا به‌ریاست دا نشکده مزبور انتخاب 

گردیده‌اند، حکم انتصاب ایشان برای امضا ارسال می‌گردد.
رئیس دانشگاه- دکتر فرهاد

 
سند شماره 10

تاریخ 36/1/27، دانشگاه تهران
]متن سند[:

جناب آقای وزیر فرهنگ
شورای دانشگاه در پانصد و سی و نهمین جلسه خود مورخ 1336/6/21 به انتخاب سه نفر 
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از استادان که باید از میان آنان رئیس دانشگاه انتخاب گردد مبادرت نموده و اینک نتیجه را به 
شرح زیر به استحضار خاطر عالی می‌رساند:

جناب آقای دکتر منوچهر اقبال 30 رأی، آقای دکتر احمد فرهاد 29رأی، جناب آقای دکتر 
علی اکبر سیاسی 26رأی.

معاون دانشگاه مسعود کیهان ]امضا[

سند شماره 11
کمسیون ملی تربیتی و علمی و فرهنگی

ملل متحد ) یونسکو(
تهران خیابان موزه تاریخ 42/11/11

همچنین  و  یونسکو  ملی  درکمسیون  حکمت  علی‌اصغر  ریاست  ابقای  سند[:  ]موضوع 
اعضای این کمسیون از جمله دکتر سیاسی.

]متن سند‌[:
وزارت فرهنگ

از اعضای  نظر به‌اینکه دوران ریاست، جناب آقای علی‌اصغر حکمت و عضویت عده‌ای 
محترم کمسیون ملی یونسکو به‌ سر آمده بود، کمسیون ملی یونسکو در ایران ضمن تجلیل 
از خدمات و راهنمایی‌های جناب آقای حکمت در یکصدمین جلسه خود، باحضور نمایندگان 
ملی  کمسیون  اساسنامه  ماده  به‌موجب   8/11/1342 مورخ  فرهنگ  وزارت  و  خارجه  وزارت 
یونسکو، ایشان را به‌ اتفاق آراء بار دیگر به‌ سمت رئیس کمسیون ملی یونسکو در ایران انتخاب 

کرد.
دکتر  آقای  جناب   - شیبانی  عبدالله  دکتر  آقای   - سیاسی  علی‌اکبر  دکتر  آقای  جناب 
متین‌دفتری - آقای دکتر حسین پیرنیا - آقای علی‌پاشا صالح نیز بر طبق ماده 6 اساسنامه 

مجدداً به‌عضویت کمسیون ملی در ایران انتخاب شدند.
مراتب محض استحضار بدین‌وسیله اعلام گردید.

نایب رئیس کمسیون ملی یونسکو در ایران- دکتر ذبیح‌الله صفا ]امضا‌[

سند شماره12 
]موضوع سند[: دستخط دکتر سیاسی و تقاضای رسیدگی به‌ تظلم یکی از شاگردان.

] متن سند‌[:
حضرت استاد معظم
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یکی از شاگردهای خانم همشیره حامل عریضه که در امتحانات شش ساله حاضر شده، 
از قرار مسموع نسبت به مشارالیها بی‌اعتدالی شده است. با جنبه عدل و انصافی که در آن 
وجود محترم موجود است، مقتضی است مقرر فرمایند به نمرات شاگرد مذکور رسیدگی شده، 
چنانچه حقیقتاً بی‌اعتدالی شده رفع ظلم فرمایند. در خاتمه موقع را مغتنم شمرده احترامات 

فائقه را تقدیم می‌دارد.
شاگرد شما علی‌اکبر سیاسی.
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چکیده

ڪلیدواژه‌ها

فصلنامه آرشیو ملی، سال دوم، شماره دوم، تابستان 1395، شماره پیاپی 6، صص 82 - 101

بيضاء

نخستین روزنامه بروجرد و لرستان

محمد گودرزی

روزنامه و روزنامه‌نگاری در ایران زمانی به‌راه افتاد که از پیدایش آن 
در اروپا حدود دو سده می‌گذشت. این تأخیر بلند زمانی، در ولایات 
ایران بیشتر بود. روزنامه بیضاء نخستین روزنامه در بروجرد و لرستان 
است که در سال 1327ه.ق./1288 ه.ش. و به‌روش ژلاتینی تکثیر 
و منتشر شده است. با آنکه خبر انتشار بیضاء را محمد صدر هاشمی 
به‌نقل از هفته‌نامه‌های زاینده‌رود و انجمن اصفهان در کتابش، تاریخ 
جراید و مجلات ایران در سال 1327 ه.ش. منتشر کرده بود، به‌دلیل 
در دست‌نبودن حتی یک نسخه از این روزنامه هیچ آگاهی دقیقی 
دربارة آن وجود نداشت و حتی تصور بر آن بود که حاج عباسعلی 
تاجر روناسی اصفهانی آن را تأسیس کرده است. در زمستان 1393 
از  نسخه  دو  به  اتفاقی  به‌شکل  بروجرد  میراث‌فرهنگی  کارشناسان 
بیضاء دست یافتند. این اتفاق می‌تواند نویدبخش این موضوع باشد 
که در آینده نیز نسخه‌هایی از این کهن‌ترین روزنامة محلی لرستان 
به‌دست آید. اگرچه یکی از این دو نسخه به‌کلی از بین رفته و سطور 
است  روزنامه  ششم  شمارة  که  دیگر  نسخة  نبود،  قابل‌خواندن  آن 
شده  منتشر   1288 آذر   21 ه.ق./   1327 ذيقعده   29 دوشنبه  در  و 
است، آگاهی‌های مهمی از این روزنامه به‌دست می‌دهد. بر این مبنا 
بیضاء روزنامه‌ای آزاد و عام‌المنفعه بوده و به درج اخبار و اطلاعات 
مهم روز و نشر مشروح مذاکرات و خبرهای انجمن ولایتی بروجرد 
اقدام می‌کرده است. مؤسس بیضاء شاهزاده مؤید خاقان، رئیس وقت 
اسامی که در  بودند،  عدلیه بروجرد و مدیر آن، میرزا محمد حسن 

حال حاضر اطلاع چندانی دربارة آن‌ها در دست ما نیست.

روزنامه؛ بیضاء؛ بروجرد؛ انجمن.
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بيضاء
نخستین روزنامه بروجرد و لرستان

محمد گودرزی1

مقدمه
روزنامه به‌شکل امروزی و از پی آن، روزنامه‌نگاری را ایرانیان، بسان بسیاری از دیگر مظاهر 
میرزا  روزنامة مشهور  دادند.  ایران گسترش  در  و  آموختند  مغرب‌زمین  مردم  از  تمدنی جدید 
صالح شیرازی موسوم به کاغذ اخبار را نخستین روزنامة فارسی‌زبان چاپ داخل ایران دانسته‌اند 
در  و  یافت  انتشار  م.(   1837 ش./  )1215ه.  ه.ق.   1253 محرم   25 در  آن  اول  شمارة  که 
زمانیِ طولانی منتشر نشد  با فاصلة  و  نامنظم  به‌شکل  از چند شماره، آن هم  مجموع بیش 
از روزنامة دولتی وقایع‌اتفاقیه در  اولین شماره  انتشار  با  اردکاین، 1353، ص223(.  )محبوبی 
پنجم ربیع‌الثانی1267 ه.ق. )1229 ه.ش./1851م.( روزنامه‌نگاری فارسی به‌شکل پایدار بنیان 
گذاشته شد. این پدیدة جدید در ایران در شرایطی پا گرفت که از پیدایش روزنامه در اروپا در 
آغاز قرن هفدهم میلادی، دو سده گذشته بود. در سال 1234 ه.ق./ 1819م. زمانی‌که میرزا 
صالح شیرازی در لندن فن چاپ را می‌آموخت، بیش از دو هزار نفر در افزون از 100 چاپخانه 
در آن شهر اشتغال داشتند )شهیدی، 1362، ص304(. هم‌زمان، شمارگان روزنامه‌های منتشره 
در انگلستان از رقم 25 میلیون در سال گذشت و از هر نسخه روزنامه »چهار پول« مالیات 
گرفته می‌شد که بسان »چشمه‌ای« بود که بدون اینکه به کسی زیانی رساند »مبالغ لاتعد و 
لاتحصی« را به خزانة پادشاه سرازیر می‌کرد )شهیدی، 1362، ص292(. احتمالًا وجود چنین 
به دولت می‌دانست در  برای پرداخت مالیات  را منبع مطمئنی  انتفاعی که روزنامه‌ها  دیدگاه 
1. کارشناس‌ارشد تاریخ ایران اسلامی.برانگیختن حکومتگران قاجار برای تأسیس روزنامه در ایران تأثیرگذار بوده است. هم‌زمان با 



فصلنامه آرشیو ملی،  شماره 6
84

نخستین سال‌های انتشار هفته‌نامه وقایع اتفاقیه در ایران، در سال 1855 م. در کشور انگلستان 
به‌واسطة معاف‌شدن جراید از پرداخت مالیات، شمارگان مطبوعات از 39 میلیون نسخه در سال 
یک‌باره به 122 میلیون نسخه رسید )صالحیار، 1355، ص22(. با این وصف پیدایش روزنامه 
و بنیان روزنامه‌نگاری دولتی و استبدادی در ایران با آغاز عصر روزنامه‌نگاری حرفه‌ای و انتشار 
پیدایش  زمانیِ  بلندِ  تأخیر  سوای  شد.  هم‌زمان  میلیونی  سرسام‌آور  تیراژهای  با  روزنامه‌هایی 
روزنامه در ایران نسبت به غرب، به‌نظر می‌رسد که تکوین روزنامه‌نگاری ایرانی در مقایسه با 
سیر آن در مغرب‌زمین، پیشرفت چندانی به‌سوی حرفه‌ای‌شدن نداشته است. بررسی مطبوعات 
غیردولتی در 50 سالِ نخست عمر آن در ایران، این نظر را تأیید می‌کند که روزنامه‌نگاران 
ایرانی بیش از آنکه با مفهوم واقعی ژورنالیسم آشنا باشند، از آن به‌عنوان ابزاری برای انجام 
با  کرده‌اند،  دنبال  را  والایی  چند هدف‌های  هر  و  برده‌اند  بهره  اجتماعی  و  سیاسی  مبارزات 
در  روزنامه  پیدایش  ص113(.   ،1355 )صالحیار،  نداشته‌اند  میانه‌ای  حرفه‌ای  روزنامه‌نگاری 
ولایات ایران با تأخیر بیشتری همراه بود. نخستین روزنامة ولایتی در ایران با عنوان روزنامه 
ملتّی مملکت محروسه آذربایجان در تبریز و در سال 1275 ه.ق. تأسیس شد )قاسمی، 1379، 
ص611( و پس از آن، در شیراز، اصفهان و دیگر شهرهای ایران روزنامه‌های محلی به‌تدریج 
به‌وجود آمد. این تأخیر در بروجرد و لرستان، طولانی‌تر هم شد و با وجود برخی زمینه‌ها، از 
انتشار روزنامة محلی تا پیش از فتح تهران و برکناری محمدعلی‌شاه از سلطنت گزارشی در 

دست نیست. 
تا آنجا که می‌دانیم، پژوهشگرانی كه دربارة تاريخ مطبوعات و فعاليت‌هاي مطبوعاتي در 
بروجرد و لرستان مطالبی نوشته‌اند، بیضاء را نخستین روزنامة منتشره در بروجرد و لرستان 
دانسته‌اند، جریده‌ای که در اواخر سال 1327 ه.ق./ 1288 ه.ش. با چاپ ژلاتینی منتشر شده 
است. خبر انتشار بیضاء را نخستين‌بار محمّد صدرهاشمي در كتاب تاريخ جرايد و مجلات ايران 
از دو خبر منتشره در روز‌نامه‌های زاینده رود و انجمن اصفهان نقل کرده است )صدرهاشمی، 
چون  پرداخته‌اند1و  مطالب  آن  نقد  و  تفصیل  نقل،  به  بعدی،  پژوهشگران  و  1364، ص43( 
از‌این‌رو  نداده‌اند.  ارائه  دربارة آن  تازه‌ای  آگاهی  بود،  نیامده  به‌دست  روزنامه  این  از  نسخه‌ای 
پرسش‌های بی‌پاسخ در این‌باره همچنان خودنمایی می‌کند: مؤسس، مدیر و گردانندگان بيضاء 
انتشار  بود؟  کدام  بروجرد  روزنامة  نخستین  و روش سیاسی  فکری  بودند؟ مشی  چه كساني 
بیضاء تا چه زمانی ادامه یافته است؟ نشر بیضاء چه تأثیری در اوضاع سیاسی، اجتماعی بروجرد 

داشته است؟ 
هرچند ارائة پاسخ قانع‌کننده به این پرسش‌ها تا يافت‌شدن شماره‌های بیشتر و دوره‌ای 
کامل از بيضاء و نیز انتشار اسناد و مدارکی جدید دربارة آن به‌سادگي امكان‌پذير نیست، نگارنده 

1. این مقالات به‌ترتیب تاریخ انتشار عبارتند 

از: 

- قاسمی، سیدفرید، »تاریخچه مطبوعات 

لرستان«، فصلنامه رسانه، سال دوم، شماره 

8، تهران، زمستان 1370، ص 48

پیغام،  تا  بیضاء  »از  محمد،  گودرزی،   -

مطبوعات  تاریخچه  بر  کوتاه  مروری 

بروجرد،  پیغام  هفته‌نامه  در  بروجرد« 

شماره‌های صفر تا سه، مهر 1379.

»مروری  محمدحسن،  جعفری،  مقدس   -

گذرا بر نشریات محلی بروجرد«، فصلنامه 

صدای زاگرس، سال اول، شماره 2، تابستان 

1381، ص11.

خصوص  در  »سخنی  غلامرضا،  عزیزی،   -

بروجرد«،  در  مطبوعاتی  فعالیت‌های 

فصلنامه صدای زاگرس، شماره 5 و 6، پاییز 

و زمستان 1383، ص125.

که  روزنامه‌ای  »بیضاء  محمد،  گودرزی،   -

هرگز منتشر نشد« فصلنامه راستان، شماره 

7، بهار 1387، ص143.

بیضاء  مقالة  بر  »نقدی  بهروز،  نوروزی،   -

روزنامه‌ای که هرگز منتشر نشد« فصلنامه 

تابستان   ،9 شماره  چهارم،  سال  راستان، 

1388، ص15.

- بهرامی، روح‌اله و گودرزی، محمد، تاجر 

در  منتشره  روزنامه  نخستین  و  روناسی 

اسلام،  و  ایران  تاریخ  فصلنامه  لرستان، 

مجلة علمی تخصصی گروه تاریخ دانشگاه 

و  بهار  پنجم،  شمارة  سوم،  سال  لرستان. 

تابستان 1388، ص146.
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کوشیده است با نگاهی گذرا به اوضاع سیاسی، اجتماعی ایران در زمان انتشار بیضاء، نقل و نقد 
خبرهای انتشار این روزنامه و بازخوانیِ نسخة منحصر‌به‌فردی از بیضاء که در روزهای پایانی 
سال 1393 در میان اسناد و اوراق موجود در خانة مغیث‌الاسلام طباطبایی توسط کارشناسان 
روزنامة  نخستین  این  دربارة  ابهامات  برخی  است  آمده  به‌دست  بروجرد  میراث‌فرهنگی  اداره 

محلی لرستان را روشن سازد.

زمان نشر بیضاء
سال 1327 ه.ق./ 1288 ه.ش. سالی پر حادثه و سرنوشت‌ساز در تاریخ ایران است. این سال با 
اوج‌گیری دوبارة موج آزادی‌خواهی و مشروطه‌طلبی هم‌زمان است. محمدعلی شاه، که پیش از 
این در 23 جمادی‌الاولی 1326 ه.ق./ 2 تیر 1287 ه.ش. مجلس شورای ملیّ را به توپ بست 
و بساط مشروطیت نوپا را برچید )دولت‌آبادی، 1371، ص317(، در برابر صفوف به‌هم‌فشردة 
سقوط  با  و  نیاورد  ایستادگی  تاب  گیلانی  و  اصفهانی  آذربایجانی،  مشروطه‌طلبِ  مجاهدانِ 
باغ سفارت  به  تیر 1288ه.ش.  ه.ق./ 25  تهران، مجبور شد که در 27 جمادی‌الثانی 1327 
روسیه در محلة زرگنده تهران پناهنده شود )کسروی، 1357، ص60(. فاتحان تهران او را رسماً 
از سلطنت برکنار کردند و فرزندش، احمد میرزای خُردسال را به پادشاهی برگزیدند )بروان، 
فروپاشی  با  بر کشور حاکم شد.  نظام حکومتی سلطنت مشروطه  دگرباره  1380، ص307(. 
حکومت استبدادی محمدعلی شاه، آن گروه از مدیران روزنامه‌ها و جراید که به‌دلیل اختناق 
)صدرهاشمی،  پرداختند  روزنامه  نشر  به  و  بازگشتند  بودند،  گریخته  خود  شهرهای  از  حاکم 
1364-1363 ص25(. حاکمیت دوبارة مشروطیت، زمینه را برای پیدایش حزب‌ها و گروه‌های 
سیاسی به‌گونه‌ای رسمی فراهم کرد. این حزب‌ها و گروه‌ها می‌کوشیدند تا با راه‌اندازی یک 
یا چند روزنامه، اندیشه‌ها و آرمان‌های سیاسی خود را منتشر سازند )بهار، 1371، ص10(. از 
طرفی، انتخابات دومین دورة مجلس شورای ملیّ در پیش بود و روزنامه‌های مشروطه‌طلب، 
به‌عنوان مهم‌ترین ابزار رسانه‌ای آن دوران وظیفة خود می‌دیدند که در طرفداری از مجلس 
انتخابات  در  به شرکت  را  آن‌ها  و  دهند  افزایش  را  مردم  دانشِ سیاسی  نظام مشروطیت،  و 
مجلس تشویق کند. همچنين، افشاگری دربارة جنایات حکومت محمد‌علی شاه، به‌ویژه خبر 
شکنجه و قتل روزنامه‌نگاران مشهوری چون میرزا جهانگیرخان شیرازی، مدیر روزنامه صور 
اسرافیل و سلطان‌العلمای خراسانی، مدیر روزنامه روح‌القدوس احساسات مردمی را در حمایت 
فعالیت‌های  بازار  ص513(.   ،1362 )کهن،  بود  برانگیخته  مشروطه‌خواه  روزنامه‌نگاران  از 
مطبوعاتی گرمی و رونق خاصی گرفته بود. در این میان، رقابت حزب‌ها و گروه‌های سیاسی، 
پدیده‌ای که برای نخستین‌بار در تاریخ سیاسی اجتماعی ایران رخ می‌نمود، به این گرمیِ بازار 
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می‌افزود. این دوره، که تا بیش از سه سال بعد، یعنی پایان عمر مجلس دوم ادامه داشت از 
مهم‌ترین و درخشان‌ترین دوره‌های فعالیت‌های مطبوعاتی در ایران است. در این دوره ده‌ها 
نشریه در تهران و دیگر شهرها به راه افتاد. دُرست در چنین فضایی، روزنامه بیضاء در بروجرد 

بنیاد نهاده شد.

اخبار انتشار بیضاء
خبر انتشار بیضاء را صدرهاشمی از دو خبر منتشره در هفته‌نامه‌های زاینده‌رود و انجمن اصفهان 
نقل کرده است. اين دو روزنامه، كه هم‌زمان در اصفهان منتشر مي‌شدند، از جراید مهم عصر 
انجمن  داشتند.  فراوان  تلاشی  نوگرايي،  و  آزادي‌خواهي  افكار  نشر  در  و  بودند  مشروطيت 
و  تأسيس شد  ه.ق.  در سال 1324  عاملي‌موسوي  مديري سراج‌الدين صدرجبل‌  به  اصفهان 
ارگان رسمي انجمن ایالتی اصفهان بود و مشروح مذاكرات آن را منتشر می‌کرد )صدرعاشمی، 
1364-1363، ص288(. هفته‌نامة زاینده‌رود به مديري معين‌الاسلام خوانساري در محرم سال 
1327ه.ق. تأسيس شد )صدرعاشمی، 1364-1363، ص1(. بیشتر سرمقاله‌هاي اين هفته‌نامه، 
پیرامون نظام مشروطه و نهضت اصلاح‌طلبي بود و چاپ کارتون‌ها و كاركياتورهاي انتقاديِ 
انجمن اصفهان رویکردی  زاینده‌رود نسبت‌به هفته‌نامة  به آن می‌داد.  زیبا، ظاهری جذاب‌تر 
خبری‌تر داشت. شاید به‌همین‌دلیل، صدرهاشمی، به‌رغم تأخیر زمانی، خبر روزنامة زاینده‌رود را 

دربارة انتشار بیضاء پیش از خبر روزنامة انجمن اصفهان آورده است:
از قرار خبرنگار ما از بروجرد، جریده به نام بیضاء در بروجرد با ژلاتین طبع و نشر می‌شود 
و چون نشر معارف کاملًا به ‌وجود مطبعه موقوف است، جناب آعباسعلی تاجر رُناسی اصفهانی 
محض خدمت به معارف در مقام بر آمده که یک مطبعة باسمه1 به آنجا بیاورند و از اصفهان 
از عالی‌جاه آقا میرزا حسین مدیر مطبعة فرهنگ خواسته‌اند که یک مطبعه به بروجرد برده، 
مشارالیه مطبعه را مهیا نموده به جهت تعلیم و آموختن صنعت طباعی همراه می‌رود و چندی 
در آنجا اقامت خواهد نمود. ما هم در مرغوبی آن مطبعه سفارش و تأکید بسیار نموده‌ایم و 
امیدواریم دارالطباعه صحیحی در آنجا مرتب شده، عالم مطبوعات را رونقی تازه حاصل آید 

)زاینده‌رود، 1327، ص3(. 
از این خبر چهار نکتة مهم به دست می‌آید:

1- در اواخر سال 1327 ه.ق. جریدة بیضاء در بروجرد منتشر شده است.
2- چگونگی چاپ و تکثیر این جریده، ژلاتینی بوده است. 

3- بروجرد تا این زمان فاقد چاپخانة سربی یا سنگی بوده است.
تهیة  قصد  اصفهان،  در  فرهنگ  چاپخانه  مدیر  همکاری  با  اصفهانی،  روناسی  عباسعلی   -4 1. باسمه: چاپ، طبع. لغت نامه دهخدا.
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ماشین چاپ و بردن آن به بروجرد برای تأسیس یک چاپخانه را داشته است. 
صدرهاشمی پیش از نقل خبر روزنامة انجمن اصفهان، از راه‌اندازی چاپخانة مذکور و این 
که روزنامه بیضاء بالاخره به چاپخانه برده شد یا نه، اظهار بی‌اطلاعی کرده و روشن‌کردن این 
موضوع را بر عهدة »آیندگان« گذاشته است )صدرهاشمی، 1364-1363، ص43(. خبر روزنامة 
انجمن اصفهان، که صدرهاشمی فقط بخش نخست آن را نقل کرده، با تأیید نکات یاد شده، 

آگاهی‌های بیشتری از بیضاء داده است: 
با  که  ]شد[  حاصل  امیدواری  بروجرد  اهالی  پروری  معارف  از  هفته  این  در  الحمدلله 
عدم تهیة اسباب، جریده به اسم )بیضاء( به چاپ )جلاتین( منطبع گردیده و ملاحظه شد. 
تبریک می‌گوییم و از اولیای امور استدعا داریم که عطف توجهی به طرف بروجرد نمایند1 و 
پريشاني‌هاي آن حدود را به سامان رسانند و خيلي به موقع است در هر بلدي كليتاً به اسم 
اعانه، ولي به طريق صحيح وجوهي فراهم آورده براي دفع و رفع دشمن ]استفاده كنند[ كه 
بزودي اصلاح مفاسد بشود و اهالي مرفّه الحال شوند. موقعيت دارد كه در هر جايي به اين 
سيره حسنه رفتار نمايند. چناچه احكام حُجج اسلامِ عتباتِ عاليات2 در اين مورد لاتحصي 
است و متون جرايد به خوبي خاطر نشان مي‌نمايد كه امروز بر هر فردي از افراد حتي‌المقدور 
لازم است كه اعانه به اين اساسِ مقدس نمايند و اگر كوتاهي نمايند از اسلاميّت مهجور 
خواهد بود. و از بيداري اهالي بروجرد خيلي اميدواري حاصل شد. معلوم است هرجا در اول 
امورات عالم تدريجي‌الحصول  نبايد ملول شد،  امر، آن محذورات و مشكلات پيش مي‌آيد 
است و عن قريب بيضاءِ تمدن در تمام آن حدود بتابد و مفاسد بزودي اصلاح شود )انجمن 

اصفهان، 1327، ص3(. 
 انجمن اصفهان در شمارة بعدی، طیِ مقاله‌اي جالب، اعلانی از بیضاء را نقل کرده است 

که تا پیش از به‌دست‌آمدن نسخة بیضاء، تنها بخش باقی‌مانده از این روزنامه شمرده می‌شد:
به غير علم نداريم چارة ديگر  		 كنون چه بايدمان اي حيكم دانشور

علم است راه نجات، علم است راه ترقي، و خيلي اهميّت دارد كه براي اطفالِ يتيم بينوا كه 
در كوچه‌ها سرگردان و پريشانند، چه از پسران و چه دختران، تشيكل اين گونه مدارس براي 
خدا و نوع پرستي داده شود و دو سه كسب هم در آنجا آنها را بياموزند و كارخانة قالي بافي كه 
كسب شريفي است در آنجا زده كه پس از فراغ از تحصيل هم ساعتي به كسب مشغول دارند 
... مثل آن كه در جريدة بيضاء بروجرد مرقوم شده: »)اعلان( چند نفر از تجار وطن پرستِ نوع 
دوست براي جمع آوري اطفال فقرا كه آنها را از گدايي و دريوزگي از دكان‌ها بياندازند در صدد 
شركت قالي بافي بر آمده‌اند. بليت آنها ورقي بيست و پنج تومان، هر كس از آقايان و تجار و 
غيره ]كه بخواهند[ مِن باب وطن پرستي اطفال ايتام را محضاً لِّ از فلاكت گدايي برهانند 

1. نقل‌قول صدرهاشمی در اینجا به پایان 

می‌رسد. نظر به اهمیت موضوع، ادامة خبر 

از هفته‌نامه انجمن اصفهان نقل شده است.

شیعه  بزرگ  مراجع  به  نویسنده  اشارة   .2

آخوند  یعنی  اشرف  نجف  در  ساکن 

عبدالله  شیخ  خراسانی،  ملامحمدکاظم 

مازندرانی و میرزا محمدحسین نائینی است. 

»با به توپ بسته شدن مجلس شورای ملی و 

آغاز دورة استبداد صغیر، این علمای ایرانی 

مقیم عراق بودند که به خاطر دوری از ایران 

توانستند نهضت مشروطیت و آزادی‌خواهی 

دهند.  ادامه  فعالیتی خستگی‌ناپذیر  با  را 

متحدین  و  محمدعلی‌شاه  ضد  بر  علما 

دشمن  را  آنان  زیرا  برخاستند،  او  بیگانه 

به‌شمار  مسلمان  ایرانیانِ  کشندة  و  اسلام 

می‌آوردند.« )حائری، 1360، ص109(.



فصلنامه آرشیو ملی،  شماره 6
88

به اداره بيضاء اطلاع فرموده بليت خود را كه ضمانت چند نفر از تجار را داراست بعد از دادن 
تنخواه دريافت فرمايند.« 

مِا هم امروزه لازم  الحق خوب خدمتي است اين خدمت مخصوصاً در مدارس اصفهان 
است. چنانچه در خودِ اصفهان امروزه دستگاه قالي‌بافي‌هاي معتبر دارد كه انشاء‌الله در نمرات 

آتيه صورت تعداد آنها و مؤسسين آن‌ها نگاشته مي‌شود )انجمن اصفهان، 1327، ص3(. 
و سقوط  تیر 1288  در 25  تهران  فتح  و  از سال 1327ه.ق.  پیش  بیضاء  انتشار  احتمال 
سلطنت محمدعلی‌شاه بسیار بعید می‌نماید. فضای آکنده از ترس و وحشتی که بر اثر رفتار 
خشونت‌آمیز حاکم وقت بروجرد، امیرافخم بر شهرسایه افکنده بود تقریباً امکان هرگونه فعالیت 
به دستور  بود. حتی  را سلب کرده  نظام مشروطیت و مشروطه‌طلبان  از  آشکار در طرفداری 
برای  همدان  در  گرفتار‌شدن  از  پس  را  اصفهانی1  واعظ  جمال  سید  محمدعلی‌شاه،  شخص 

مجازات‌کردن به بروجرد منتقل کردند و به امیرافخم سپردند )یغمایی، 1357، ص57(.

تاجر روناسی و بيضاء
و  داد  بروجرد  در  خود  هم‌پیشه‌گان  با  جوانی  از  که  بود  اصفهانی  بازارگانان  از  روناسی  تاجر 
ستد داشت. گسترش تجارت و ارتباط کاری با بروجردی‌ها او را به بروجرد و سکونت در آن 
علاقه‌مند ساخت. تاجر در طول سال‌های متمادی اقامت در بروجرد و به‌موازات کار تجارت، 
املاک زراعی گسترده‌ای در روستاهای تابعه و اطراف شهر خریداری کرد و به‌زودی، به یکی 
از بانفوذترین چهره‌های شهر تبدیل شد. هنوز هم، با گذشت بیش از نیم قرن از فوت او، نام 
حاج عباسعلی اصفهانی زبانزد پیران شهر است. آنچه از او به خاطرها مانده است، از اقتدار، 
شهامت، سخنوری، روشن‌بینی و شخصیت برجستة اجتماعی او نشانی می‌دهد. مشهور است 
که پیشه‌وران، کاسبان و بازرگانان، خواست‌های خود از مسئولین شهر را توسط حاج عباسعلی 
با این همه، به‌نظر می‌رسد که بیشترین  بیان می‌کردند و غالباً به نتیجة دلخواه می‌رسیدند. 
شهرت حاجی در مواضعی بود که به‌گاه لزوم، به جانبداری از تودة مردم در برابر جریان‌های 
قدرتمند و حاکم‌بر شهر اتخاذ می‌کرد. همین روحیة ستم‌ستیزی، سبب شد که در سال‌های 
دهة بیست به عضویت در انجمن شهر و ریاست آن انتخاب شود و غالباً، نقش سخنگو و راهبر 

فعالان اجتماعی را بر عهده گیرد )بهرامی، 1388، صص148-146(. 
را  اشتباه  تصور  اين  بروجرد  به  چاپخانة سربي  آوردن  براي  روناسی  تاجر  و تلاش  نيّت 
ايجاد كرده بود كه او مؤسس بيضاء است. اما به استناد تنها نسخة موجود از بيضاء، مؤسس 
با  بوده‌اند.  میرزا محمدحسن  آن  مدیر  و  بروجرد  عدلیه  وقت  رئیس  مؤیدخاقان  شاهزاده  آن 
به‌عنوان كي  بيشتر  بيضاء  انتشار  در  روناسي  تاجر  داد که نقش  احتمال  این وصف می‌توان 

واعظ  به  مشهور  موسوی  »سیدجمال   .1

آمد،  دنیا  به  همدان  شهر  در  اصفهانی، 

ردیف  در  و  یافت  نمو  و  رشد  اصفهان  در 

مهم‌ترین خطیبان زمان قرار گرفت. به دنبال 

تشکیل انجمن مخفی »ترقی« و نشر رسالة 

»رؤیای صادقه« در نقد رفتار مسعودمیرزا 

ظل‌السلطان حاکم اصفهان، از آنجا گریخت 

و به تهران رفت و با محافل مشروطه‌خواهان 

بار  نخستین  ظاهراً  یافت.  نزدیک  ارتباط 

چون  مفاهیمی  با  مردم  عامة  او،  توسط 

او  هم  و  شدند  آشنا  و»آزادی«  »قانون« 

منبر  فراز  از  را  لفظ »مشروطیت«  که  بود 

توپ  به  با  ساخت.  جاری  توده  زبان  بر 

بسته شدن مجلس، از تهران متواری شد. در 

همدان توسط مأموران دولتی گرفتار آمد و 

چون حاکم همدان به قتلش رضایت نداد، 

انتقال  بروجرد  به  به فرمان محمدعلی‌شاه 

یافت و در زندان این شهر به شکل فجیعی 

اصفهانی  کشته شد. مزار سیدجمال واعظ 

دارد.«  قرار  بروجرد  شهرداری  محوطة  در 

)گودرزی، 1382، صص197- 203(.
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پشتیبان ثروتمند و بانفوذ مطرح بوده است. از قرائن پیداست که تاجر روناسی در این زمان، از 
سال‌های جوانی فاصلة چندانی نگرفته و به‌تازگی به بروجرد کوچ کرده بود. تردید نیست که 
او با بازرگانان اصفهان ارتباط کاری داشته و هم از طریق آن‌ها با محافل مشروطه‌خواه این 
شهر در تماس بوده است. گرایش تاجر به مشروطه‌خواهان، به‌واسطة جایگاه طبقاتیِ و علایق 
صنفی او امری بدیهی می‌نمود. بنا‌بر‌این شاید بتوان گفت که تاجر روناسی تحت‌تأثير اوضاع 
سياسي حاكم‌بر جامعه و شيوع تب مشروطه‌خواهي، بر آن بوده است تا به یاری دوستانِ با نفوذ 
اصفهانی خود به‌ويژه، ارباب جرايد، ماشین چاپی خریداری کند و به بروجرد ببرد و به‌وسیلة 
آن رونقی به نشر بیضاء دهد، اقدامی که به انجام نرسید.1 به‌نظر می‌رسد که اوضاع پریشان و 
آشفتة بروجرد در آن سال‌ها، مانع مهمی بر سر راه سرمایه‌گذاری برای فعالیت فرهنگیِ مستمر 
و پایدار بوده است. در گزارش بسیار مهمی از انجمن اصفهان که هم‌زمان با نشر خبر انتشار 
بیضاء به چاپ رسیده است، نمایی از این اوضاع آشفته تصویر شده است. این گزارش، منظور 
از »پریشانی‌ها« و »مفاسدی« که باید با »توجه اولیای امور« و »جمع‌آوری اعانه به طریق 
صحیح اصلاح شود« در خبر مربوط به انتشار بیضاء را روشن می‌سازد. جالب آن است که خبر 

نوید بخشِ نشر بیضاء از پیِ این گزارش نسبتاً تلخ و نگران‌کننده درج شده است:
با  بروجرد  بدبختي  وضع  رسيده،  ]روزنامه[  اداره  به  خبر  چنانكه  بروجرد-  اخبارات 
حكومتي كه در اينجا آمده است اين است كه به ملاحظة خيالات واهية خودِ حكومت جليله2، 
رئيس فوج سيلاخوري ]را[ كه از همه ]نوع[ خدمات و خسارات و نهب اموال و قتل نفوس 
در طهران نموده3 در بروجرد نائب‌الحكومه قرار داده است. با وجود آن كه در دولت مشروطه 
نائب‌الحكومه صحيح نيست، نمي‌دانم به چه ملاحظه اين كار كرده‌اند و حال آن كه الوار با اين 
نائب‌الحكومه همدست مي‌باشند، ]از[ آنچه غارت مي‌شود سهمي ]هم[ براي ايشان مي‌آورند.  
چند روز قبل شيخ‌علي‌خان رئيس اشرار مالْ‌ سبز‌علي4 كه اقلًا كي كرور مال مردم ]را 
غارت كرده[ و چهار صد، پانصد نفر از مسلمانان شهري و دهاتي را مقتول نموده، به شهر 
آوردند و اين شخص محترم]![ به نوعي دسيسه و وسيله در ميان آورد كه حكومت او را مخلعّ 
و مرخص فرمود ]و[ از شهر بيرون آمد و مشغول غارت گرديد. به عبارت اخري اين دفعه اذنِ 
صريح گرفت و تاكنون به قتل و غارتِ دهات مشغول است. چنانچه روز قبل ]روستاهای[ زارم 
و قرآسو در كي فرسخي شهر ]را[ بكلي غارت كردند. چند نفر مجاهد - حال آنكه نبايد به اين 
اسم خود را مصدر اين حركات نمايند - وارد بروجرد شده كميته به اسم ستارخان تشيكل داده، 
خيال داشته‌اند كه شبانه ]![ به اسم اعانه از مردم پول بگيرند. روز قبل با چند نفر از اجزاي 
حكومت به انجمن محترم ولايتي بروجرد آمدند. كيي از آنها صمصام‌السلطان كه سال قبل در 
شيراز بود مي‌باشد، تمام مسلح با قطار‌هاي فشنگ. چند نفر تجار در آنجا بوده بناي تندي با 

اول‌بار در دوران دانشجویی در  برای  1. من 

مقطع کارشناسی به نام روزنامة بیضاء برخورد 

موضوع   1365 تابستان  زمان،  همان  کردم. 

یاد  زنده  فاضلم،  و  دانشمند  دوست  با  را 

حاج آقاعلی حجتی در میان گذاشتم. ایشان 

بلافاصله ماجرا را از آقای محمدعلی اصفهانیان، 

که با یکدیگر باجناق بودند جویا شد. مرحوم 

اصفهانیان، که از بستگان و خویشان نزدیک 

تاجر روناسی بود با وجود بهره‌مندی از حافظة 

بسیار خوب، گفت که تصمیم تاجر برای تهیة 

اسباب چاپ از اصفهان و انتشار روزنامه بیضاء 

تحت شرایط خاص سیاسی آن زمان گرفته شد 

و حاجی به آوردن دستگاه چاپ موصوف به 

بروجرد موفق نشد و پس از آن نیز موضوع 

را پی‌گیری نکرد.

2. در این گزارش واژه »حکومت« به شخص 

حاکم ولایت بروجرد و لرستان نیز اشاره دارد.

به توپ بستن مجلس شورای  3. در ماجرای 

به همین  که  فوج سربازان سیلاخوری  ملّی، 

منظور از بروجرد به تهران اعزام شده بودند 

در آزار و اذیت عموم مردم و حتی غارت و 

چپاول خانه‌های مشروطه‌خواهان شدت‌عِمل 

نشان دادند و خاطره‌ای بسیار بد در اذهان 

نمونه  برای  گذاشتند.  برجا  تهران  ساکنان 

 ،2 ج  یحیی.  حیات  یحیی،  دولت‌آبادی،  به: 

صص345 – 317 مراجعه کنید.

مفهومی  »مالْ«  لرها  قبیله‌ای  نظام  4.»در 

و  گروه‌ها  دیگر  و  داشت  طایفه  از  فراتر 

تیره‌های مرتبط و متحد با یک طایفه را هم 

در بر می‌گرفت. به‌عنوان مثال، طایفة سبزعلی، 

شامل تیره‌هایی چون زارعلی، الله‌مراد، مُؤمَه، 

صادق و عبدالرضا بود و مالْ سبز‌علی، افزون‌بر 

تیره‌های یاد شده، تیره‌های دیگری مانند بلور، 

می‌شد  شامل  هم  را  سبزی‌وند  و  سیاهپوش 

شمار  در  نسبی،  پیوند  نداشتن  به‌رغم  که 

مال  داشتند.  قرار  سبزعلی  طایفة  متحدان 

سبز‌علی زیر مجموعة ایل بزرگ بیرانوند بود 

اما با شیخ‌علی‌خان، مشهور به شیخه از خوانین 

اصلی و بنام ایل بیرانوند میانة خوبی نداشتند. 

ظاهراً نسبت‌دادن ریاست اشرار مال سبزعلی 

به شیخ‌علی‌خان از عدم آگاهی مخبر روزنامه 

انجمن اصفهان نسبت‌به روابط طایفه‌ای لرها 

ناشی شده است«. به نقل از دوست عزیزم 

دکتر فیروز آزادی، پژوهشگر تاریخ لرستان در 

گفتگو با نگارنده به تاریخ 2 تیر 1391.
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آنها گذارده و صورتي نوشته بودند از چهل، پنجاه نفر تجار و غيره كه بالغ بر چهار هزار تومان 
مي‌شد به اسم اين كه به حكومت قرض بدهند تا در صدد علاج الوار برآيند و الِّ كار از پيش 
نمي‌رود. اعضاي انجمن هم به ملاحظة ظهور فساد ساكت بودند، ]هر چه[ مادة 91، 93، 94 
نظامنامه1 را قرائت كردند كه بدون اجازة مجلسِ ]شورای ملی[ مقتدر اين كار صحيح نيست، 
مفيد نيفتاد. لذا براي رفع فتنه، تصويب نمودند، مشغول گرفتن هستند تا بعد چه شود. امروز 
صبح حكومت، عده‌اي سوار براي جلوگيري ]از شرارت‌هاي[ طايفة مال ‌سبز‌علي فرستادند. خودِ 
حكومت هم بعد از ظهر با سوار رفتند، عصر مراجعت نموده، معلوم شد دو نفر از طرف حكومت 
و چهار نفر از الوار با دو رأس اسب كشته شده. فردا باز هم خيال جنگ دارند، خداوند انشاءالله 

اصلاح فرمايد )انجمن اصفهان، 1327، ص3(. 

نسخة تازه‌یاب بیضاء 
در اواخر زمستان سال 1393 کارشناسان سازمان میراث‌فرهنگی بروجرد، زمانی‌که به بررسی 
بخشی از اسناد و مدارک باقی‌مانده در خانة تاریخی مغيث‌الاسلام طباطبايي، واقع در کوی 
صوفیان مشغول بودند، به دو نسخه از روزنامة بیضاء دست یافتند. یکی از آن دو، فقط یک 
برگ است که بخش بالای آن، شامل عنوان و دیگر مشخصات روزنامه از بین رفته و جوهر 
بخش باقی‌مانده نیز کم رنگ‌تر از آن است که مطالب آن خوانده شود و نسخة دوم تقریباً 
سالم است. به صلاحدید آقای یارمحمدی، رئیس میراث‌فرهنگی بروجرد موضوع یافت‌شدن 
نسخه‌ای از بیضاء به آقای ارجمندی، رئیس وقت اداره ارشاد اسلامی اطلاع داده شد و با کمک 
کارشناسان هر دو اداره، تصاویری با کیفیت از آن نسخة سالم تهیه شد. نسخه‌ای از تصاویر 
مذکور در مرداد ماه 1395 در اختیار من گذاشته شد. با آن‌که تصاویر تهیه‌شده از کیفیتی بالا 
برخوردارند، پاک‌شدن یا کم‌رنگ‌شدن جوهر برخی از عبارات روزنامه، مانع از خواندن تمامی 
متن می‌شد. از این رو دوست عزیزم، آقای مهندس عبدالرضا برق‌دهنده با استفاده از نرم‌افزار 
فتوشاپ تغییراتی در کیفیت تصاویر ایجاد کرد تا بهتر خوانده شوند. به‌رغم این، برخی از کلمات 

و عبارات متن روزنامه همچنان ناخوانده ماند.
نسخة تازه‌یاب بیضاء ششمین شمارة آن است که در روز دوشنبه 29 ذيقعده 1327 ه.ق/ 
با جوهر  21 آذر 1288 در دو برگِ به‌هم‌پیوسته )چهار صفحة پشت و رو( به‌روش ژلاتینی 
 A4 از ورق بزرگ‌تر  روزنامه کمی  است. قطع  منتشر شده  و  بنفش چاپ  مایل‌به  رنگِ  آبی 
در اندازه‌های 22× 35 سانتی‌متر است. لوگو )عنوان( و مشخصات اصلی روزنامه در کادری 
مستطیل‌شکل در بالای صفحة اول طراحی شده است. عنوان روزنامه، بیضاء است که با خط 
نسخی زیبا و دُرشت بر قسمت میانی نقش بسته است. بالای عنوان، جملة »بسم‌الله الرّحمن 

اساسی  قانون  متمم  تا 93  اصول91   .1

و  انتخاب  چگونگی  به  مشروطیت 

و  ایالتی  انجمن‌های  اعضای  وظایف 

تا   94 اصول  برابر  بود.  مربوط  ولایتی 

شهروندان  بر  مالیاتی  هیچ‌گونه   96

برقرار نمی‌شد مگر آن‌که توسط اکثریت 

تصویب  ملی  شورای  مجلس  نمایندگان 

سوی  از  »قانون«  قالب  در  و  می‌شد 

دولت به حاکمان ایالات و ولایات ابلاغ 

می‌گردید. شجیعی، زهرا، نخبگان سیاسی 

انقلاب  تا  مشروطیت  انقلاب  از  ایران 

اسلامی. تهران: سخن، چاپ اول 1372، 

ج 4، ص459 )بخش ضمیمه، متمم قانون 

اساسی مشروطیت(.
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الرّحیم« به خط نسخ و ریزتر از عنوان روزنامه نوشته شده است. زیر عنوان، عبارت »تاریخ 
یوم دوشنبه 29 شهر ذی‌قعده الحرام 1327« به خط شکسته به‌چشم می‌خورد. در طرف راست 

عنوان روزنامه، مشخصات اصلی روزنامه در چهار ستون به‌شرح زیر درج شده است: 
-	 عنوان مراسلات )اداره بیضاء( 
-	 مؤسس )شاهزاده مؤیدخاقان رئیس عدلیه(
-	 مدیر ]ناخوانا[ )میرزا محمدحسن(
-	 عجالتاً هفته‌ای دو نمره توزیع می‌شود

قيمت اشتراك سالانه در بروجرد 15 قران و ساير ولايات 20 قران بوده که در ستون سمت 
چپ عنوان روزنامه نوشته شده است. در آخرین سطر ستون سمت چپ آمده است: »لوایح 
دیده می‌شود:  این جمله  روزنامه،  عنوان  کادرِ  پایین  در  درج می‌شود«.  راقم  امضاء  با  مفیده 
»روزنامه آزاد عام‌المنفعه از اخبار و اطلاع و مذاکرات انجمن محترم سخن می‌راند و مقصودی 
جز اطلاع عموم ندارد«. با آن‌که کادر لوگوی روزنامه از متن اصلی جدا شده، در بالای این 
کادر و نیز طرفین عنوان بیضاء جملاتی به خطی شکسته و نامنظم نوشته شده که به زیبایی 
لوگوی روزنامه آسیب رسانده است. این جملات، توضیحات مدیر روزنامه در بارة وجود نقص 

فنی در تکثیر و نشر شمارة پنجم است: 
متغیر  عبارات  بکلی  قبلی  نمرة  در  که  خورد  تأسف  باید  ]چاپ[  اسباب  نبودن  در  چقدر 
گشته ]ناخوانا[ برای ترتیب نمرات، مدیر متعهد است نمره )5( را مجدداً طبع نموده تقدیم دارد 

]امضاء[ میرزا محمد حسن. 
صفحات بیضاء دو ستونی است و بالای هر صفحه، شمارة آن و شماره روزنامه درج شده 
مطالب،  عنوان  اندازة  است.  تیتربندی  فاقد  عصر  آن  جراید  بیشتر  مانند  روزنامه،  این  است. 
هم‌سان عبارات متن است با این تفاوت که میان علامت )) (( و وسط ستون نوشته شده‌اند. 
عنوان‌ها به خط نسخ و متن، با خط شکستة تحریری کاملًا خوانا است که بر اثر تاخوردگی 
صفحات و نیز گذشت زمان، جوهر بسیاری از کلمه‌ها و حتی جمله‌ها، کم‌رنگ یا پاک شده 
و خواندن قسمت‌هایی از متن، دشوار یا غیرممکن شده است. متن روزنامه، مانند دیگر متون 
آن زمان، نشانه‌هایی چون )،( ویرگول، ):( دونقطه و ).( نقطة پایانی جمله ندارد و جملات با 

کمی فاصله از یکدیگر مشخص‌ شده‌اند. روزنامه فاقد هرگونه تصویر و طرح گرافیکی است.
با توجه به تاریخ انتشار شمارة ششم بیضاء در 29 ذيقعده 1327 ه.ق./ 21 آذر 1288ه.ش. 
و به استناد عبارت »عجالتاً هفته‌ای دو نمره توزیع مي‌شود« می‌توان گفت که اگر نشر بیضاء تا 
شمارة ششم مرتب و منظم بوده باشد نخستین شمارة آن در اوایل آذر 1288 منتشر شده است. 
از طرفی، خبر تأسیس و نشر بیضاء در دو روزنامه زاینده‌رود و انجمن اصفهان به‌ترتیب در 18 و 
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22 ذی‌الحجه 1327 یعنی نزدیک به یک ماه بعد از نشر شمارة ششم بیضاء منتشر شده است. 
بیضاء به‌روش چاپ ژلاتینی1 تکثیر و منتشر می‌شد. این روش ساده بود و با وسایل اولیة 
چاپ، یعنی مقدار کمی حروف و یک نورد کوچک ژلاتینی انجام می‌شد )میرزای گلپایگانی، 
1378،ص87(. در این روش تکه‌های ژلاتینی را که از سر ماهی، گلیسیرین، قند، آب و آمونیاک 
دُرست می‌کردند، در دیگ‌های مخصوص حرارت می‌دادند. این ژلاتین‌ها پس از آن‌که آب 
می‌شد در قالب‌های مخصوص نورد که میله‌های نورد در آن تعبیه شده بود، ریخته می‌شد. 
آنگاه زمانی که ژلاتین سرد و محکم می‌شد، آن را از قالب در می‌آوردند و برای چاپ استفاده 
می‌کردند. این نوردها را نوردهای ژلاتینی می‌نامیدند. هرچند استفاده از روش چاپ ژلاتيني 
براي بسياري فراهم بود و سرمايه و وسايل زيادي نمي خواست، اين اشكال را داشت كه اثر 
جوهر بر روي كاغذ در مقايسه با چاپ سربي ماندگاري زيادي نداشت و به‌مرور رنگ می‌باخت. 
در دو سه سال آخر سلطنت مظفر‌الدین شاه و در آغاز مشروطیت، که هنوز روزنامه در ایران 
گسترش نیافته بود، یکی از وسایل نشر افکار آزادی‌خواهان و مخالفت با حکومت استبدادی 
و رجال درباری نشر شب‌نامه‌های خطی با چاپ ژلاتینی بود. این کار به‌خصوص در سال‌های 
1323 و 1324 ه.ق./ 1284 و 1285 ه.ش.، یعنی سال‌های اوج نهضت مشروطه‌خواهی در 
ایران به اندازه‌ای در تهران و شهرستان‌ها رواج داشت که هر کس با شخص دیگری دشمنی 
صص92-87(.   ،1378 گلپایگانی،  )میرزای  می‌کرد  منتشر  ژلاتینی  شبنامة  او  علیه  داشت، 
استفاده از روش چاپ ژلاتینی در سال‌های بعد از 1324ه.ق./ 1285ه.ش. تقریباً منسوخ شد 
و بیشترِ روزنامه‌ها با چاپ سربی و بعضاً چاپ سنگی، که قدیمی‌تر بود منتشر می‌شدند. با این 
حال، روش تکثیر ژلاتینی برای آن‌دسته از روزنامه‌هایی که غیرعلنی بودند و یا مانند بیضاء، در 
شهرهایی منتشر می‌شدند که چاپخانه نداشتند ادامه یافت. از جملة این روزنامه‌ها می‌توان به‌ 
اتفاق در اراک اشاره کرد که در سال 1326 ه.ق. منتشر شده است )صدرهاشمی، 1364-1363، 
ص53(. جالب آن است که این روزنامه وضعیتی مانند بیضاء دارد، نسخه‌ای از آن یافت نشده 

و خبر نشر آن از مندرجات روزنامة دیگری نقل شده است.
روشن نیست که نشر بیضاء تا چه زمانی ادامه داشته و یا چه تعداد شماره از آن منتشر 
شده است. هرچند نبودن دستگاه چاپ و نیز وجود برخی مشکلات فنی که در راه تکثیر بیضاء 
قرار داشته و مدیر روزنامه نیز در شمارة ششم به آن اشاره کرده است، احتمال ادامة نشر این 

روزنامه برای زمانی طولانی را ضعیف کرده است.
از مؤسس و مدیر روزنامه بیضاء در حال حاضر اطلاع چندانی در دست نیست. این اندازه 
روشن است که مؤید خاقان از شاهزادگان قاجار بوده و در سال 1327 ه.ق. ریاست عدلیه بروجرد 
و لرستان را بر عهده داشته و چون اوضاع منطقه را آشفتة و نابسامان می‌دیده، از انتصابش به 

تکثیر  روش  به  نگارنده  بی‌توجهی   .1

و  با چاپ سنگی  آن  تفاوت  و  ژلاتینی 

سربی باعث شد که در نوشتاری با عنوان 

»بیضاء روزنامه‌ای که هرگز منتشر نشد« 

که در بهار سال 1387 در شماره هفتم 

فصلنامه راستان منتشر شد، انتشار این 

بداند. هرچند  به‌کلی مردود  را  روزنامه 

و  غیرعلمی  به‌روش  به‌زودی  نگارنده 

دور از منطق پژوهش آن نوشته آگاهی 

یافت، اما تذکر به‌جای پژوهشگر پرتلاش 

بهروز  اصفهان،  در  ساکن  همشهری  و 

نوشتار  آن  بر  که  نقدی  در  نوروزی، 

غیرعلمی نوشتند و در شماره 9 فصلنامه 

راستان منتشر کردند، واکاوی و مطالعة 

دقیق موضوع را سبب شد.
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این سمت راضی نبوده و قصد کناره‌جویی داشته است. به‌رغم این، با مشروطه‌خواهان بروجرد 
ارتباط و همکاری داشته و موردِتوجه خاص اعضای انجمن ولایتی بوده است. تأسیس روزنامة 
بیضاء آشکارترین فعالیت شاهزاده مؤید خاقان در طرفداری از نظام نوپای مشروطیت و تلاش 
برای اصلاح امور منطقه بوده است. او در سال 1330 ه.ق. ریاست تشکیلات عدلیه در اراک و 

ثلاث )ملایر، نهاوند و تویسرکان( را بر عهده گرفت1.

بيضاء و انجمن ولایتی بروجرد
تشکیل انجمن‌های ایالتی و ولایتی یا به تعبیر امروزی، شوراهای اسلامی شهرها و استان‌ها 
از مهم‌ترین دستاوردهای انقلاب مشروطیت بوده است. در واقع این یکی از آرزوهای بزرگ 
فعالان سیاسی آن زمان بود که بتوانند از خودکامگی و قدرت نامحدود حکام ایالات و ولایات 
بکاهند و به‌نوعی عموم اهالی را در ادارة امور شهرهای خود سهیم سازند. در ۲۲ اردیبهشت 
۱۲۸۶، قانون انجمن‌های ایالتی و ولایتی مشتمل‌بر ۱۲۲ ماده، به تصویب نمایندگان دورة اول 
انتخاب‌شوندگان، شروط  انتخاب‌کنندگان و  این قانون شرایط  مجلس شورای ملی رسید. در 
شرکت در انتخابات، قوانین نظارتی، شیوه رأی‌گیری، مشخصات صندوق رأی‌گیری، نحوه ارایة 
شکایت از تخلفات، شرح وظایف، شیوة تشکیل جلسات و بودجة این نهاد به تفصیل بیان شده 
بود )مجموعه مصوبات چهار دوره قانونگذاری، صص67-85(. در مقایسه با شوراهای اسلامی 
شهر، انجمن‌های ایالتی و ولایتی از اختیارات مهم‌تر و گسترده‌تری برخوردار بودند تا آنجا که 
می‌توانستند به تمامی شکایاتی که از شخص حاکم ایالت یا ولایت می‌شد، رسیدگی کنند و 
برای رفتار خلاف قانون، به او اخطار دهند و حتی در این‌باره مستقیماً با اولیای دولت مکاتبه 
کنند )مجموعه مصوبات چهار دوره قانونگذاری، صص67-85(. مجموعه وظایف و اختیارات 
انجمن‌های ایالتی و ولایتی به آن‌ها این توانایی را می‌داد که به‌سان مجلس یا پارلمان محلی 
بر تمامی امور اقتصادی و اجتماعی حوزة فعالیت خود نظارت داشته باشند. برابر ماده 80 و 81 
قانون یادشده، انجمن‌هاي ايالتي و ولايتي موظف بودند كه در مهلت 48 ساعت نسخه‌اي از 
صورتجلسة ‌مذاكرات خود را براي آگاهی عموم در اختيار روزنامه‌ها بگذارند، متقابلًا روزنامه‌ها 
نیز وظیفه داشتند در صورت ابراز هرگونه نظر در خصوص مذاکرات انجمن، بخش مربوط را 
منتشر نمایند »والا مجازات می‌شدند« )مجموعه مصوبات چهار دوره قانونگذاری، صص85-67(. 
از پیِ تصویب این قانون، انجمن‌های ایالتی و ولایتی یکی پس از دیگری شکل گرفتند2 
و به‌زودی به اصلی‌ترین کانون توجهات اهالی تبدیل شدند. نشر اخبار و مذاکرات انجمن‌ها 
بود. حتی در برخی ولایات روزنامه‌هایی مختص  را دوچندان کرده  این توجه  در روزنامه‌ها، 
انجمن  و  ملی ولایتی گیلان  انجمن  اصفهان،  انجمن  تبریز،  انجمن  تأسیس شد؛  انجمن‌ها 

نبوی  نادر  سید  آقای  از  به‌نقل   .1

پژوهشگر  و  نویسنده  طباطبایی، 

بروجردی در گفتگو با نگارنده.

2. پیش از تصویب این قانون و به 

شکل غیررسمی، مجلس ملی محلی 

یا »انجمن« در شهر تبریز پدید آمده 

و ادارة امور را در دست گرفته بود. 

کسروی، احمد، تاریخ مشروطة ایران. 

چهاردهم  چاپ  امیرکبیر،  تهران: 

1363، ص183.
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منتشر  را  آن‌ها  مذاکرات  مشروح  و  بودند  مناطق  این  انجمن‌های  سخنگوی  یزد  ولایتی 
می‌کردند )صدرعاشمی، 1364-1363، صص286-289(. دو روزنامة نخست پس از به توپ 
بسته‌شدن مجلس همچنان به نشر خود ادامه دادند و زبان حال مشروطه‌خواهانی باقی ماندند 

که در برابر نظام استبدادی مقاومت می‌کردند )محیط طباطبایی، 1366، ص120(. 
به استناد مجموعه اسناد موجود در خانة تاریخی حاج افتخارالاسلام، هم‌زمان با خیزش 
برپا  این شهر  از سران مشروطه‌خواه  مرکب  بروجرد  انجمن  در کشور،  موج مشروطه‌خواهی 
شده بود و در جهت پیشبرد اهداف نهضت مشروطیت فعالیت می‌کرد. ظاهراً با تصویب قانون 
با  محلی،  ملی  مجلس  یا  انجمن  همین   1326 اردیبهشت  در  ولایتی  و  ایالتی  انجمن‌های 
تغییراتی به‌عنوان انجمن ولایتی بروجرد به‌گونة رسمی آغاز به‌کار کرده است. روشن است که 
ریاست این دوره از انجمن ولایتی بروجرد را سید فخرالدین نبوی طباطبایی مشهور به حاج 
افتخارالاسلام و ملقب‌به صدرالعلماء از بزرگان سلسلة سادات طباطبایی برعهده داشته است1. 
طرفداری صدرالعلماء از نظام نوپای مشروطیت و فعالیتش در انجمن ولایتی سبب شد که پس 

از به توپ بستن مجلس، مدتی از شهر تبعید شود2. 
دومین دورة انجمن ولایتی بروجرد پس از سقوط سلطنت محمدعلی شاه برپا شد. صفحة 
نخست و ستون اول از صفحة دوم شمارة ششم بیضاء به درج مشروح مذاکرات جلسة انجمن 
ولايتي بروجرد در روز یکشنبه 28 ذیقعده 1327ه.ق. اختصاص یافته است. از متن این مذاکرات 
زیرا  انجمن ولایتی بروجرد نگذشته  از تشکیل  یاد شده، زمان زیادی  تاریخ  بر‌می‌آید که در 
تعیین مکان و محل انجمن، یکی از سه موضوعی است که در دستور جلسه قرار داشته است. 
انجمن ولایتی بروجرد مشخص شده است: حاج  از شش عضو اصلی  نفر  پنج  نام  هم‌چنین 
افتخارالاسلام، مغیث‌الاسلام، صارم‌الممالک، حاجی اسداله و شیخ‌الاسلام3. از این جمع، سید 
فخرالدین نبوی طباطبایی صدرالعلماء مشهور به حاج افتخارالاسلام )1282-1350ه.ق( و سید 
یعقوب مغیثی طباطبایی ملقب‌به مغیث‌الاسلام، مشهور به حاج آقا مغیث )1257-1336ه.ق(4 
از ملاکین معروف و چهره‌های متنفذ و فعال در امور سیاسی و اجتماعی شهر بروجرد در اواخر 
دورة قاجار و اوایل عصر پهلوی شناخته‌ترند. خانه‌های بزرگ و اعیانی این دو شخصیت مشهور 
مورد‌حِفاظت  تاریخی  خانه‌های  در شمار  بروجرد  در کوی صوفیان  طباطبایی  سلسلة سادات 
سازمان میراث‌فرهنگی ثبت شده‌اند، همچنین اداره میراث‌فرهنگی، صنایع دستی و گردشگری 

بروجرد در بخش بیرونی خانه حاج افتخارالاسلام مستقر است. 
قرار  انجمن  نشست‌های  از  نوبت  این  مذاکرات  دستور  در  که  دیگری  مهم  موضوع  دو 
داشته انتخاب نمایندگان بروجرد در دومین دورة مجلس شورای ملی و مسألة ناتوانی قوای 
حکومتی در برخورد با اشرار بوده است. ظاهراً موضوع اخیر با توجه به ناامنی‌های گسترده‌ای 

ولایتی  انجمن  مکاتبات  از  1. شماری 

بروجرد با مشروطه‌خواهان دیگر شهرها 

در مجموعه اسناد خانة تاریخی حاج 

افتخارلاسلام وجود دارد.

2. این مطلب را آقای سید نادر نبوی 

در  که  اسنادی  به  توجه  با  طباطبایی 

اختیار دارند، برای نگارنده نقل کردند.

قانون   119 و   118 مواد  طبق   .3

تعداد  ولایتی،  و  ایالاتی  انجمن‌های 

نمایندگان انجمن ولایتی شش نفر بود 

و از هر یک از بلوکات و توابع ولایتی، 

فرستاده  آن  به  و  انتخاب  نفر  یک 

می‌شد. مجموعه مصوبات چهار دوره 

قانونگذاری، ص84.

4. ارقام مربوط به زمان زندگی این دو 

در  نبوی طباطبایی  نادر  آقای سید  را 

اختیار گذاشتند.
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که برخی طوایف یاغی و غارتگر در روستاهای اطراف شهر ایجاد کرده بودند، مهم‌ترین دغدغة 
اعضای انجمن بوده است. در این میان، شایعة استعفای شخص حاکم که می‌توانست میدان 
را برای ترک‌تازی دسته‌های یاغی بازتر کند آشکارا بر نگرانی اعضای انجمن افزوده بود. البته 
این همة ماجرا نبود؛ همراه با ناامنی گسترده و شرارت سرکشان و غارتگران، فرصت‌طلبان 
و سوداگران نیز از ضعف قوای حکومتی و فضای آشفتة منطقه سود خود را می‌جستند و با 
احتکار و گرانفروشی، زندگی را بر عموم اهالی سخت کرده بودند. این برداشت از لابه‌لای دیگر 
مطالب منتشره در فقط نسخة در دست بیضاء قابلِ فهم است. با این وصف می‌توان گفت که 
گردانندگان بیضاء فعالیت روزنامه‌نگاری را نه یک حرفه، که حرکتی در جهت اصلاح اوضاع 
آشفتة اجتماعی و اقتصادی بروجرد و مناطق تابع آن میدانستند و احتمالًا در این جهت، همکار 

و همیار انجمن ولایتی بروجرد شناخته می‌شدند. 

بازخوانی نسخة يافت‌شدة بيضاء
]صفحه اول، ستون اول[ دو ساعت ]و[ نیم به غروب مانده روز یکشنبه 28 ]ذیقعده[ انجمن 

رسمی شد. در باب وضع ولایت1 و محل انجمن مذاکره در میان آمد.
آقای حاجی افتخارالاسلام ]:[ انجمن نباید بدون هیچ باشد. باید امروز سه مطلب، 
مطرح ]و[ مذاکره شود. یکی محل صحیحی برای انجمن ]مشخص شود[ که مرکزی معین 

داشته باشد و مُبل و اثاث2 آن را هم می‌بایست تهیه کرد. 
)ثانیاً( ناگزیریم که زودتر وکیل خود را روانة مجلس3 مقدس نماییم، که ]نکند[ بواسطة 

نرفتن وکیل سرشکسته گردیم.
)ثالثاً( ایالت جلیله4 که عصر یوم جمعه هیئت وکلای عظام5 را احضار و دعوت به دیوانخانه 
نموده بودند، مقصودشان این بود که از من به هیچ وجه کار]ی[ ساخته نیست و استعفا داده‌ام، 

خود شماها که مبعوثین ملت بروجرد هستید، فکری نمایید. 
از این فرمایش استعفا نیست بلکه از عدم پول  ایالت جلیله  حاجی اسدالله]:[ غرضِ 
است. اگر وجهی برایشان تهیه شود، پیشرفت دارند. خوب است از تهران، برای پاره‌ای تنظیمات 

معاونی بخواهند.
صارم‌الممالک]:[ پریشب به ایالت جلیله عرض شد که میفرمایید کارها پیشرفت ندارد، 
ولایتی،  انجمن  انعقاد  زمان  از  داشته‌اند]؟[  مشاوری  و  معاون  شده  که  اقدامی  تاکنون  پس 
]ناخوانا[  امید  بروجرد  ملت  ماها  نیست]؟[  قانونی  مشاوره  این  میفرمایند،  انجمن  به  مشاوره 
رأی  انجمن  از  دوم[  ستون  اول،  ]صفحه  ]ناخوانا[  خرابی  از  بعد  می‌خواهیم  است،  حکومت 
می‌خواهند که انجمن بنویسد فلان طایفه ]ناخوانا[ آن نوشته را سند قرار دهند شاید از پیش 

1. منظور ولایت بروجرد است که در 

آن زمان شامل شهر بروجرد و بلوک‌های 

اشترینان،  مرکزیت  به  سیلاخورعلیا 

سیلاخور سفلی به مرکزیت چالانچولان، 

)الیگودرز(  بُربُرود  و  )ازنا(  جاپلق 

می‌شد.

2. در اصل: اساسیه.

ملی  شورای  مجلس  دورة  دومین   .3

مورد نظر است.

و  جلیله«  »ایالت  نوشتار  این  در   .4

»حکومت» به شخص حاکم بروجرد و 

لرستان هم اشاره دارد.

نمایندة عضو  به  این متن  در  وکیل   .5

انجمن شهر هم اشاره دارد.
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نبرند تقصیر به انجمن دارد و ]ناخوانا[
حاجی افتخارالاسلام]:[ ایالت صراحتاً می‌گوید »کلیتاً قدرت در من نیست که از عهده 
برآیم، هرچه صلاح خودتان و مملکت است بکنید« پس باید به طهران اطلاع داد و کسب 

تکلیف بکنیم.
شیخ‌الاسلام]:[ خوب است حکومت چیزی در این باب بنویسند.

حاجی اسدالله]:[ ابداً همچو نوشته‌ ]ای[ نخواهند داد خودشان می‌گویند استعفا داده‌ام.
صارم‌الممالک]:[ ماها که از مخابرات ایشان اطلاع نداریم ]ناخوانا[1 می‌فرمایند استعفا 

داده‌ام.
حاجی افتخارالاسلام]:[ در باب تلگراف طهران چه باید کرد و باید نوشت]؟[ بدون 
استعلام از این که استعفا کرده‌اند، صحیح نیست چیزی نوشته شود. پس به خود ایشان لایحه 

نوشته شود و جداً جواب بخواهیم. )رأی دادند(
لایحه به این مضمون نوشته شد]:[ خدمت ذی‌ملاطفت حضرت اشرف اسعد امجد والا 
ایالت حکومت ]ناخوانا[2 امروز از قرار اطلاع از سیلاخور، الوار مال‌ سبزعلی به دهات مالیات 
]وضع[ می‌کنند. دو روز قبل که وکلا شرفیاب بودند صراحت فرمودید که من کاری از پیشم 
نمی‌رود و شماها را برای این مطلب خواسته بودم که بگویم آنچه را صلاح حال خودتان و 
ممملکت و ملت می‌دانید رفتار نمایید. بنا بود که لایحه در این باب امروز به انجمن مرقوم 
فرمایید لذا مزاحمت می‌شود و ملت امروز هجوم آورده‌اند و علاج می‌خواهند. مسئول امنیت 
]صفحه دوم، ستون اول[ هم شخص حضرت والا هستید. وظیفة انجمن هم غیر از خواستن 
امنیت چیز دیگر ]خط خوردگی[ بر حضرت والا ندارد. آنچه تکلیف است مرقوم فرموده که 

جواب ملت داده شود ز چه ]ناخوانا[ است. ایام ]ناخوانا[ )انجمن ولایتی(
در باب وکیل طهران مذاکره شد]:[

حاجی افتخارالاسلام]:[ اگر رأی بدهید آقای سید حسین مدیرالاسلام بروجردی3 که 
از هر جهت سزاوار است به وکالت منتخب شود. 

]ناخوانا[4 ایشان بسیار خوب هستند و جناب عنایت‌الملک هم به ایشان متفق باشند بهتر 
است. 

در باب آقای سید حسین ]ناخوانا[ و جناب عنایت‌الملک قرار بر این شد که رئیس ]ناخوانا[ 
ایشان را ملاقات نمایند. ولی محض اطمینان از مجلس مقدس که سنه ماضیه مدیرالاسلام 
ایشان داده بودند، قرار شد که تلگرافی ]از[ حضرت اجل آقای  اتهامی نسبت به  و ]ناخوانا[ 
مستشارالدوله رئیس مجلس ]استعلام[ نمایند که اگر آقا سیدحسین مدیرالاسلام پذیرفته است، 
اعتبارنامه برای ایشان ]ناخوانا[ و عنایت‌الملک هم متفق به ایشان به وکالت از طرف عموم 

1. احتمالاً: چگونه

2. احتمالاً: بروجرد

از 32  بروجردی یکی  3. سید حسین 

نمایندة پیشه‌وران تهران در اولین دورة 

مجلس شورای ملی بود. کسروی، احمد، 

تاریخ مشروطة ایران. تهران: امیرکبیر، 

چاپ چهاردهم 1363، ص 168 احتمالًا 

پیشنهاد انتخاب دوبارة او بر اساس این 

سابقه بوده است.

اعضای  از  دیگر  یکی  نام  ظاهراً   .4

حاجی  سخن  که  است  انجمن 

افتخارالاسلام را تأیید کرده است.



فصلنامه آرشیو ملی، شماره 6
97

ملت بروجرد منتخب شوند.
]ناخوانا[ مسئلة محل انجمن، متفقالرأی منزل خواجه محمد باقر، معین ]و[ صیغه خوانده 

شد.]ناخوانا[ انشاءالله تعالی مرکز انجمن در آنجا قرار خواهد گرفت.
بودند  ]ذیقعده[ مشغول سان2  از 22  بروجرد که  ورقه عکس سوار و سرباز ساخلو1  چند 

آوردند، ملاحظه شد.
این است که قشون3 مرتب  این زحمات برای  آقای حاجی مغیث‌الاسلام ]:[ تمام 
شود و قشون مرتب نمی‌شود مگر به دادن حقوق آنها. اگر حقوق نرسد مثمر فائده و منتج به 

نتیجه نخواهد بود. پس اول می‌باید تدارک وجه برای آنها نمود، بعد از آنها خدمت خواست.

درد بالای درد 
الوار ]صفحه دوم، ستون دوم[ و  آنجایی که دو سال است ملت بدبخت بروجرد در فشار  از 
مبتلای به غارت و صدمات فوق طاقه بودند، بالاتر از این خسارت و صدمه متصور نیست که 
کار همة ملت بروجرد درهم، بدبختانه اهالي اينجا نه كسبي نه زندگي، همه مفلوك و پريشان 
حال، ويلان و سرگردان، ]تنها[ دلخوشي كه داشتند فراواني نان و ]ناخوانا[ ارزاني گوشت، با 
]وجود[ اين صدمات، بیچاره کاسب به عسرت تهيه نان و گوشتي مي‌نمود و از ]ناخوانا[.4 حالا 
چشم ما روشن ]ناخوانا[ به چوبدارها وجه داده، می‌روند به مسلخ، گوسفندی که روزیِ ملت 
فلكزدة بيچارة بروجرد است ]را[ به اضعاف5 متصاعد6 می‌خرند. سابقاً مرسوم بود ]که[ چوبدار 
از بختیاری و اطراف، گوسفند خریده و مي‌آوردند بعضي را بروجرد مي‌فروختند و برخي را به 
طهران مي‌بردند. حالا بدبختي به اينجا ما را کشانده که تجار مملکت ما برعكس ساير ولايات 
قصابخانه  از  كه  ملت می‌کوشند. شماها  در هلاکت  این،  از  بدتر  و  مملکت  خرابی  در صدد 
گوسفند مي‌فرستيد می‌خرند، با اين وضع مملکت، قصاب هم این روز را از خدا می‌خواهد که 
بهانه ]ناخوانا[ عذر موجه برای او فراهم شود، اگر گوشت را از سیصد دیناری كه حالا ]ناخوانا[7 
كي دفعه ده شاهي8 بگوید، كي جواب آنها را مي‌دهند. اي تجاري كه حرص جلوي چشم شما 
را گرفته، به احوال فقراي مملكت بنگريد، كاسب فقير بدبختي كه از صبح تا غروب ده شاهی 
به زحمتِ زياد فراهم مي‌تواند بياورد، چه طور عندالله جواب مي‌دهید. كه براي گوسفندي سه 
عباسي9 حق‌العمل را حتي به هزار گونه نفرين ]ناخوانا[10. شماها در ناز و نعمت مستغرق، چه 
باك كه فقرا چه مي‌گذرانند. فرداي قيامت جواب اين مسلمانان را چه خواهيد داد. باز هم چشم 
ما روشن، شنيده‌ايم كه براي گندم و نان هم ]ناخوانا[ پيدا شده كه نان را می‌خرند ]صفحه سوم، 
ستون اول[ و مي‌آورند بازار به مسلمانان مي‌فروشند. زنده باشيم بالاتر و بهتر از اينها خواهيم 

ديد]![ تمام اينها نيست مگر بدبختي ما. 

1. پادگان، سربازخانه

2.-بازدید کردن صفوف سربازان

3. سپاه، نیروی نظامی، ارتش.

کلمه‌ای  چهار  عبارتی  ظاهراً   .4

ناخواناست.

5. دو برابر کردن.

6. فزاینده.

7. دو کلمه ناخواناست.

8. واحد پول ایران در آن زمان قران بود، 

هر یک قران برابر بیست شاهی و هر 

شاهی برابر 50 دینار ارزش داشت.

یا  شاهی  چهار  برابر  عباسی  هر   .9

200 دینار ارزش داشت. ظاهراً قیمت 

گوسفند از سیصد دینار به حدود 600 

دینار افزایش یافته بود.

10. دو کلمه ناخواناست.
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انجمن محترم تازه منعقد ]شده است[ اين مطالب هم قانوناً وظيفة انجمن نيست. نظميه1 
و بلديه2 نداريم، به خلاف قانون اگر رفتاري شود- و اينطوركارها پيش می‌آيد- به كه ملتجي 
و به كدام اداره پناهنده شويم]؟[ تعجب در اين است كه ملت بروجرد را به نظر ]مردم[ ساير 
تعمق نظر كه ملحوظ گردد، ملت  به دقت و  قلمداد كرده‌اند.  بلُدان3 طور ديگري و وحشي 
بروجرد دوچار بعضي محذورات و پاره‌اي اشكالات است. روزي به كي نوع ]گرفتاری[ مبتلا 
حسّ  اين  با  را  جليله  ايالت  ]ناخوانا[  مثل  كرده  احاطه  بدبختي  بروجرد  به  قسمي  ]هستند[. 
فطرت و صفاي عقيدت، فريب مي‌دهند و به نظر كار را سخت نشان مي‌دهند. الوار به پاي خود 
مي‌آيند]ناخوانا[4 به نظر چنان جلوه مي‌دهند كه اگر نگاه كج به آنها بشود زمين و زمان متزلزل 
و كوهها متدکدک خواهد شد.5 خداوند را قسم مي‌دهم به حرمت صديقه طاهره عليهمالسلام 

كه قلوب بزرگان ما را به فقراي ما مهربان و درصدد اصلاح اموراتمان برآيند. )بقيه دارد(

قابل توجه وكلاي محترم دامت تأييداتهم، مكتوب شهري 
خدمت جناب ...... مدير دامت تأييداته، اين مختصر عريضة صادقانه را كه زبان حال ملت بروجرد 
است چنانچه مقتضي بدانيد براي تذكر خاطر مودت مظاهر آقايان وكلاي محترم انجمن مقدس 
ولايتي دامت تأييداتهم، در جريدة فريدة )بيضاء( درج فرماييد ....... حضور مبارك آقايان وكلاي 
محترم انجمن مقدس دامت تأييداتهم و توفیقاتهم‌العالی. ]صفحه سوم، ستون دوم[ با كمال احترام 
به عرض تهنيت و تبركي انعقاد انجمن مقدس دامت بقاه، كه ماية فوز و سعادت ملت است 
مبادرت نموده و دوام عمر و ازدياد شوكت آن بزرگواران را از درگاه حضرت ذوالجلال مسئلت 
مي‌نمايد. اميدواريم هرچه زودتر با كمال اتحاد و كي‌جهتي تشيكل ادارات ايالتي و ولايتي را 
از بندگان ......6 ايالت جليله، كه خودشان كيی از رجال مجرب وطن‌پرست قانون‌دوست هستند 
بخواهند، كه در موقع معيّني با حضور آقايان علماي اعلام و اعيان و تجار و اشراف و غيرهُم 
بطور رسمي به انجمن مقدس معرفي فرمايند، كه افراد ملت ملجاء تظلمات عمومي خود را كه به 
هر اداره‌اي راجع است، دانسته و بعدها اسباب مزاحمت و تضييع اوقات شريف انجمن محترم را 
فراهم نياورند. ادارات هم تكاليف و وظايف خود را دانسته، مداخله به امور ساير ادارات نكنند و هر 
كي خود را مسئول كار و خدمات راجعه به خود بدانند، كه هرگاه رئيس يا كيي از اجزاء برحسب 
ضرورت تغييركند، تفاوتي به حال اداره نداشته باشد و دفاتر هر اداره كه محل امانت و اسرار ملت 
است، هميشه محفوظ باشد. مثلًا اگر كيي از اجزاء به موجب قانون تغيير كند، عوض او را شخص 
حاكم كه رئيس كل است، به انجمن مقدس معرفي می‌كند و اگر رئيس تغيیر كند از طرف وزارت 
جليلة داخله معرفي مي‌شود. يعني همان حكم او مُعرّف اوست. )تو خود حديث مفصل بخوان از 

اين مجمل( خادم وطن، ميرزا هادي كرمانشاهي مستخدم پُست خرم‌آباد

1. شهربانی، نیروی انتظامی.

2. شهرداری

3. دیگر ولایت‌ها

4. سه کلمه ناخواناست

5. کوه‌ها فرو خواهند ریخت

6. هر سه مورد نقطه‌چین مربوط 

به اصل متن است
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بيضاء
خدا را هزار هزار بار شكر مي‌نماييم كه از اين لوايح بي‌غرض ]ناخوانا[1 ]صفحه چهارم، ستون 
اول[ به اداره بیضاء می‌رسد که درج شود و عموم ملت تکلیف کنونی خود را به کمال آزادی 
و جد و جهد از انجمن مقدس درخواست نمایند. ولی چه عرض کنم بعضی از ما ملت از اسم 
روزنامه بدمان می‌آید و متنفر می‌شویم. دیگر نمی‌دانند به قول ابوالفضل بیهقی »هیچ نوشته‌ای 
از شغل  را  یا کاسب یک ساعت وقت  تاجر  ندارند.  نیرزد« تقصیر هم  به خواندن  نیست که 
خود منفک نمی‌شود که روزنامه بخواند و فی‌الجمله به حال مملکت بصیر و خبیرگردد و ببیند 
وکلای مقدس ما چه قِسم من باب پیشرفت مقاصد ملت در سئوال و جوابند. ملاحظه نماید 
که در ولایت چطور در صدد بعضی خیال‌ها هستند. به خیالات واهیه می‌گویند ]که[ شخص، 

خود را به این کارها نباید مشغول نماید و و و و و

بقیه از مقالة قبل صنعت از ]ناخوانا[2 
عرض شد که طفل اگر تا حد رشد و بلوغ تحصیل روزه ]ناخوانا[ قرآن و فارسی و خط و مسائل 
تقلیدیه و حِرفت و صنعت ننماید در ریعان جوانی، که هزارگونه خیالات او را دوچار می‌شود 
چطور ]ناخوانا[3 تحصیل نموده خود را در زمره دانشمندان و عقلا قلمداد نماید و به مدارج عالیه 
تمدن و ترقی برساند]؟[ مشهور است »العلم فی الصغر کالنقش فی الحجر«4 پس خوب است 
که اطفال خود را به تحصیل علم وادار نموده چون علانیه و آشکار است ]که[ مردم عوام چه 
قدر افسوس می‌خورند از این که سواد و خط ندارند. ملاحظة حالِ بعدِ اطفال خود را فرموده، 
آنها را تشویق به درس و تحصیل و اتحاد، که مایة بسی ترقیات است نمایند. به دقت نظر به 
حال حالیه وطن ]ناخوانا[ و خود را بنماییم که ]ناخوانا[5 ترین احوال در زیر فشار دول متحابهّ 
]صفحه چهارم، ستون دوم[ هستیم، زندگی ما و مردن ما محتاج به آنها باشد ]ناخوانا[.6 تا وقت 
است دست به دست داده بلکه خود را از این مهلکه نجات دهیم. مگر نه ازمنة سابق، متاع 
ما به ولایات می‌رفته، مگر نه همین چیت کارخانجات بروجرد بود که شنیده‌ایم در ولایات 
نفسانیه  از بی‌علمی هوای  از بس  ایران و خارجه می‌رفته.  نقاط  به غالب  ]ناخوانا[7  به  بعیده 
تقلب کردیم و به عوض کتیرا،آرد گندم به کار بردیم، به کلی واخورده و استادان آنها ]ناخوانا[ 
و عاقبت به بدترین احوال رسیدیم. از بی‌دانشی و بی علمی اینطور شد ]ناخوانا[ صنعت‌های 
حالیه را هم مشغول تقلب شده‌اند. کم‌کم این ]ناخوانا[ که به چهل پنجاه منزل راه باید برود، 

یکشبه و ]ناخوانا[8

1. احتمالاً: خیرخواهانه

2. دو کلمه ناخواناست

3. احتمالاً: می‌تواند

4. برگرفته از حدیث منسوب به پیامبر 

)ص(: »مثل الّذی یتعلّم العلم فی صغره 

کالنّقش على الحجر و مثل الّذی یتعلّم 

العلم فی کبره کالّذی یکتب على الماء؛ 

حکایت کسى که در کوچکى علم آموزد 

چون نقش بر سنگ است، حکایت کسى 

که در بزرگى علم آموزد چون کسى است 

که بر آب نویسد.

5. دو کلمه ناخواناست

6. سه کلمه ناخواناست

7. بقیه جمله به دلیل تاخوردگی صفحه 

و پاک شدن جوهر، خوانده نشد

8. بقیه جمله به دلیل تاخوردگی صفحه 

و پاک شدن جوهر، خوانده نشد
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بقیه از ]ناخوانا[ به قول عوام و ]ناخوانا[ 
در شمارة دو عرض کردیم که به نظر عوام همچو متصور است که ثروت فقط داشتن مال 
اندوخته از زر و سیم و عقار و خانه و مایحتاج است. چه بسا در همین شهر اشخاصی متمول 
آنها بواسطة نداشتن علم و هنر، چنان محتاج و فقیر شده‌اند  صاحب مکنت بودند که اولاد 
افتاده‌اند. پس علم ثروت است و ثروت علم. چه، بواسطة علم و دانش ]است  که به گدایی 
که[ گنجهای مخزونة مکنونه از شکم زمین ظاهر می‌شود و طلا و نقره بر سطح زمین جاری 
می‌گردد. با تعلیم تجزیة مرکبات و ترکیب بسایط و ترتیب منسوجات و خواص معدنیات، ثروتی 
بی‌نهایت حاصل و پیدا و ظاهر و هویدا خواهد شد. و از برای علم ]ناخوانا[1 متصور نیست. به 

ثمرة علم آهن از سنگ ]ناخوانا[2 می‌نماید )بقیه دارد(

منابع
الف( اسناد و روزنامه‌ها 

مجموعه اسناد موجود در خانه تاریخی حاج افتخارالاسلام در کوی صوفیان بروجرد.
انجمن اصفهان، سال سوم، 1327 ه.ق. موجود در کتابخانه مرکزی دانشگاه اصفهان.

بیضاء، تک نسخة موجود در اداره میراث فرهنگی، صنایع دستی و گردشگری شهرستان بروجرد.
زاینده‌رود، سال اول، 1327 ه.ق. موجود در کتابخانه مرکزی دانشگاه اصفهان.

ب( کتب چاپی
بروان، ادوراد )1380(، انقلاب مشروطیت ایران، ترجمة مهری قزوینی. تهران: کویر، چاپ دوم.

بهار، محمد تقی )ملک‌الشعراء( )1371(، تاریخ مختصر احزاب سیاسی ایران، 2 جلد. تهران: امیر کبیر، چاپ 
چهارم.

امیرکبیر،  تهران:  عراق،  مقیم  ایرانیان  نقش  و  ایران  در  و مشروطیت  تشیع   ،)1360( عبدالهادی  حائری، 
چاپ اول.

دولت‌آبادی، یحیی )1371(، حیات یحیی،4 جلد. تهران: عطار و فردوس، چاپ پنجم.
تهران:  جلد.   4 اسلامی.  انقلاب  تا  مشروطیت  انقلاب  از  ایران  سیاسی  نخبگان   ،)1372( زهرا  شجیعی، 

سخن، چاپ اول.
صالحیار، غلامحسین )1355(، چشم‌انداز جهانی و ویژگی‌های ایرانی مطبوعات، تهران: وزارت اطلاعات و 

جهانگردی. چاپ اول.
صدر هاشمی، محمد )1363- 1364(، تاریخ جراید و مجلات ایران،4 جلد. اصفهان: کمال، چاپ دوم.

قاسمی، سید فرید )1379(، تاریخ روزنامه‌نگاری ایران )مجموعه مقالات،2 جلد. تهران: وزارت فرهنگ و 
ارشاد اسلامی، چاپ اول.

1. سه کلمه ناخواناست

هفت  ظاهراً  که  عبارت  بقیه   .2

کلمه است، به‌دلیل پاک‌شدن جوهر 

ناخواناست.
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کسروی، احمد )1363(، تاریخ مشروطة ایران. تهران: امیرکبیر، چاپ چهاردهم.
کسروی، احمد )1357(، تاریخ هیجده سالة آذربایجان یا سرنوشت گردان دلیران. 2 جلد. تهران: امیرکبیر، 

چاپ نهم.
کهن، گوئل )1362(، تاریخ سانسور در مطبوعات ایران. 2 جلد، تهران: آگاه، چاپ اول.

مجموعه مصوبات چهار دوره قانونگذاری. بی‌جا، بی‌نا، بی‌تا.
محبوبی اردکانی، حسین )1353(، تاریخ مؤسسات تمدنی جدید در ایران. تهران: انجمن دانشجویان دانشگاه 

تهران، چاپ اول.
محیط طباطبایی، محمد )1366(، تاریخ تحلیلی مطبوعات ایران. تهران: بعثت، چاپ اول.

میرزا صالح شیرازی )1362(، گزارش سفر میرزا صالح شیرازی، به‌کوشش همایون شهیدی. تهران: راه نو، 
چاپ اول.

شمسی(،   1320 تا  قمری   1050( ایران  در  چاپخانه  و  چاپ  تاریخ   ،)1378( حسین  گلپایگانی،  میرزای 
به‌کوشش مرضیه مرآت‌نیا، تهران: نشر گلبن، چاپ اول.

یغمایی، اقبال )1357(، شهید راه آزادی سیدجمال واعظ اصفهانی. تهران: توس، چاپ اول.
ج( مقالات

ایران و  تاریخ  تاجر روناسی )1388(. نخستین روزنامه در بروجرد در  بهرامی، روح‌اله و گودرزی، محمد، 
اسلام، مجلة علمی تخصصی گروه تاریخ دانشگاه لرستان. سال سوم، شمارة پنجم.

صدای  فصلنامه  بروجرد«،  در  مطبوعاتی  فعالیت‌های  خصوص  در  »سخنی   ،)1383( غلامرضا  عزیزی، 
زاگرس، شماره 5 و 6.

قاسمی، سیدفرید )1370(، »تاریخچه مطبوعات لرستان«، فصلنامه رسانه، سال دوم، شماره 8، تهران.
گودرزی، محمد )1379(، »از بیضاء تا پیغام، مروری کوتاه بر تاریخچه مطبوعات بروجرد« در هفته‌نامه پیغام 

بروجرد، شماره‌های صفر تا سه.
گودرزی، محمد )1387(، »بیضاء روزنامه‌ای که هرگز منتشر نشد« فصلنامه راستان، شماره 7.

مقدس جعفری، محمدحسن )1381(، »مروری گذرا بر نشریات محلی بروجرد«، فصلنامه صدای زاگرس، 
سال اول، شماره 2.

نوروزی، بهروز )1388(، نقدی بر مقالة بیضاء روزنامه‌ای که هرگز منتشر نشد )مقاله( در راستان، فصلنامة 
تحلیلی، اطلاع‌رسانی و پژوهشی در حوزة مطالعات علوم انسانی، سال چهارم، شمارة 9.
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چکیده

ڪلیدواژه‌ها

فصلنامه آرشیو ملی، سال دوم، شماره دوم، تابستان 1395، شماره پیاپی 6، صص 102 - 109

اسناد ملی و آسيب‌های پيش‌روی آن

نادعلي صادقيان

روز اسناد ملي، بهانه‌اي بود تا بار ديگر ضمن بازبيني عملكرد 
اسناد ملي كشور در طول كي‌سال، كاستي‌ها و كمبودهاي 
احتمالي را برطرف سازيم و آسيب‌هاي فرا روي اسناد ملي را 
مرتفع کنیم تا بتوانيم مسيري هموار براي ارتقاي آن فراهم 
آوریم. شايد اين‌گونه بهتر بتوانيم در برابر آيندگان پاسخگو 
باشيم و ميراث معنوي كشور را به سلامت به‌دست فرزندان 

اين سرزمين پرگهر بسپاريم. 

اسنادملي؛ شوراي اسناد ملي؛ ساماندهي؛ ارزشيابي؛ آسيب‌ها.
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  ژ

اسناد ملی و آسيب‌های پيش‌روی آن

نادعلي صادقيان1

مقدمه
ايران  در  مدارك  و  اسناد  اطلاعات،  انتقال  و  آسان  دسترسي  پردازش،  نگه‌داري،  روش‌هاي 
همواره  انديشمندان  و  مسئولان  براي  موضوع  اين  و  داشته  رواج  تغيير  اندكي  با  ديرباز  از 
پيشرفته‌ترين و ظريف‌ترين  امروزه  است؛ همچنان‌كه ملاحظه مي‌شود،  بوده  اساسي  و  مهم 
ابزارهاي بشرساز را ابزارهاي دسترسي به اطلاعات و لوازم الكترونكيي تشيكل مي‌دهند كه 
به‌همين‌منظور ساخته شده‌اند. درهمين راستا، در  ۱۷ارديبهشت سال  ۱۳۴۹ قانون تأسيس‪‪ 
وضعيت  به  سامان‌بخشيدن  مدارك،  و  اسناد  به  دسترسي  با هدف  ايران  ملي  اسناد  سازمان 
كشور  اداري  دستگاه‌هاي  زائد  اوراق  و  راكد  اسناد  تعيين‌تكليف  و  دولتي  اسناد  و  بايگاني‌ها 
به تصويب نهايي مجلسين رسيد2. سپس سازمان اسناد ملي ايران و كتابخانه ملي جمهوري 
اسناد و كتابخانه ملي جمهوري اسلامي‪‪  ادغام و »سازمان  ايران، در  ۶ آذر ۱۳۸۱  اسلامي 
ايران« بر اساس مصوبه شوراي عالي اداري تشيكل شد. در پي اين ادغام، سازمان اسناد ملي 
به »معاونت اسناد ملي« تغيير نام داد3. هم‌اينك اين مجموعه با ميليون‌ها برگ سند ارزشمند 

تاريخي، مهم‌ترين پايگاه خدمات‌رساني و حفاظت از هويت ملي كشور را تشيكل مي‌دهد.
درحال حاضر، ميليون‌ها برگ اسناد با ارزش در معاونت اسناد ملي و مديريت‌هاي استاني 
و مناطق نگهداري مي‌شوند كه تعدادی از اين اسناد به شيوه‌هاي سنتي و برخي نيز به‌صورت 
رايانه‌اي به پژوهشگران عرضه مي‌شود. بر اساس قانون، كلية وزارتخانه‌ها، مؤسسات دولتي و 
وابسته‌به‌دولت، موظف‌اند كلية اسناد و پرونده‌هاي راكد خود را- كه احتياجي به نگه‌داري آن‌ها 

1. رئيس اداره هماهنگي امور اسناد، 

سازمان اسناد و کتابخانه ملی ایران، 

vakechalsadeghian@

yahoo.com
 .)1374( ایران  ملی  اسناد  سازمان   .2

ايران،  ملى  اسناد  سازمان  با  آشنايى 

فصلنامه گنجينه اسناد، سال پنجم، بهار 

و تابستان، ص۱۰ و نيز بنگريد به: قانون 

مصوب ۱۳۴۹ سازمان اسناد ملى ايران و 

مقررات بعدى آن.

3. http://www.nlai.ir/
Portals/10/files/pdf/
ghanoon91.pdf
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در سازمان مربوط نيست- براي نگه‌داري موقت، به سازمان اسناد ملي ايران بسپارند و چنانچه 
انجام  دائم  به‌صورت  انتقال آن‌ها  باشد،  تنظيم سند گذشته  تهيه و  تاريخ  از  مدت چهل‌سال 
خواهد گرفت. وزارت دفاع، از شمول مقررات اين قانون مستثنا شده است. امحاي اوراق زائد 
ارتش نيز با اطلاع اين سازمان، به تشخيص هيئت صلاحيتداري واگذار شده است. قانون، با 
تفكيك اسناد داراي ارزش نگه‌داري دائم از اوراق زائد، وظيفة تشخيص اين مهم را به شوراي 
اسناد ملي، مركب از شخصيت‌هاي برجستة حقوقي همچون وزيران امور خارجه، فرهنگ و 
آموزش عالي )علوم، تحقيقات و فناوري كنوني(، دادستان كل كشور، دبير كل سازمان امور 
ديوان  دادستان  برنامه‌ريزي(،  و  مديريت  سازمان  معاون  )درحال‌حاضر،  استخدامي  و  اداري 
محاسبات و دو نفر شخصيت حقيقي متبحر در فرهنگ و تاريخ ايران به پيشنهاد وزير علوم 
اسناد  از  قابل‌اِمحا  زائد  اوراق  تشخيص  علاوه‌بر  كه  است  سپرده  وزيران  شوراي  تصويب  و 
بررسي  به  مربوط  مقررات  و  آئين‌نامه‌ها  نگه‌داري، وظايف مهمي چون تصويب  ارزش  واجد 
و نقل و انتقال پرونده‌هاي راكد و اسناد ملي، تنظيم و نگه‌داري اسناد ملي و نحوة دسترسي 
عمومي به آن‌ها، ضوابط مورد‌عِمل دستگاه‌هاي دولتي در تنظيم، ضبط و نگه‌داري اسناد و 
ارائة خدمات اسنادي را بر عهده دارد1. شايان ذكر است، شوراي آرشيوي  تدوين تعرفه‌هاي 
به‌عنوان مرجع ذي‌صلاح، جهت تعيين ارزش‌هاي اسناد و صدور مجوز امحای اوراق زائد در 
كليه آرشيوهاي معتبر جهان به‌عنوان ركن مهم پذيرفته شده است؛ اما تريكب اعضاي شوراي 
آرشيوي و وظايف آن در كشورهاي مختلف، متفاوت است و به تشيكلات دولت و ساير قوانين 
حاكم بر آن كشور بستگي دارد. اسناد ملي هديه نسل‌هاي پيشين به نسل‌هاي بعدي است و 
ميزان توجه به آن‌ها بيانگر شاخص تمدن هر كشور و فرهيختگي ملت‌هاست. هم‌اكنون وجود 
انبوه اسناد و مدارك در دستگاه‌ها و نحوة بررسي و نقل و انتقال پرونده‌ها و سوابق و تعيين 
ارزش‌هاي اسناد و صدور مجوز امحای اوراق زائد، تنظيم، نگه‌داري، حفاظت، دستيابي آسان، 
به  امکان دسترسی  نيز ذخیره‌سازی، محافظت و  به اسناد محرمانه و  تدوين مقررات مربوط 
اسناد الکترونیکي، از مهم‌ترين چالش‌هاي مركز اسناد ملي كشور محسوب مي‌شود. اسناد و 
مدارك كه به‌صورت الکترونیکي و فيزكيي و در قالب كاغذ، ايجاد و نگه‌داري مي‌شوند و روز 
به روز بر تعداد و حجم آن‌ها افزوده مي‌شود، عملًا هزينه‌هاي هنگفتي را برای نگه‌داری و 
مدیریت خود به سازمان‌ها تحميل مي‌كنند؛ ضمن آنكه دستيابي به‌موقع و صحيح به اطلاعات 
آن‌ها دشوارتر و غيرممكن‌تر مي‌شود. بررسي عملكرد مسئولان سازمان، از كي‌سو نشان‌دهندة 
كارنامه‌اي درخشان است كه حاصل آن، اسناد ملي ايران با غناي ده‌ها ميليون برگ سند با 
ارزش تاريخي است كه برگ‌برگ آن، نشان هويت ملي ما تلقي مي شود. از سوي ديگر اين 
كارنامه، يادآور وظيفة سنگين اين سازمان و آسيب‌‌هاي پيش‌روي آن در انجام وظايف قانوني 

1. http://www.nlai.ir/
Portals/10/files/pdf/
ghanoon91.pdf



فصلنامه آرشیو ملی، شماره 6
105

خود است؛ آسيب‌هایي كه رفع آن‌ها به‌تنهایي از عهدة اين سازمان خارج است و همدلي و 
همراهي ديگر دستگاه‌ها و مديران اجرایي كشور و گسترش فرهنگ عمومي را در توجه به 

اسناد ملي مي‌طلبد. 

آسيب‌هاي پيش‌روي اسناد ملي:
برخي از آسيب‌هاي پيش‌روي اسناد ملي و راهكار‌هاي پيشگيري از آن‌ها، به قرار زير است:

اسناد،  تعيين‌تكليف  و  نگه‌داري  زمينة  در  سازمان  با  دستگاه‌ها  از  پاره‌اي  1. همكاري‌نكردن 
مستثنا دانستن دستگاه از شمول قانون، بي‌توجهي برخي ازمديران به اهميت اسناد ملي و 
ضرورت حفظ و انتقال سندها به آرشيو ملي و گاه، امحاي بدون مجوز اوراق اداري توسط 
آسيب‌‌هاي  مهم‌ترين  از  دستگاه‌ها،  از  برخي  در  اسناد  نادرست  نگه‌داري  يا  كارشناسان 
سازمان اسناد وكتابخانه ملي در خلال اين سال‌ها بوده كه با وجود قوانين صريح و صدور 
چندين بخشنامه و دستورالعمل، اين‌گونه بي‌مهري‌ها، آسيب‌هاي جبران‌ناپذيري به پكيرة 
بيش  تعامل  و  همكاري  گسترش  شاهد  رفته‌رفته  اگرچه  است.  ساخته  وارد  ملي  اسناد 
راستاي وظايف  در  فراگير دستگاه‌ها  ولي همچنان همكاري  پيش دستگاه‌ها هستيم،  از 
سازمان، عملي نشده است؛ از آنجا‌كه مسئوليت تطبيق اوراق امحايي با رديف‌هاي مصوب 
شوراي اسناد ملي به‌عهده دستگاه است، لذا براي تميكن تمامي دستگاه‌ها و اعمال نظارت 
بيشتر سازمان بر امحاي اوراق زائد و انتقال اسناد واجد ارزش، لازم است كه گروه‌هاي 
انجام  را  اوليه  ارزشيابي  مربوط،  اجراي دستورالعمل‌هاي  در  ارزشيابي  كارشناسي مجرب 
داده و براي اوراق موضوع جداول زماني عمومي و اختصاصي مانند دفاتر اندكياتور، قبوض 
آب و برق، قبوض پستي و ... كه امحائي‌بودن آن‌ها صد‌در‌صد مي‌باشد، با رعايت كليه 
مقررات امحاي اوراق و شرايط تعيين‌شده از طرف شوراي اسناد ملي و تهيه صورتجلسات 
مورد  در  کنند.  ارسال  سازمان  قرارداد  طرف  مقوا‌سازي  كارخانه‌هاي  از  كيي  به  مربوط، 
اسناد و اوراقي كه ارزشيابي آن‌ها نياز به بررسي و صرف وقت كارشناسي بيشتر دارد، لازم 
است ضمن تهيه صورتجلسات كلي از دستگاه صاحب سند خواسته شود تا اسناد مذكور 
بسته‌بندي و به سالن ارزشيابي اسناد سازمان ارسال شود. در آنجا كارشناسان با دقت تمام 

نسبت‌به ارزشيابي، تفكيك و تهيه فهرست انتقال اقدام کنند. 
2. براساس قانون تمامی اسناد کشور باید فقط در سازمان اسناد وكتابخانه ملی نگه‌داری و 
ساماندهي شود. بايد اصل این اسناد در سازمان اسناد وكتابخانه ملی باشد و اگر دستگاه‌ها 
به آن‌ها نیاز دارند، مي‌توانند آن‌ها را اسکن کنند. ايجاد و گسترش مراكز اسنادي موازي در 
دستگاه‌ها به‌جاي انتقال اسناد به آرشيو ملي، به حبس ميليون‌ها برگ سند در دستگاه‌هاي 
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مختلف انجاميده كه بايستي به سازمان اسناد وكتابخانه ملی منتقل مي‌شد تا كار ساماندهي، 
تنظيم و اطلاع‌رساني كيپارچة آن‌ها به انجام مي‌رسيد. اين موضوع، نه‌تنها به جايگاه اسناد 
ملي كشور آسيب مي‌رساند، بلكه موجب اختلال در پردازش، بازيابي اطلاعات و دسترسي 
آسان پژوهشگران و علاقه‌مندان اسناد مي‌شود و سردرگمي آن‌ها را درجستجو و يافتن 

اسناد موردِنظر، در پي خواهد داشت.
3. آسيب ديگر وجود ميليون‌ها برگ سند تاريخي و با ارزش در نزد مردم است كه به‌دلايل 
گوناگون در دوره‌هاي مختلف، سر از آرشيوهاي خصوصي و منازل اشخاص در آورده است 
و غالباً به‌دليل شرايط نامناسب نگه‌داري يا جابه‌جایي و دست‌به‌دست شدن در ميان افراد، 
شرايط مطلوبي ندارند. محیطی که اسناد در آن بایگانی می‌شوند، نقش مهمی در حفظ و 
نگه‌داری آن‌ها دارد. دما، رطوبت نسبی، نور، خلوص و گردش هوا از عوامل تعیین‌کننده 
در محیط نگه‌داري اسناد هستند. اگر اسناد طبق استاندارد صحیحی نگهداری نشوند، عدم 
تأمین هر یک از این شرایط باعث بروز صدمات جبران‌ناپذیری به اسناد می‌شود. باید به 
هر شکل از ایجاد نوسان در میزان دما و رطوبت نسبی جلوگیری کرد. زیرا در طول روز، 
دمای بیرون دائماً در حال تغییر است. دستگاه تهویه هوا می‌تواند به کنترل دما و رطوبت 
محیط کمک کند. حتی‌الامکان باید از راکد‌شدن هوا پرهیز کرد، زیرا رکود هوا زمینه رشد 

کپک را فراهم می‌کند.
از  اعم  تحقیقی  پروژه‌های  انجام  در  شتابزدگی  و  درآمد  انگیزه کسب  با  پژوهش  انجام   .4
محور  مسئله  پژوهشی،  آثار  در  علمی  رویکردهای  فقدان  وغیردانشگاهی،  دانشگاهی 
حوزة  در  دانشگاهي  و  عالمانه  بررسي‌هاي  و  پژوهش‌ها  نااستواري  و  نبودن،كم‌مايگي 
نيروهاي  تربيت  در  ضعف  نامتناسب،  دانشگاهي  رشته‌هاي  توسعة  اسنادي،  مطالعات 
كم‌توجهي  سو،  كي  از  علمي  مقالة  و  كتاب  ناكافي‌بودن  و  حوزه  اين  در  متخصص 
در حوزه‌هاي مختلف  اسنادي  مطالعات  در  اصل سند  به  مراجعه  مؤثر  و  مهم  نقش  به 
مراكز  و  دانشگاه‌ها  پژوهشي  فضاي  جانفرسا،  بيماري  چون  كه  تاريخي  و  علوم‌انساني 
پژوهشي را به‌شدت آلوده كرده است؛ تا جایي‌كه گاه ارزش مطالعات اسنادي به رونويسي 
از منابع دست‌چندم و كم‌ارزش تنزل يافته است. براي شكل‌گيري جايگاه واقعي اسناد 
ملي، نيازمند توجه جدي‌تر رياست محترم سازمان و مسئولان اجرائي كشور هستیم تا 
فرصتي را براي بالا بردن سطح آگاهي عمومي دربارة اسناد و وظايف و اهميت آن، در 
سازمان و رسانه‌هاي عمومي كشور فراهم آورند و از ضعف عمدة اسناد ملي در سطح 
كشور كه ناشي از بي‌اطلاعي و دست‌كم، كم‌اطلاعي عمومي نسبت‌به آرشيو و اهميت 
آن است، بكاهند و مراكز علمي- پژوهشي كشور به مطالعات اسنادي و جايگاه مطالعات 
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آرشيوي در بسترسازي اين‌دسته از پژوهش‌ها همت گمارند1.
5. آسيب ديگر، كم‌رنگ بودن نقش و اهميت اسناد ملي در فرهنگ عمومي، توجه به حفظ 
هدف  با  اسناد،  اين  دربارة  اطلاع‌رساني  و  بهره‌برداري  مطالعه،  ملي،  اسناد  نگه‌داري  و 
بهره‌مندي از تجارب تاريخي نسل‌هاي پيشين، ضرورتي جدي است كه در اين ايام كم‌تر 
به آن پرداخته شده است. اطلاع‌رساني از طريق رسانه‌هاي عمومي خصوصاً رسانة ملي، 
با ساخت برنامه‌هاي مستند، آموزشي، نمايشي و ... ، برپایي نشست‌هاي مختلف، توليد و 

توزيع نشريات اسنادي و بازديد از آرشيو ملي، در رفع اين نقيصه، مؤثر خواهد بود. 
6. نحوه توليد، نگه‌داري و ارائه اسناد الكترونكيي، آسيب مهم ديگري است. مراكز آرشيو ملي 
در دنيا، ساليان زيادي است كه اسناد تاريخي، آثار هنري، روزنامه‌ها، عكس‌ها و ساير منابع 
آرشيوي را حفظ كرده‌اند. اما، امروزه با ظهور اسناد الكترونكيي كار آن‌ها نسبت‌به گذشته 
بسيار پيچيده‌تر و حساس‌تر شده است زيرا حجم قابل‌ملاحظه‌اي از فعاليت‌هاي افراد و 
مؤسسات به‌شكل رقمی توليد مي‌شوند. با توجه به اين موضوع بايد در روش‌هاي سنتي 
نگه‌داري نيز، تجديد‌نظر كرد. از جمله اينكه بايد بدانيم كدام گروه از اطلاعات را ذخيره 
كنيم و اين ذخيره‌سازي چگونه انجام شود و دستورالعمل آن چيست؟ در اين راستا با توجه 
به سرعت روزافزون توسعة فناوري‌هاي اطلاعاتي و گسترش اتوماسيون نامه‌نگاري اداري، 
اهميت حفظ، نگه‌داري و آرشيو صحيح اسناد و انتقال آن‌ها به آرشيو ملي و ارائه اسناد 
به مراجعان، فرا راه آيندة سازمان اسناد و كتابخانة ملي است. بايد با ايجاد زيرساخت‌هاي 
لازم، عقب‌افتادگي بزرگ در حوزه اسناد الكترونكيي جبران شود تا ديگر خسارتي بزرگ 

در حوزه اسناد كشور اتفاق نيافتد2. 
7 . همان اندازه كه توسعة اسناد الكترونكيي در تسهيل حفظ و انتقال اسناد و حتي تنظيم و 
پردازش و دسترسي اسناد كمك مي‌كند، نبود استاندارد علمي و برنامه‌ريزي صحيح دربارة 
نحوة ايجاد و ساماندهي اسناد الكترونكيي و شيوة انتقال اين اسناد، ممكن است به نابودي 
ناگهاني انبوهي از سند‌هاي ملي بيانجامد. اين مهم، توجه دستگاه‌هاي دولتي و برنامه‌ريزي 
و نظارت دقيق سازمان اسناد وكتابخانه ملی را مي‌طلبد تا با تدوين آیين‌نامه‌ها و ضوابط 
اجرایي و تنظيم برنامه جامع اسناد ملي و همچنين الزام دستگاه‌ها به رعايت معيارهاي 
مربوط به ايجاد، حفظ و انتقال اسناد ملي در تهية نرم‌افزار اتوماسيون استاندارد، هم در 
تسهيل دولت الكترونكي مؤثر باشند و هم در ايفاي وظيفة اساسي خود، در حفظ، تنظيم 

وانتقال اسناد الكترونكيي بكوشند.
8. برخي افراد هنوز با مفاهيمي همچون سازمان اسناد و كتابخانه ملي و سند ملي آشنا نيستند 
و اين سازمان را با ديگر ادارات اشتباه مي‌گيرند. مردم بايد خود به فرهنگ جامعه خود 

1. http://dowran.ir/show.
php?id=200028351
2. http://dowran.ir/show.
php?id=200028351
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احترام بگذارند. بايد در حفظ و نگه‌داري اسناد ملي بكوشند و اين در حالي است كه برخي 
افراد از تحويل اسناد به سازمان اسناد وكتابخانه ملي كه محلي مناسب براي نگه‌داري 

اسناد است، سر باز مي‌زنند. 
9. براساس مصوبه شوراي اسناد ملي کشور، دريافت مجوز جهت امحاي اوراق زائد براي همه 
دستگاه‌ها ضروري است و هيچ دستگاهي بدون اخذ اين مجوز حق امحاي اوراق خود را 
ندارد. اوراقي كه بر اساس قانون و مقررات سازمان امحایي شناخته مي شوند، طبق مقررات 
تحويل  سازمان  قرارداد  طرف  اوراق  تخمير  كارخانه‌هاي  به  موجود،  دستورالعمل‌هاي  و 
مي‌شوند. درحالي‌كه، اين رويه كماكان در برخي دستگاه‌ها رعايت نمي‌شود. صورتجلسه 
بايد به تأييد اداره كل شناسایي و فراهم‌آوري اسناد ملي  اوراق امحایي در هر شرايطي 
رسيده باشد و معاونت اسناد و مديران استاني بايد نماينده خود را به‌منظور تحويل اوراق 

كتباً به دستگاه استاني معرفي کنند.
10. بخشي از تاريخ ملي ما در سينه و ذهن افراد وجود دارد كه سازمان اسناد وكتابخانه 
ملی با پروژه تاريخ‌شفاهي و مصاحبه با افراد مؤثر در تاريخ كشور سعي در ثبت آن‌ها دارد. 

متأسفانه اين وظيفه نيز بيشتر سليقه‌اي و غيرعلمي انجام مي‌پذيرد.
سازمان اسناد وكتابخانه ملي، پايگاه اصلي دسترسي و حفاظت از هويت ملي ايران است. 
تغيير نگرش از »نگه‌داري« منابع اطلاعاتي به »دسترسي« آن، مستلزم اين است كه محققان، 
مراجعان و استفاده‌كنندگان اطلاعات، اسناد و مدارك از منابع موردنياز و محل نگه‌داري آن 
اقوام مختلف  بيانگر وحدت  آگاهي پيدا كنند. اسناد موجود در آرشيو ملي ما بيش از هرچيز 
ايراني در طول تاريخ پرفراز و نشيب كشور است. آسيب به اسناد ملي آسيب به تاريخ كشوراست. 
امید است با توجه به اهتمام مسئولان دلسوز در این زمینه بتوانیم این مشكلات را مرتفع کنیم.
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توليد و حفاظت اسناد در جامعه محلی در 
بدو شكوفايی عصر مدرن ژاپن

مينورو تاكاهاشي
ترجمه: نائوفومي آبه و اميد رضائي

روند تغيير از قرون وسطي، زماني‌كه سنت شفاهي رواج داشت، تا 
چيز  همه  كه  ]1600-1868م.[،  ژاپن  مدرن  عصر  شكوفايي  بدو 
مرحلة  وارد  جامعه  اين  كه  است  اين  از  حاكي  بود،  اسناد  مبتني‌بر 
انتقال مستندات و ثبت آن شده است. شيوة حكومت‏گري در  طرز 
بدو شكوفايي عصر مدرن، كه به‌عنوان مديريت بر پاية اسناد از آن 
ياد مي‌شود، بر اساس سواد جامعة محلي بود، همچنانك‏ه، اين جامعه 
براي استناد و مراجعات بعدي لازم مي‌ديد كه از اسناد نگه‌داري کند. 
در ابتداي قرن نوزدهم ميلادي به‌خاطر توسعه و رواج مراكز آموزشي 
و مكتب‌خانه‌هاي سنتي، روز‌به‌روز تعداد باسوادان افزايش مي‌يافت. 
مبادلات  توسعة  از  برآمده  كه  نوشتاري  فرصت‌هاي  افزايش  پيامد 
تجاري بود، به اين تحولات دامن زد. اين عوامل سبب شد كه جامعة 
مبتني‌بر اسناد توسعه پيدا كند و نیز تعداد اسنادي كه نيازمند حفاظت 

و نگه‌داري بودند، افزايش يابد.
و  ژاپن  مدرن  عصر  شكوفايي  بدو  ويژگي  به  توجه  با  مقاله  اين 
مديريت بر پاية اسناد، »حكومت مبتني‌بر اسناد« و »ساختار جامعة 
محلي در بدو شكوفايي عصر مدرن ژاپن، و موضوع نگه‌داري اسناد« 

را بررسي ‏کرده است. 

عصر مدرن ژاپن؛ سنت شفاهی؛ انتقال مستندات؛ عصر مدرن؛ 
نگه‌داری اسناد.
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توليد و حفاظت اسناد در جامعه محلی در 

بدو شكوفايی عصر مدرن ژاپن

مينورو تاكاهاشي1| ترجمه: نائوفومي آبه2 و اميد رضائي3

مقدمه
اين مقاله بررسي جامعي است دربارۀ تاريخ حفاظت و نگه‌داري اسناد با تمركز بر منطقه‌اي از 
ولايت هيتاچي‌كُكو شينتارو4، شهر اشُكيو5 امروزي از توابع استان ايباراگي6، كه خود متكي‌بر 

مقالاتي است كه نگارنده پيش از اين در اين‌باره نوشته بود7.
است بوده  قبالجات  و  اسناد  زمان  ژاپن  مدرن  عصر  شكوفايي  بدو  كه  گفت   مي‌توان 

(Tsukamoto, 1992). جامعة قرون وسطي كه عصرِ سنت‌ِ شفاهي بود، وارد مرحلة نيازِ ضروري 
به اسناد شد. عناوين8، »كوچي‌ گاكي«9به‌معني نوشتۀ افواهی)گفتاری(، »شتادايي«10به‌معني 
ارزشِ زبان و »كوجوگاكي«11به‌معني اقرار كتبي در اسنادِ بدو شكوفايي عصر مدرن ژاپن، تداوم 
همان سنتِ شفاهي بود. روند تحول شفاهي به اسناد، حاكي از اين است كه اين جامعه وارد 

مرحلة قاعدة انتقال مستندات و ثبت آن شده است.
با سكونت شوگون و حكام محلي در شهرها، مديريت بر پاية اسناد امكان‌پذير بود. زیرا 
در روستاها كساني بودند كه سواد داشتند. كاركرد اولية اسناد، انتقال پيام و هم‏زمان به‌عنوان 

مستندات، جهت مراجعات بعدي بود.  
چون رعايا قادر نبودند تا اسناد مربوط به عوارضات ديواني و خدمات اجباري را بخوانند و 
يا بي‌خبر مي‌ماندند، مباشرين روستا به بهانة نظر حاكم به آن‏ها احجاف می‌کردند. بنابراين، 
اگر رعايا سواد نمي‌داشتند و فرصت خواندن اسناد هم پيدا نمي‌كردند، امكان داشت به‌شدت 

1. این مقاله ترجمه‌ای است از متن 

ژاپنی:
 Takahashi‚ Minoru:
 “Kinsei chiikishakai ni
 okeru monjo no sakusei
 to kanri” (Creation
 and Management of
 Documents in Community
in the Early Modern Ages)
 ‚Kokubungakukenkyu
 shiryokan kiyo archives
 kenkyuhen (The Bulletin
 of The National Institute
 of Japanese Literature
 Archival Studies)‚ vol.8‚
March 2012: 1-16.

2. دکترای تاریخ ایران. استادیار، 

دانشگاه توکیو.

 Utsusemi1977@gmail.com
3. کارشناس ارشد تاریخ. کارشناس 

پژوهشی معاونت حقوقی اوقافی و 

امور مجلس، سازمان اوقاف و امور 

خيريه، تهران.

 rezaiomid@gmail.com
4.Hitachi-koku Shintaro
5.Ushiku

6.Ibaragi
7. این مقاله بر اساس مقالات نگارنده 

سابق زیر نوشته شده است:

Takahashi 1996; The 
National Institute of 
Japanese Literature 
Archives Studies (ed.) 2009
8.Hashiragaki
9.Kuchigaki
10.Shitadai
11.Kojogaki
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خسارت ببينند (Takahashi, 1996). در سال بیست‌ویکم  كان‌ائي1 )1644م.( بود كه حكومت 
مركزي به نايبان محلي دستور داد كه رعايا نيز بايد اسناد و مدارك عوارضات ديواني و خدمات 
اجباري را ملاحظه و معاينه کنند. اين دستور يا ديگر اعلاميه‌هاي حكومتي آشكار مي‌سازد كه 
رعايا را در مجموع باسواد مي‌دانست. اسناد و مدارك عوارضات ديواني و خدمات اجباري در 

اصل، براي رعايا قابل‌رِؤيت بوده‌اند، هرچند در عمل مقدار آن مشخص نيست.
بعد از شروع قرن نوزدهم ميلادي بود كه مراكز آموزش موسوم به »تراكويا«2 گسترش 
يافت و بر ميزان باسوادان بيش از پيش افزوده شد. پيامد افزايش فرصت‌هاي نوشتاري كه 
برآمده از توسعة مبادلات تجاري بود، به اين تحولات دامن زد. اين عوامل سبب شد كه جامعة 

مبتني‌بر اسناد، توسعه پيدا كند.
تا  بود،  پرداخت  به‌عنوان مستندات  اگر فقط  به عوارضات ديواني  اسناد مربوط  نگه‌داري 
چندين سال كافي بود. با وجود اين، از آن‏ها براي مدت مديدي حفاظت مي‌شد. علت آن بود 
تا در صورت وضع توقعات ديگر بر اساس سوابق بتوانند از حقوق خود دفاع كنند. علاوه‌‌بر‌اين، 
مي‌دانيم كه رعايا براي حل منازعاتي كه با همسايگان خود داشته‌اند توانسته‌اند از اين اسناد 
از »سندِ سؤال و جوابِ« همان منازعه براي منازعة احتمالي بعدي  بايد  البته  استفاده كنند. 

نگه‌داري مي‌‌شد.
داشت  ضرورت  كه  اسنادي  تعداد  رعايا،  اداره‌كردن  به  نياز  و  باسوادان  افزايش  به‌خاطر 
از  بعد  بود،  رعايا  ثبت مخارج مشتركِ  دفتر  زياد شدند. »موراايرييوچو«3 كه  نگه‌داري شود، 
بازرسي مستندي شد مبنی‌بر اینکه مباشرين در امور مربوط، دخل و تصرف و كوتاهي نكرده‌اند. 
بنابراين، در بدو شكوفايي عصر مدرن ژاپن اهميت مستندات افزايش يافت. تعداد زيادي از 

اسناد به‌عنوان مستندات مورد‌ِ استفاده قرار مي‌گرفتند.
در بدو شكوفايي عصر مدرن ژاپن كه به زمان طرح دعوا شهرت دارد دعواهاي گوناگون 
مطرح بود (Kimura, 1975). در این دوره  هيچ روستايي وجود نداشت كه بي‌دعوا باشد. براي 
دعوا، اسنادي مانند عريضه، مستند و شهادت كتبي لازم بود. بنابراين، از طريق تجربة مستقيم 
و غيرمستقيم دعوا، رعايا ياد گرفتند براي دعوا چه نوع سندي می‌تواند لازم و نتیجه‌بخش 

باشد. اين نکته در  نگه‌داري اسناد بسيار مؤثر بود.
بخش‌هاي  محلي،  حاكم  تحت‌نِظر  ولايت  به‌معني  »هان«4  ديواني  گستردة  تشيكلات 
است،  ثبت ‌شده  يا  و  توليد  »هان«  هر  در  كه  مداركي  و  اسناد  مجموعه  داشت.  گوناگون 
تشيكلات دروني هر هان را منعكس مي‌كند. بنابراين، آشكار‌ساختن نظام دروني كل مجموعة 
اسناد، بدون فهم درست همان اسناد امكان‌پذير نخواهد بود. گرچه با اين كار سابقة مخازن 
حفظ و نگه‌داري مجموعه‌هاي اسناد و مدارك نيز روشن خواهد شد. براي درك اين نوع نظام 

Kan’ei..1

]محققان امروزه بر حسب دورة حکومتی، 

یک دوره را اسم گذاری می‌کنند، همانند 

»دوره ادو« که برابر مدت حکومت خاندان 

توکوگاوا است، خاندانی که از در سال‌های 

 1600الی 1868 حکومتشان ادامه داشت، 

مثل دورة صفویه یا قاجاریه در ایران که 

به اسم یک خاندان اشاره دارد. بعلاوه، 

در ژاپن از اواسط قرن هفتم میلادی، با 

تقلید از امپراطوری چین، اسم گذاری 

سال شمار شروع شد.  اسم یک دوره بر 

اساس دوره یک امپراطور نبود بلکه هر 

از گاهی به خاطر حوادثی از قبیل زلزله 

شدید یا واگیر شدن وبا اسم سال را تغییر 

می‌دادند بدین امید که  اسم دوره برای 

حکومت خوش‌یمن گردد. این اسم مثل 

دورة کان‌ائی، دورة تمپو، دورة کان‌سئی، 

دورة شوتوكو، هوريكي، دورة بونسئی، دورة 

مي‌وا. اما بعد از اصلاحات میجی، مدت 

امپراتوری هر امپراتوری اسم دوره شد، 

همانند میجی، و شوواو. 

2.Terakoya
3.Mura iriyocho
4.Han
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دروني، اسناد و مدارك تحقيقاتي در مورد سابقة حفظ و نگه‌داري اسناد انجام شده است1. اين 
مطالعات از حیث تاريخي، وضعيت و محيطي كه اسناد و مدارك به سبب آن تا امروز باقي 
مانده‌اند، شيوه و محل و نظام نگه‌داري اسناد را آشكار ‌ساخته‌اند كه خود كيي از مهم‏ترين 

كارهاي »آرشيوشناسي«2 است.
اين مقاله با توجه به همان ويژگي‌هاي مذكور جامعة بدو شكوفايي عصر مدرن ژاپن و 
پاية اسناد، »حكومت مبتني‌بر اسناد« و »ساختار جامعة محلي در بدو شكوفايي  مديريت بر 

عصر مدرن ژاپن، و موضوع نگه‌داري اسناد« را بررسي مي‌کند. 
به‌علاوه، خود پاسخي به انتقاد و نظر اخیر آقاي كوئيچي واتانابه (Watanabe, 2000) بر 
مقالة نگارنده )Takahashi,1996( است3. از نظر ايشان، نگارنده بيش از حد به دنبال پيدا كردن 

منشاء نظام آرشيو امروزي متمركز است.
1- حكومت مبتني‌بر اسناد و مديريت بر پاية اسناد

1-1 نگه‌داري و حفظ دائمي اسناد
شهر  كامي‌اوتا5،  روستاي  در  1832م.(  سال  با  )برابر  تمپو4  سومِ  سالِ  هفتم  ماه  آخر  در 
اوشكيوی امروزي از توابع استان ايباراگي و ساير روستاهاي ولايت هيتاچي‌ كه تحت سيطرة 
شوگون بود، هاياشي‌يكنگورو6 به نيابت از شوگون اطلاعيه‌اي مبني‌بر انتصاب خود به‌جاي نايب 
سابق و تفويض دارالحكومه به وي در روز بيست و هشتم همان ماه صادر کرد. به‌علاوه، دستور 
داد كه رعايا اسناد مربوط به عوارضات ديواني بيست سال قبل و دفتر حاوي سوادِ اسناد مربوط 
به پرداختِ عوارضاتِ ده سال قبل، دفترِ ثبت دخل و خرج روستا، نقشة روستا و پروانة سلاح 
 Ibaragi-ken Ushiku-shi Kamiota,(گرم را تا چهارم ماه هشتم به دارالحكومه تحويل دهند

.)Aoyama Hideo ke monjo, No. II-11-2-1

بر پایة اين حکم روستاي كامي‌اوتا به‏طور حتم از اسناد مربوط براي ارائه اسناد در مواقع 
لزوم حفاظت و نگه‏داري مي‌كرده است. در حقيقت در دورة ادو7 )سال‌های 1600-1868م.( 
همة روستاها نيازهایی از این قبیل داشته‌اند، از جمله براي اثبات حقوق و دعاوي خويش که 
اسناد  به‏طور مثال  نگه‏داري کنند؛  دائمي حفاظت و  به‏طور  اسناد و مدارك  از  سبب می‌شده 
اسناد  دريافت  و  از تحويل  بعد  و  پرداخت مي‌شد  ديواني كه همان‌سال  به عوارضات  مربوط 
مربوط در اصل، ديگر لازم نبود كه به آن‌ها مراجعه شود، امكان داشت امحا شوند. طبق قاعده، 
معمول  به‏طور  آن‏ها  اما  مي‌كردند  را حفظ  اسناد  معيني  مدت  براي  مي‌بايست  حداكثر  رعايا 
تا اگر در زماني نامشخص عوارضات  با دقت زياد اسناد را براي هميشه نگه‏داري مي‌كردند 
افزايش مي‌يافت بتوانند نسبت‌به آن اعتراض کرده و نسبت‌به كاهش آن اقدام کنند. بنابراين 

.(Ofuji, 1991) هدف رعايا از اين كار، دفاع از حقوق و منافع‏شان بوده است

1.در مورد پیشینه تاريخ حفاظت و 
نگه‌داری اسناد به منبع زیر مراجعه شود:

 Takahashi 1996 ; Hosaka
 2003; Tomiyoshi 2008;
.Mitsuno et al, 2008

2.Archives gaku
3.انتقاد واتانابه اين است كه مطالعات 

منشاء  به‌دنبال  حد  از  بيش  نگارنده 

سيستم آرشيو امروزی است. نظامی كه 

)در  جاری  سند  سه‌گانه  مراحل  شامل 

سند  مربوط(،  اداره  در  استفاده  حال 

نهايت  در  و  )بايگانی‌شده(  نيمه‌جاری 

به  توجه  با  است.  كردن(  )آرشيو  راكد 

برای  تاريخ كه هم  نظر محققان حوزه 

تغيير  برای  هم  و  موضوع  اوليه  شكل 

قائل‌اند  شكل آن در طی زمان اهميت 

پذيرفتن نظر نگارنده آسان نخواهد بود. 

اسناد  اين است كه  آقای واتانابه  انتقاد 

مربوط به هر روستا دو دسته‌اند: يكی، 

اسناد مربوط به اداره كردن خود روستا؛ 

اثبات هويت  به  مربوط  اسناد  دیگری، 

آن روستا. نگه‌داری اين دو نوع سند را 

بايد جدای از هم در نظر گرفت. اما نياز 

است كه تحقيق شود كه اين دو دسته 

داشته‌اند؟  ارتباط  هم  با  چطور  اسناد 

شود.  مراجعه   )Watanabe, 1997( به 

توميوشی  كازوتوشی  آقای  كه  بطوری 

گفته‌‌اند، »تاريخ نگهداری اسناد از نگاه 

آرشيوشناسی« و  »تاريخ نگهداری اسناد 

از نگاه آداب و رسوم و منشاءيابی« بايد 

 .)Tomiyoshi 2008( با هم تلفيق شوند

اما اسناد مربوط به اثبات هويت را در 

همه روستاها نمی‌توان به‌دست آورد. در 

مطالعات راجع به تاريخ نگه‌داری اسناد 

از نگاه آرشيوشناسی اين دو حوزه را بايد 

با هم  تلفيق کنیم. لذا بهتر است از عنوان 

ساختار  نگاه  از  اسناد  نگهداری  »تاريخ 

سيستمی« استفاده كنيم.

4.Tempo
5.Kamiota-mura
6.Hayashi Kingoro
7. Edo
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در واقع در ميان اسناد روستاها، اسناد مربوط به مسائل ديواني زياد است چون »حكومتِ 
مبتني‌بر اسناد« يعني مديريت بر پاية اسناد سبب مي‌شد تا اين اسناد توليد ‌شود. برخی محققان 
اين  ولي  است.  بوده  سيطرة حكومت  تحت  به‌خوبي  ادو  دورة  در  جامعه  این‌رو،  از  می‌گویند 
از  بعد  عوارضات  اسناد  همان  مثل  گوناگون  مدارك  و  اسناد  نیست.  بیش  نظريه‌ای  صرفاً، 
كاركرد اوليه‌اي كه براي حكومت داشتند، مدتي مديد در همان روستا محفوظ مي‌ماند تا دوباره 
به‌عنوان مستندي براي دفاع از حقوق و زندگي توسط خود رعايا مورد‌ استناد قرار ‌گيرند. اين 

»تضميني مبتني‌بر اسناد« است.

1-2 حكومت مبتني‌بر اسناد
بنا به گزارش »تمپويكوچو«1 که مربوط به وضعيت روستاهاي كل ممالك است، در دهة 
1830م. شصت و سه هزار و پانصد و اندي روستا )در حدود روستاهاي امروز( وجود داشته است. 
اين روستاها منطقه ‌به ‌منطقه و يا روستا به روستا فرق دارند ولي ميانگين محصول كي روستا، 
سيصد الي پانصد كُكو2 و تعداد خانه‌ها چهل الي شصت باب بوده است. در دورة ادو، رعايا را بر 

حسب واحد روستا زندگي و توليدات محاسبه می‌کرده‌اند. 
با دقت در جزئيات اين روستاها متوجه مي‌شويم كه اين روستاها همگي در كي سطح 
نبوده‌اند بلكه از حيث طبقات اجتماعي و سطح درآمد متفاوت بوده‌اند. البته در اين روستاها به 
ندرت رعايايي ثروتمند با سطح زيركشت بيشتر، خانواده فرعي، و خدمة زن و مرد هم وجود 
از نظر  ناميده می‌شدند و  بر اساس طبقات، »اوتوناهياكوشو«3  اين رعاياي متمول  داشته‌اند. 
اقتصادي به‌عنوان »شخص نجيب« به شمار می‌رفته‌اند. ايشان هم از نظر اقتصادي و هم از 
نظر طبقاتي در رأس هرم جامعة روستايي قرار داشتند. حكومت به‌واسطة آن‏ها بود که امور 
مربوط به اخذ عوارضات عمومي و اداره كردن رعايا را دنبال مي‌كرد، اين در حالي بود كه رعايا 
خود بر كيديگر نظارت داشتند. بنابراين كي نظامِ اداري داخلي روستايي مبتني‌بر چنين نظارتي 
تشيكل شده بود تا »روستا« به‌عنوان كي »واحد حكومتي« عمل ‌كند. در نتيجه هرچند حاكم 
به سبب قاعدة دور نگه‏داشتن نظاميان از روستاها در آن‏جا حضور دائمي نداشت، مي‌توانست از 

دور رعايا را زیرنظر بگیرد. اين نظام، مبتني‌بر نظارت حاكم بر رعايا از راه دور بود. 
روستا در دورة ادو موظف بود خود نسبت به پرداخت عوارضات و خدمات گوناگون به‏طوركلي 
اقدام کند. ادارة اين نوع روستاها به نوعي »خودگردان« محسوب مي‌شد. بنابراين روستاها سند 
مورد‌نِياز خود را توليد، صادر و هم‏زمان، حفاظت و نگه‏داري مي‌كردند. حاكم كه خود شهرنشين 
بود به‏طور معمول، با روستا از طریق مكاتبه ارتباط داشت. روستاي »كامي‌اوتا«ی مزبور بخشي 
از اراضي شوگون بود كه نايبش مستقيماً بر آن روستا‌ حكومت داشت. از آنجا که دارالحكومة 

1. Tempokyocho
Koku.  .2 ککوی ژاپن حدودا 180 لیتر 

است و معمولاً به میزان محصول برنج 

استفاده می شود.[ )مترجم(

3. Otonahyakusho
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نايب در »ادو« بود در مواقع ضروري آن‌ها از طريق اسناد و مكاتبات با هم در ارتباط بودند. 
نبود  بر »سياست تکلیفي رعايا در صورت عدم ‌حضور حاكم«، حاكم مجاز  بنا  بنابراين، 
مستقيماً نظر خود را بر رعايا اعمال نماید لذا در مواقع ضروري از طريق وصول و ارسال اسناد 
نظرات خود را اعمال مي‌کرد، رعايا نيز هم. آن‏ها براي ارائة نظرات خود به حاكم مي‌بايست 
كه  بود  اسناد  مبتني‌بر  اين سياست، حكومت، حكومتي  نتيجة  در  مي‌كردند.  استفاده  سند  از 
در آن اسناد اهميت زيادي داشتند. حكومت شوگون موظف كرد در كل كشور، اسناد با خطِ 
»ااُييه ريو«1 نگاشته شوند. گفتني است یکی از محققان، نام اين خط را به‌معني »خط خاندان 

.(Aoki, 1992) شوگون« دانسته است
امكان  نمي‌كردند  حفظ  را  خود  مدارك  و  نداشتند  رعايا ‌سواد  يا  و  روستا  اگر  بنابراین 
داشت كه در كي حادثه گرفتار شوند و زياد آسيب ببينند. در امور اقتصادي نيز همين حالت 
وجود داشت. به‏خصوص اداره‌كردن روستا بدون اسناد و مدارك قبلي به‌خوبي امكان‌پذير نبود. 
بدين‌معني‌كه »حكومت مبتني‌بر اسناد« به‏طور طبيعي از رعايا مي‌خواست كه به‌قول معروف 
»بايد سواددار باشد« )Tanaka, 1996, p. 120)، لذا آن‏ها باسوادتر شدند. پس به سبب حكومت 
نتيجه  در  و سواد ضروري‌تر شد.  كنند  استفاده  از حروف  مجبور شدند  رعايا  اسناد،  مبتني‌بر 
افزايش سواد باعث شد كه تا رعايا چاره‌اي براي گذر از چارچوب حكومت مبتني‌بر اسناد پيدا 
كنند. فقط چنين نبود كه رعايا براي مسائل حكومتي از سواد استفاده کنند بلكه با استفاده از 
سوادي كه كسب كرده بودند براي گسترش و توسعة امور اقتصادي و اجتماعي، دفاع از حقوق 

خود، و توليد آثار ادبي و فكري هم بهره‌ مي‌بردند.
يا زندگي  يا مديريت كشاورزي و  امور رسمي و  انجام  بدين‌سبب، اسناد و مدارك براي 
خصوصي توليد، صادر و نگه‎‏داري مي‌شد. در حال حاضر، از اين نوع اسناد با عنوان »اسناد 
روستايي« )اسناد محلي/ اسناد كدخدايي( نام برده مي‌شود كه در منزل كدخدايان و كارگزاران 
سابق روستاها باقي مانده است. احتمال می‏رود اين نوع شكل‌گيري مجموعة اسناد در جهان 
به‌ندرت به‌دست ‌آيد. به‌علاوه، يكفيت و تعداد اسناد در بدو شكوفايي عصر مدرن در طول تاريخ 
ژاپن از ويژگي منحصر‌به‌فردي برخوردار است. اين اسناد بر اساس رابطة عملي بين حكومت‏گر 

و حكومت شوندگان در بدو شكوفايي عصر مدرن به‌وجود آمده است.

1-3 افزايش تعداد اسناد بر اساس تقاضاي روستاي خودگردان
به‌دلايل زیر، كدخداها، اسناد و مدارك »روستا« را مهم می‌دانسته و حفظ مي‌كرده‌اند. 

كدخداي روستا، كارهاي زيادي داشت و هم‏زمان با اين كارها، آن‏ها را به‏طور مجزا و با 
Oieryu .1دقت ثبت و ضبط مي‌كرد. كدخدا اسناد و مداركي را كه به‌دست مي‌آورد به‏طورتقريبی روزانه 
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استنساخ مي‌كرد. به‌علاوه، كارهاي روزانه را ثبت مي‌كرد كه يادداشتي براي اداره روستا نيز 
محسوب مي‌شد. اين كتابچه را به‏طور معمول »گويوتودومه«1يا »كويونكّيي«2 مي‌ناميم.

كردند.  شروع  را  »خودگرداني«  نوع  كي  روستاها  ميلادي،  هجدهم  قرن  دوم  نيمة  در 
امور گوناگون توليد  اين روند اسنادي مربوط به دخل و خرج روستا و مربوط به  با  هم‏زمان 
مي‌شد. اين نتيجة افزايش كارهاي عمومي رعايا و شكل‌گيري روستا به‌عنوان كي واحد اداري 
فعّال بود (Yabuta, 1970). البته، كتابچة مربوط به عوارضات و اسناد مربوط به حكومت كه از 
قبل وجود داشت را هم بايد در نظر گرفت كه به‏طور طبيعی، تعداد اسناد افزايش مي‌يافت. ما 
بنا به تجربه مي‌دانيم كه بعد از نيمه دوم قرن هجدهم ميلادي بيش از پيش اسناد به‌جا مانده 
است. اين پديده به‌خاطر توسعة خودگردان روستاها بوده كه نتيجة آن افزايش تعداد نسبي اسناد 
شد. بنابراين، لازم شد كه كي نظام رسمي براي نگه‏داري و تحويل اسناد به جانشين كدخدا 
طراحي شود (Kurushima, 1995). نتيجه آن شد كه مجموعة ارزشمندي از اسناد روستاها كه 

در دنيا بي‌نظير است به‌وجود آيد. 
با به‌عهده گرفتن پرداخت عوارضات توسط خود روستا و خودگردانی ادارة روستا، مديريت 
كه  كرد  مجبور  را  روستا  مديريت،  نوع  اين  پيشرفت  و  توسعه  يافت.  توسعه  اسناد،  مبتني‌بر 

نگه‌داري و تحويل اسناد هدفي مهم براي روستا شود.
اسناد و دفاتر گوناگون روستا در صندوق و جعبه به‌خوبي نگه‏داري مي‌شد و زماني‌كه كدخدا 
و ريش‌سفيد روستا عوض مي‌شد، فهرستي از اسناد و مدارك تهيه و بر اساس آن اسناد تحويل 
مي‌شد. خوشبختانه، بعضي از اسناد تا امروز بر‌جای مانده‌اند كه هر كي از آن‏ها خود ميراثي از 

روستاهاي دورة ادو می‌باشد كه راهي براي آشنايي با اجدادمان است.

1-4 دفاتر روستا
براي اينك‏ه حاكم محلي بتواند بر رعايا حكومت داشته باشد، كارگزاران روستا، به‏خصوص 
كدخدا بسيار اهميت داشت. كدخدا معمولًا، به‏طور روزانه وظيفه داشت اسنادي را كه عبارت 
بين  تبادلات  و  به حاكم محلي، مذاكرات  اعلاميه‌هاي حاكم محلي، عرايض  از دستورات و 

روستاها، اخبار و اطلاعات حوادث غيرمترقبه بودند استنساخ و نگه‏داري کند.
از ميان اسناد خانوادة موتوهاشي3 در روستاي اوُادا4، از سال هفتمِ تمپو )1836م.( الي سال 
بيست و هفتمِ ميجي )1894م.(، هجده جلد »گويوتودومه« ])دفترِ ثبتِ گزارشات([ وجود دارد. 
از اين گويوتودومه‌ها مربوط به سال هشتم تمپو )1837م.( است كه عنوان آن »تمپو  كيي 
هاچي ننِ، تي‌چو، شوگاتسو گويوتودومه اوُادا مورا ياگوبا«5 به‌معني »دفتر ثبت  گزارشات روستا 
 Ibaragi-ken Ushiku-shi( تمپو« است  ماه سال هشتم  اولين  به‌تاريخ  اوُادا  ادارة روستاي  در 

1.Goyotodome
2.Koyonikki
3.Motoha-shi
4.Owada-mura
5.Tempo Hachinen‚ Teichu 
Shogatsu, Goyotodome 
Owada-mura Yakuba
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اين مجلد اسنادي گوناگون به  Kuno Owada, Motohashi Yoshikazu kemonjo,no.1(1. در 

ثبت رسيده است. كيي از آن‏ها سندي است كه كدخدا واسابورو2 نوشته است. ديگر سندي 
است كه از طرف شوگون و حاكم محلي صادر شده است. ديگري اخباري از روستاي مجاور و 

سندي مربوط به چاپارخانه است. 
روستا  شدة  ثبت  اسناد  كه  مي‌شد  باعث  طبيعی،  به‏طور  گوناگون  مدارك  و  اسناد  توليد 

افزايش يابد. 
بخشي از اسنادي كه در همان روستا توليد و نگه‏داري ‌شده است به‏طور رسمي محافظت 
می‌شد و از كدخداي سابق به جانشين وی منتقل مي‌گردید. بخشي از اين اسناد، دفاتر اصلي 
و  دعاوي  به  مربوط  اسناد  ديگر  بخشي  و  بود  خانوارها  و  اراضي  به  مربوط  اطلاعات  حاوي 
منازعات. علاوه‌براين، اسناد مربوط به امور روزمره و زراعي روستا بود كه بر آن اساس به‌عنوان 
كي واحد اجتماعي موردنياز قرار گرفت. اين نوع اسناد و مدارك، از اين نظر حائز اهميت و قابل 
نگه‏داري بودند كه مردم فكر ميك‌ردند مصلحت روستا و رعايا به آن بستگي دارد. بنابراين، 
وقتي كه كدخداي روستا عوض مي‌شد، فهرستِ اسناد تحويلي را تنظيم ميك‌رد و آن را به 
خود مجموعه مي‌افزود و به نفر بعدي واگذار مي‌کرد. انتقال و تحويل اسناد و مدارك در مرحلة 
تعيين كدخداي جديد، با سفارش حاكم محلي صورت مي‌پذيرفت تا ادارة امور روستا مختل 
نشود. اين موضوع نشان می‌دهد كه حاكم محلي مي‌خواسته انتقال اسناد بي‌اشكال صورت 
انتقال به‌خوبي  اين  بوده كه  اگرچه حاكم محلي مايل  نیابد.  امور روستا خللی  ادارة  تا  پذيرد 
محقق شود اما قاعدة نگه‏داري و انتقال و انواع معيني از اسناد مدنظر مشخص نبوده است. بنابر 

اين، نقل و انتقال اسناد بنا به‏نظر خود آن روستا صورت مي‌پذيرفت. 
اينجا  بررسي خواهد شد. به‌عنوان مثال، در  را  اسناد  انتقال و تحويل  ادامه چگونگي  در 
گواهي‌نامة اسناد تحويلي مربوط به ماه اول از سال دهمِ ميجي )1877م.( كه شامل دفاتر دورة 
 Ibaragi-kenUshiku-shi Ushiku, Ijima Kumiko ke monjo,( ادو است معرفي خواهد شد

.)No. A-1-11

اين گواهي كه بعد از تغيير و تحول نظام ادارة ولايات از بين سايمون كازوايشي3، كدخداي 
سابق روستاي شينچي4 از توابع شهر اشُكيو، و چيزايمون ايجيما5، معاون جديد، تنظيم شده 
است. طرفين توافق كرده‌اند كه دفاتر مربوط به امور روستا به معاون جديد انتقال یافته است. 

معاون جديد امور روستای شينچي‌ را در اختيار گرفت. 
دفاتري كه در اين گواهي‌نامه معرفي شده‌اند به قرار ذيل است:

- دفتر ثبت اراضي برنجك‏اري به تاريخ سال سومِ مي‌وا، كي جلد 	
- دفتر ثبت اراضي آبي غيربرنجك‏اري به تاريخ سال سومِ مي‌وا، كي جلد	

1.نگارنده در زمان نگارش تاريخ شهر 

اسناد  ايباراگي  استان  توابع  از  اشُيكو 

مذكور را فهرست‌برداري و طبقه‌بندي 

كرده است. براي نگارش اين مقاله لازم 

بازبيني  آنها را  بود كه شماره‌ دستيابي 

به  مذكور  اسناد  است  گفتني  نمايد. 

منتقل  مزبور  شهر  شهرداري  كتابخانة 

با  مراجعه نمود.  آنجا  به  كه  بود  شده 

كتابخانه فضاي  اينكه مخزن  به  توجه 

را  مجموعه  اين  نگهداري  براي  كافي 

نداشت از آنها موقتاً‌ در ساختمان يك 

دبستان متروكه نگهداري مي‌شود. بعد 

اسناد  آن  از  شهر،  آن  تاريخ  نوشتن  از 

بطور منظم نگهداري مي‌شد. بطوري كه 

بي‌معطلي و به سرعت امكانات رؤيت و 

استفاده از آنها ميسر شد. از اين بابت 

تشكر  ذيربط  مسؤولان  از  است  لازم 

نمايم.

2.Nanushi Wasaburo
3.Sa’emon Kazuishi
4.Shinchi-mura

5.Chiza’emon Ijima
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- دفتر ثبت اسامي ماليكن اراضي آبي غيربرنجك‏اري به تاريخ سال پنجمِ ميجي، كي جلد	
- دفتر ثبت مساحت اراضي برنجكار و آبي غيربرنجك‏ار به تاريخ سال پنجمِ ميجي، كي جلد	
- دفترچة ثبت عوارضات ديواني به تاريخ سال پنجم ميجي، دو جلد	
- دفترچة وصول ماليات ديواني به تاريخ سال نهم ميجي، سه جلد	
- دفتر ثبت مساحت روستا، چهار جلد	
- نقشة روستا، كي ورق 	
- دفتر طبقات اجتماعي روستا، چهار جلد	
- دفتر سرشماري خانوار روستا به تاريخ سال نهم ميجي، كي جلد	
- دفتر كاهش و افزايش ماهانه درآمد روستا به تاريخ سال نهم  ميجي، سيزده جلد	
- دفتر امور مربوط به خانوارها به تاريخ سال نهم ميجي، نه جلد	

كلية اسناد و مداركي كه در آن وقت تحويل و دريافت شد، چهل جلد و كي ورق بود كه 
اكثر آن‏ها مربوط به اراضي و عوارضات، به علاوه، دفاتر مربوط به خانوارها بود.

1-5 عمومي كردن اسناد و مدارك
»قانون  شوگون  حكومت  که  است  1641م.  سال  با  برابر  »كان‌ائي«  هجدهمِ  سال  در 
به عوارضات  قانون دربارة طرز تهية دفاتر مربوط  این  يازدهم  را تصويب كرد. مادة  روستا« 
روستا توسط كدخدا است. طی این ماده رعاياي ملّك ملزم شده‌اند آن دفتر را تصديق كنند. 
هدف از تصویب چنین قانونی اين بود كه از اختيارات كدخدا بكاهد و با موافقت رعاياي ملّك 
عوارضات پرداخت شود. هم‏زمان لازم بود كه كدخدا از دفاتر حفاظت و نگه‌داري کرده و به 

موقع آن‏ها را ارائه ك‌ند.
ضرورت  سر  از  خدمات،  و  عوارض  به  مربوط  اسناد  به‏خصوص  روستا  مدارك  و  اسناد 
می‌یافت عمومي شوند. البته بمانند امروز به‏صورت قانون مدون در نيامد. ولي از ابتداي دورة 
ادو بود كه قانونِ حكومتِ شوگون مربوط به امور روستا، توليد و حفاظت و عمومي‌كردن اسناد 
و مدارك تهيه و تدوين شد )Hosaka, 1991(. با وجود این، در اجرا، لازم‌الاجرا ‌نبود. به عبارت 
دیگر، كدخدا بنا به‏نظر خود سند را عمومي نميك‌رد بلكه بنا بر ضرورت و حسب مطالبة غیر 

سند موردنياز آن‌ها را ارائه مي‌کرد. 
از  كسي  اگر  زیرا  بکند.  ارائه  را  مطالبه‌ای  سند  كدخدا  كه  نبود  معلوم  اين،  بر  علاوه 
رشوه‌خواري و تعدّي كدخدا شكايتی داشت در دسترس نبودن اسناد مورد اعتراض واقع می‌شد 
و توقع این بود که اسناد عمومي شوند. مي‌توان گفت كه اين طرز مطالبة اسناد خود روالی 
شایع در زمان دعواي رعايا بود. به‌عنوان نمونه، در ادامه به ماجرایی از این دست مي‌پردازم. در 
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سال هشتمِ تمپو/1837م. در روستاي كاميگو تسوبو1 از توابع روستاي كونو2، واقع در منطقة 
روستا  اين  عوارضات  امور  از  سوءاستفاده  در خصوص  كنوني، شكايتي  اشُكيو  در شهر  كونو 
برد  ادو شكایت  به دولتخانة حاكم سكيي‌ادو4، در  نام گوئمون3  به  رعايا  از   مطرح شد. كيي 
)Ibaragi-ken Ushiku-shi Kuno, Motohashi Kenju ke monjo, no. Hi-5-32(. بر اساس اين 

عريضه، ایچی امون5، كارگزار امور عوارضات، بیش از حد، تقاضای مالیات داشته است. بنابر 
این تقاضا کرد که مالیات مذکور را اصلاح کند. ولی كارگزار مذکور به این خواسته توجه نکرد. 
از این‏رو او از دولتخانه مذکور تقاضا می‌کند دفتر عوارضات و غیره را ارائه کرده تا با بررسی 
با وجود  آن سوءاستفاده كارگزار مذکور آشکار شود. هرچند نتیجه این دعوا مشخص نیست 
این، به احتمال زیاد عمومی‌کردن و بررسی اسناد مربوط بر طبق درخواست شاکی به‏خوبی 
محقق شده باشد. در روستای کوساکا6، از توابع اشُكيو كنوني، نیز دعوای رعایای روستا بر سر 
بنا به صلح‌نامه‌ای7 مورخة سال دوم  ادامه داشته است.  امور مالی کدخدا به مدت چند سال 
کان‌سئی8 )1790م.( كه بین روستاییان تنظيم شده است، در این روستا سه دفتر گزارش شده 
داشته است: كيي »دفتر معاملات اراضي برنجك‏اري و غيربرنجك‏اري و موات«، دو دیگر »دفتر 
پرداخت بدهي‌ها«، و سه ديگر، »دفتر پرداخت سه سالة عوارضات عمومي«. بر اساس بازرسي، 
 Ushiku-shi( قرار گرفت  حسابِ مالي ساليانة روستا تسويه شد كه موردتوافق همه رعايا 
shiryo, p. 365(. در سال بعد )سال سوم كان‌سئي(، به دنبال این ماجرا بود که به‏طور مستقيم 
را  اين دعوا  بررسي صورت‌گرفته كدخدا  برده شد. طي  به وزير ماتسودايرا سادانابو9 شکایت 
 Ushiku-shi shiryo,( ناموجه دانست و ادعا كرد دفتر امور مالي روستا خود مؤيد نظر اوست
p. 366(. لذا درمی‌یابیم که براي طرفين، عمومي كردن و بررسي اسناد و مدارك امري غير 

معمول تلقي نمي‌شده و در صورت لزوم انكارناپذير بوده است.
البته بیشتر رعايا به كدخداي خود اطمينان داشتند و امور مالي روستا را كاملًا به او واگذار 
به كدخدا  اگر نسبت  امانت مي‌دادند. ولي  به كدخدا  را  بودند و حتی، گه‌گاه مهر خود  كرده 
سوءظني وجود داشت عمومي‌كردن مدارك مربوط مطالبه مي‌شد. اما اگر اين مطالبه پذيرفته 
نمي‌شد رعايا به مقامات بالاتر مراجعه مي‌کردند. بنابراين اسناد و مدارك عمومي بررسي مي‌شد 

و ماجرا به سامان مي‌رسيد.
نبودند  مايل  خودگردان  روستاي  نظام  ادامه‌يافتن  به‌منظور  محلي  حكام  و  شوگون  البته 
از  اين‌رو،‌  از  شود.  مطرح  مالي  و  عوارضات  به  مربوط  امور  براي  دست  اين  از  آشوب‌هايي 
قديم‌الايام به كدخدايان دستور داده بودند كه نسبت به منع سوءاستفاده و عمومي‌كردن اسناد 
حكومتِ  )1713م.(،  شوتوكو10  سومِ  سال  در  چنانکه  کنند.  مبذول  را  لازم  دقت‌نظر  مربوط 
شوگون به نایبان طرز عمومي كردن اسناد را با تأکید يادآور شد. علاوه‌براين، در سال سومِ 

1.Kamigotsubo
2.Kamigotsubo
3.Kuno-mura
4.Go’emon
5.Sekiyado
6.Ichi’emon
7.Kosaka-mura
8.Naisaishomon
9.Kansei
10.Roju Matsudaira 
Sadanobu
11.Shotoku
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هوركيي1 )1753م.( وزير به مستوفي‌الممالك2 دستور داد كه بيش از پيش اسناد و مدارك را 
عمومي کند )Takahashi, 1996(. اين قبیل دستورات دلايل گوناگوني داشت، از جمله، رشد و 
پيشرفت رعاياي ملّك، ادعاي حق خود بر اساس آگاهي از حقوق خويش، و به تبع آن افزايش 
دعاوي و آشوب‌هاي روستايي. حكومت شوگون و حكام محلي براي تسهيل موارد مذكور و 
بودند  آشوب  و  دعاوي  منشاء  كه خود  را  و خدماتي  عوارضات  كه  دانستند  نظم، لازم  ثبات 
به‏صورت عادلانه درآورند، به‌علاوه، براي رفع سوءظن، عمومي‌كردن اسناد و مدارك را افزايش 
دهند. بدين‌منظور، نایبان شوگون كه خود در ادارة امور روستا نقش داشتند، رعاياي ملّك را 
ملزم کردند كه تعهدنامة رعايا را مبني‌بر عمومي‌كردن اسناد مربوط به روستا تسليم کنند تا 
از توابع اشُكيو كنوني، در سال  اين كار بي‌اشكال محقق شود. به‌عنوان مثال، روستاي اوتا3 
دهمِ بونسئي4 )1827م.( موقتاً در اختيار نايبِ شوگون قرار گرفت. دارالحكومة نايب، دستوري 
هشت ماده‌اي صادر كرد كه بنا بر كيي از مواد آن »در مورد خرج روستا همواره احتياط كنند 
و هرچه كمتر خرج كنند و بي‌دخل و تصرف محاسبات انجام گيرد تا موجبات سوءظن رعاياي ملّك 
را فراهم نسازد و دفتر امور مالي روستا را كه توسط رعاياي ملّك تصديق گرديده به دارالحكومه نايب 
تسليم کنند« )Ibaragi-ken Ushiku-shi Kamiota, Aoyama Hideo ke monjo, no.I-25(. چنین 
عمومي‌كردن دفاتر امور مالي، خود كي امری سياسی بود. مبناي چنین سياستی اين بود كه 
فزونی  روستاها  عوارضات  تعيين  در  تصرف  و  دخل  سوءظنِ  سبب  به  روستايي  آشوب‌هاي 

يافته بود.
هرچند چنین قاعده و سياستی در مناطق تحت حكومت شوگون اجرا شد ولي اصول اين 
اطلاعات  عمومي‌كردن  بود. سطح  اثرگذار  محلي  حكّام  بر  غيرمستقيم  يا  مستقيماً  سياست، 

مربوط به روستا در دورة ادو قابلِ قبول بوده است.

امحاء اسناد و مدارك در حضور رعاياي ملّك 	6-1	
همان‏طور كه گفته شد اسناد و مدارك و دفاتر مشترك رعايا بسيار حائز اهميت است. اين 
نوع دفاتر مربوط به مصالح همة رعايا بود از اين‏رو لازم بود كه نگه‌داري و حفاظت از آن‏ها 
با دقت بسيار انجام پذيرد. بدین‌دليل اگر از كي دفتر استفاده نمي‌شد و لازم بود امحاء شود 

حضور رعاياي ملّك الزامي بود. 
در ماه سوم سال دهمِ تمپو )1839م.( در روستاي كاشي‌وادا5 از توابع اشُكيو، رعايا ملّك 
حضور يافتند و توافق ذيل را تصديق کردند. اين توافق‌نامه كه طی آن امحاء اسناد پذيرفته 
شده، »كاشيوادا مورا سوهياكوشو تاچي‌آيي چوبارايي«6 نام دارد كه توسط پنجاه و پنج نفر از 
 Ibaragi-ken Ushiku-shi Kashiwada, Miyamoto( رعاياي ملّك امضا و تصديق شده است

1.Horeki
2.Kanjo Bugyo
3.Ota-mura
4.Bunsei
5.Kashiwada mura
6.Kashiwadamura 
sohyakusho Tachiai 
chobarai
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Takenori ke monjo, no.A-137(. نص این سند چنين است:

و  ملّك  رعاياي  حضور  با  نايب،  و  حكومتي  عوارضات  از  غير  ساليانه،  خرج  مورد  »در 
كارگزار با دقت دفتر امور مالي روستا بررسي شد. سر موئي مبلغي زايد هزينه نشده است. پس 
رعاياي بزرگ و كوچك براي امحاء دفاتر آن‏ها را با دقت بررسي كردند و همه متفق‌‌القول 
اين  آگاهانه،  امحاء،  امحاء کنند. رعاياي ملّك دربارة  تا ماه دوازدهم  را  شدند كه آن دفاتر 
موضوع را پذيرفتند. بنابراين، بي‌شبهه‌اي مي‌توان دفاتر مذكور را امحاء کرد. ما رعاياي ملّك 

اين موضوع را امضاء کردیم«.
امور  محاسبات  ملّك  رعاياي  و  روستا  كارگزاران  كه  درميي‌ابيم  سند  اين  اساس  بر 
و متوجه شده‌اند كه هزينه‌ها مطابق  بررسي كرده‌اند  را حضوری  عوارضات و مخارج روستا 

ضرورت خرج شده است. بنابراين امحاء اسناد مربوط به سال گذشته امكان‌پذير شده است.
از امور مالي  از آشوب‌هاي ناشي  مشخص است كه اين شيوة رسيدگي براي پيشگيري 
روستا با نظارت رعاياي ملّك صورت گرفته است. حال سؤال اين است كه اين نظام نظارت 
فقط منحصر به روستاي كاشي‌وادا بوده است يا نه؟ تا جايي كه ما اطلاع داريم نمونة ديگري 
هنوز گزارش نشده است. ولي به احتمال زياد اين شيوه رواج داشته است. اگر اين شيوه، منحصر 
به كاشي‌وادا باشد چرا در اين روستا اجرا شده است؟ آيا اين امر ناشی از بروز آشوب امور مالي 
در این روستا نبوده است؟ آيا براي پيشگيري از اين نوع آشوب اين روش وضع نشده است؟ 

براي پاسخ به اين پرسش‌ها بايد در آينده تلاش کنيم.
به هرحال، ما فكر ميك‌نيم كه به‌جاي امحاء اسناد مربوط در هر سال بهتر است كه آن را 
تا چندين سال حفظ کنند ولي چنين توقعي امروزي است. در دورة ادو كاغذ به نسبت گران بود. 
بدين‌خاطر دوباره، از ظهر اوراق دفاتر باطله استفاده مي‌کردند. يا حتی  اوراق باطله را بازيافت 
ميك‌ردند. در مجموع اوراق باطله با قيمت قابل توجهي به فروش مي‌رسيد. درآمد حاصله جزو 
امور مالي مشترك رعايا محسوب مي‌شد. از اين‏رو براي امحا دفاتر باطله حضور رعاياي ملّك 

و تصديق آن‏ها الزامي بود.

2- ساختار جامعة محلي در بدو شكوفايي عصر مدرن و نگه‌داري اسناد
2-1ساختار جامعة محلي در بدو شكوفايي عصر مدرن و اسناد: حين رشد 

جامعة محلي
» نظام حكومت شوگون و حاكم محلي« در حين روندِ تحولاتِ قرون وسطي تا بدو شكوفايي 
عصر مدرن به وجود آمد. پايه‌هاي اين نظام كي واحد اجتماعي یعنی شهر و روستاهاي خودگردان 
و خودمختاري بود كه در دورة فترت شكل گرفته بودند ).Katsumata, 1979 (. هرچند اين نظام 
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مبتنی‌بر عدالت و شفاف‌سازي بود ولي براي آن شروط و محدوديت‌هايي قائل مي‌شد.
مقابل  در  از سخت‌گيري  ناشی  نظام  اين  نفوذ  كرد.  پيدا  ادامه  نيم  و  قرن  دو  نظام  اين 
بروز هرگونه اعتراض و فشار بر رعايا نبود، بلكه ناشي از مدارا، رسيدگي به دعاوي و توجه 
واحد  كي  عنوان  به  روستا  كه  داده‌اند  نشان  محققان  حال  به  تا  بود.  سازنده  پيشنهادات  به 
اجتماعي نظام اداري خودگرداني انحصاری داشته است )Mizumoto, 1987(. به‌علاوه، مي‌توان 
نقش  روستا،  كي  از  فراتر  محلي  جامعة  مشترك  ادارة  خصوصيت  دربار‌ة  كه  مطالعاتي  به 
 Yabuta,( کرد  اشاره  گرفته،  محلي صورت  جوامعِ  بين  فراگير  ساختار  روستاها،  بين  اتحادية 
Taniyama, 1994 ;1992(. محققان در سال‌هاي اخير، علاقة مردم عادی اين دوره به مسائل 

هجدهم  قرن  از  بعد  شده  گفته  آن‏چه  بنابر   .)Mizumoto, 1993( کرده‌اند  کنکاش  سياسي 
ميلادي نظرات مردم عادی، بر شوگون‌ها و حكام محلي اثرگذار بوده است به‏طوري كه آن‏ها 
 .)Hirakawa, 1996( نمي‌توانسته‌اند با ناديده گرفتن نظرات مردم، مسائل سياسي را اجرا کنند
پس نظرات مردم بر امور مؤثر بوده است. هر از گاهي، رعايا با پيشنهادهاي سياسي در امور 
سياسي مشاركت مي‌کردند. آخرين مطالعات نشان داده‌اند كه براي طرح و به اجرا درآوردن كي 
سياست سرنوشت‌ساز نياز بود كه ميان طبقات مختلف شامل حكومت‏گران و حكومت‌شوندگان 

.)Yamamuro, 2011; Ito, 2011; Imamura, 2011( توافقي« وجود داشته باشد«
همان رشد جامعة محلي بر شيوه و وضع حكومت شوگون و حاكم محلي تأثير گذاشت 
و خود جامعة محلي هم دوباره از آن اثر گرفت. اين‏طور بود كه در مقطع بدو شكوفايي عصر 

.)Fukaya, 2000( مدرن، بين آن‏ها كي تبادل به‌وجود آمد
به هرحال، مي‌گويند رشد و توسعة ساختار اداري جامعة خودگردان محلي به بدو شكوفايي 
عصر مدرن اختصاص دارد. از اين‏رو اين رشد ساختار اداري در اصل، بر حفاظت و نگه‌داري 
اجتماعي،  و  اقتصادي  بیشتر  توسعة  و  و رشد   )Kurushima, 1995( است  تأثير گذاشته  اسناد 
آن‏ها  حكومت  چون  داشت،  به‌دنبال  را  محلي  حكام  و  شوگون  حكومت  سياست  گسترش 
نقش  پيش  از  بيش  گوناگون  اجتماعي  مسائل  و  امور  در  و مصلح«  »ميانجي  به‌عنوان كي 
داشته‌ است. اين موضوع سبب شد كه توليد و صدور اسناد در دارالحكومة آن‏ها افزايش يابد 

.)Ofuji, 2003(
اين‏گونه تغييرات به‏طور طبيعي شيوة حكومت شوگون و حكام محلي را دگرگون ميك‌رد. 
گروه‏هاي  اختيار  در  مرور  به  بود  عالي‌رتبه  افراد  برخي  اختيار  در  آغاز  در  كه  سياسي  امور 
بروكراتكيي قرار گرفت كه افراد عالي‌رتبه را هم شامل مي‌شد. مي‌توان گفت كه اين تغيير نظام 
حكومت از عدالت و ادامة حكومت ناشي مي‌شد. اين نظام جديد حكومتي، تغيير روية حفاظت 

و نگه‏داري اسناد را به‌دنبال داشت. 
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حكومت شوگون در دورة اصلاحات يكوهو1، كه در نيمة نخست قرن هجدهم ميلادي رخ 
داد، با بازنگري در ساختارِ دفتر محاسبات، نظام نگه‌داري اسناد را پايه‌ريزي كرد. چنين اقدامي 
براي پايه‌گذاري نظام جدید حكومتي ضرورت داشت لذا حول محور هدف‏دهي عقلايي مبتني 

.)Oishi, 2003( بر قانون و منشيان صورت مي‌پذيرفت
شيوة  كيسان‌سازي  زمينه‌ساز  فوكوآكا2  حكومت  در  مدارك  و  اسناد  ثبت  شيوة  اصلاح 
اين حكومت شوگون عمل كرده  از  قانون بود، همان‏طور كه پيش  اجراي حكومت مبتني‌بر 
بود. در واقع شيوة نگه‌داري اسناد و مدارك اين بود كه در هر كي از دفاتر دارالحكومه، اسناد 
همان دفتر نگه‏داري مي‌شد. اين شيوه بدين‌دليل ايجاد شد تا جستجو و دستيابي اسنادي كه 
روز به روز افزايش ميي‌افت ممكن شود. براي اجراي حكومت منظم مبتني‌بر قانون و ساختار 
اداري، لازم بود كه هم‏زمان قوانين و نظام اداري ايجاد شود و همواره سوابق قابل‌بازيابي باشد. 
 براي حل اين مسئله اصلاح شيوة نگه‏داري اسناد و تنظيم مدارك در دستور كار قرار گرفت 

.)Eto Eto, 1988; Fukuoka-shi, 2011(
به‌دنبال تحول اجتماعي يعني رشد جامعه،‌ هم حكومت شوگون و هم حكومت فوكوآكا 
مي‌بايست قانون و ساختار اداري جديد را وضع ميك‌ردند، اين نظام بر پاية توليد و نگه‌داري 

اسناد شكل گرفت كه خود هدف اصلي اين حكومت‌ها بود.
به‌خاطر توسعة ساختار اداري در حوزه‌هاي گوناگون بيش از پيش مديريت بر پاية اسناد 
منطقه،  روستاها،  اتحاد  روستا،  ميان  ارتباط  و  روابط  گسترش  شد.  تأثيرگذار  امور  همة  بر 
دارالحكومه‌هاي حكام، همه از طريق اسناد امكان‌پذير مي‌شد كه خود اسناد بيشتري را توليد 

ميك‌ردند و هم‏زمان كي شیوة جديد براي نگه‌داري و بازيابي اسناد را اقتضا مي‌کرد. 
چنانك‏ه تحولات جامعه و شيوة حكومت‏گري نيز بر كيديگر اثر مي‌گذاردند. این امر خود 
سوءاستفاده از قدرت و سياست ناهم‏سان را می‌زدود و عدالت، پايداري، و تداوم حكومت را 
ممكن‌ می‌کرد. در نتيجه براي حفظ يكفيت عملكرد حكومت، نيازمند به نگه‏داري و دستيابي 
به اسناد افزايش ميي‌افت. لذا حفظ و نگه‌داري و استفاده از اسناد كي هدف مشترك براي 

جامعه شد.

حكومت  تحت  منطقة  جامعة  در  اسناد  نگه‌داري  و  اداري«  »عملكرد   	2-2	
كوماموتو3

تحقق حكومت فراگير و دائمي مبتني‌بر قانون و منشيان و مستوفيان هدف اين دوره بود. 
به‌علاوه، اينكه بر اساس عدالت و انصاف به‏طور كارآمدي بايد اداره مي‌شد. براي انجام اين 
كارها لازم بود كه اسناد و مدارك و سوابق در دسترس و به‏طور مشترك قابل‌دستيابي باشد. 

1.Kyoho
2.Fukuoka Han
3.Kumamoto Han
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راجع‌به  است  گرفته  صورت  قابل‌توجهي  تحقيقات  كه  كوماموتو  حكومت  مورد  در  بنابراين، 
 Inaba, 2007;( حفظ و نگه‏داري اسناد و رابطة آن با حكومت را مورد بررسي قرار خواهيم داد
 Yoshimura, 2010a; Yoshimura, 2010b; Yoshimura, 2010c; Misawa, 2011; Imamura,

.)2011a; Imamura, 2011b

روستاهاي منطقة تحت حكومت كوماموتو از نيمة دوم قرن هجدهم ميلادي به بعد در 
دارالحكومه  و  با حكومت  اسناد  طريق  از  و  داشتند  نقش  خود  منطقة  تصميم‌گيرهاي  مواقع 
گفتگو ميك‌ردند و در اجراي سياست مشاركت مي‌ورزيدند. جامعة محلي براي رفع مشكلات 
به دارالحكومه عرايض و مطالبات گوناگون يا پيشنهادهاي خود را با تكميل كي فرم از پيش 
اداري  واحد  »كي  طريق  از  را  عريضه‌ها  اين  دارالحكومه  شعبة  ميك‌رد.  ارائه  شده  طراحي 
نظر  با  را  آن‏ها  و  دريافت ميك‌رد  یا »گوندای«2  منطقه«  »نايب  و   »تانگا«1  یا  منطقه‌اي« 
پيشنهادي خود كتباً به دفترخانة شعبه ارسال ميك‌رد تا رسيدگي شود. در آن‏جا پاسخ اوليه تهيه 
مي‌شد تا مسئول مربوطه در آن خصوص تصميم‌گيري کند. پاسخ مذكور با تأييد اين مسئول 
به گون‌داي ارسال می‌شد تا به تناگا ارائه شود. در صورت پذيرشِ تناگا بود که به‌صورت كي 
سياست رسمي حكومت اجراء ‌مي‌شد. در ساختار حكومتي كوماموتو، نظام رسيدگي تناگا در 
اوايل قرن نوزدهم ميلادي به بعد مبناي  از  نيمة دوم قرن هجدهم ميلادي تأسيس شد و 

سياست محلي آن حكومت قرار گرفت. 
بازرسي عملكرد كدخدا و كارگزاران  رویة  اواسط قرن هجدهم ميلادي  علاوه‌براين، در 
پيدا  اداري  جنبه  روستا  كارگزاران  و  كدخدا  كه  مي‌دهد  نشان  نظام  اين  آمد.  به‌وجود  روستا 
كرده بودند. با بررسي عرايض كدخدا و نايبان حكام مشخص مي‌شود كه »دفتر انتخابات« 
جابه‌جايي  انعام،  بازرسي  اين  اساس  بر  است.  بازرسي ميك‌رده  را  آن‏ها  دارالحكومه عملكرد 
مي‌شد  انجام  مكرر  به‏طور  كدخدا  جابه‌جايي  نتيجه  در  مي‌شد.  تعيين  كارگزاران  عزل  و 
)Yoshimura, 2001; Yoshimura, 2009(. اين نظام بازرسي شیوه‌ای بود كه تناگا نظرات رعايا را 
براي انتخاب كارگزاران روستا و كدخدا مهم تلقي مي‌کرد. بنابراين، به‌دليل وجود چنين شیوه‌ای 

بود كه كدخدا در راستاي منافع منطقة تناگا تلاش خود را ‌آغاز می‌کرد. 
با آنك‏ه كدخدا در اصل، رعيت و كارگزاری اداري بود هم‏زمان منافع منطقه‌اي را هم دنبال 
مي‌کرد. با محوريت او و كارگزارانش، تناگا مصالح جامعة محلي را سامان مي‌داد و براي كسب 
منافع مشترك كارهاي عام‌المنفعه را پيشنهاد ميك‌رد و بر طبق ضوابط به دارالحكومه ارائه 
مي‌داد. نظامی حكومتي تشيكل شده بود كه اين پيشنهادها را در دارالحكومه بررسي مي‌کرد 
و به‌عنوان كي سياست محلي كوماموتو به اجرا می‌گذاشت. علاوه‌بر‌اين، اگر تناگا نمي‌توانست 
تا  مي‌شد  انجام  پيشنهاد  اصلاح  به‌منظور  اسناد  تبادل  چندين‌بار،  بپذيرد  را  »هان«  سياست 

1.Tenaga
2.Gundai
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بالاخره آن پيشنهاد پذیرفته می‌شد.
به‌دليل شيوة حكومت‏گري دارالحكومة كوماموتو كه عرايض و پيشنهادهاي جامعة محلي 
نوزدهم ميلادي  قرن  در  يافت.  افزايش  اجتماعي  امور  دفتر  به  تعداد عرايض  را مي‌پذيرفت 
پيشنهادي  سند  انضمام  به  پيش طراحي‌شده  از  برگه‌ای  كوماموتو  تحت حكومت  منطقة  در 
دارالحكومه، بررسي و نهايي مي‌شد و اسناد مرتبط براي نيازهاي آتي به همان شكل حفظ 
مي‌شد. اين طرز نگه‌داري اسناد در دارالحكومه كوماموتو برقرار شد. نظام اداري مبتني‌بر اسناد 
بين جامعة محلي و دارالحكومه و بين جوامع محلي پيشرفت كرد كه خود سبب شد تا تعداد 
زيادتر شود  و حفاظت مي‌شد،  نگه‌داري  و  توليد  دارالحكومه  و  در جوامع محلي  اسنادي كه 
)Yoshimura, 2008(. بنابراين، خود جامعة محلي كي شيوة نگه‌داري و انتقال و تحويل اسناد 
به وجود آورد و هم‏زمان در دارالحكومة كوماموتو بخش مخصوصي براي اسناد تأسيس شد كه 
نگه‌داري و بازيابي اسناد را به‌خوبي سازماندهي مي‌کرد. در واقع، از نيمة دوم دورة ادو به بعد، 
در آنجا كي معاونت پرمشغله مبتنی‌بر كي شيوة چرخة حيات براي اسناد و مدارك ايجاد شد و 
یک كارگزار دفاتر1 كه مسئول نگه‌داري اسناد بود، اضافه شد. او از معاونت‌هاي مختلف اسناد 
و مدارك را تحويل مي‌گرفت و در مخزني به اسم »اكُورا«2 نگه‌داري ميك‌رد. وی مسئول اين 

.)Takahashi, 2008.( امور بود
اين طرز نگه‌داري اسناد نه تنها در دارالحكومه كوماموتو و منطقة تحت حكومت آن اجرا 
وجود  مدرن  بدو شكوفايي عصر  در  نيز  مربوط  مناطق  ديگر  در  تفاوت‌هايي  با  بلكه  مي‌شد 
داشت. به‏نظر مي‌رسد اين خود كيي از عناصر مدرنيزاسيون جامعة ژاپن و شكل‌گيري دولت 

مدرن بوده باشد.

3-تداوم و تحول در عصر مدرن 
را  موردنياز  سند  كه  داشت  وجود  مشترك  دركی  مدرن،  عصر  شكوفايي  بدو  در  مجموع  در 
توليد، نگه‌داري و حفاظت و تا سطح مشخصي آن را عمومي ميك‌رد. هر ساختار اداري و هر 
طبقة اجتماعي براي نگه‌داري اسنادش، سبكي منحصر برای خود داشت. براي محقق کردن 
»حكومت مبتني‌بر اسناد« و »تضميني مبتني‌بر اسناد«، نگه‏داري از اسناد یک درك مشترك 
بود. بر اساس اين ادراك، شيوه و سب‌كهاي مختلفي وجود داشت. اين وضعيت نگه‏داري اسناد 

در بدو شكوفايي دورة مدرن در ژاپن بود. 
كلي،  به‏طور  روستايي،  اسناد  عمومي‌كردن  منطق  اساس  بر  تحولي  روستايي  جامعة  در 
مشتر‌كسازي اسناد روستايي رخ داد. يعني تحولي از »اسناد خانوادة« مشخص رعاياي پيشتاز 
آبادگر3 به »اسناد روستا« الي »اسناد مشترك روستا« صورت پذيرفت. در اصل، اين‌گونه اسناد 

1.Shochogata
2.Okura
3.Kusawake hyakusho
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مشترك روستا بر حسب خواهش رعايا مي‌بايست عمومي ‌شده باشد. اين موضوع سبب شد تا 
در این دوره حفظ و نگه‏داري اسناد در جامعة روستايي نظم و سازماندهي یابد. در نتيجه سطح 

.)Takahashi, 1996.( عمومي شدن اسناد نگه‏داري شده فزوني يافت
اما اين نظام در دورة مدرن تدوام یافت و يا نه؟ در اين خصوص دو ديدگاه مطرح شده 
است. بر اساس ديدگاه نخست، اين نظام در دورة مدرن متوقف شد )Ofuji 1990(. اما بنا به 
ديدگاه ديگر، نمي‌توانيم بگوييم كه اين نظام متوقف شده است )Otomo, 1992(. نگارنده در 
مقالة ).Takahashi, 1996( موضوع را چنین تبیین کرده است كه به اختصار از اين قرار است: 

»كي اجماع عمومي وجود داشت مبنی‌بر اينك‏ه اسناد متعلق به روستا و اسناد مربوط به 
كارگزاران، عمومي و مشترك بود، پس نگه‏داري از آن‏ها ضرورت داشت. از اين نظر بين بدو 
شكوفايي عصر مدرن با خود دورة مدرن كي پيوستگي وجود دارد. بدين معني كه نمي‌توان 
گفت كه اصل نظام و اصول تفكر تا حدودي به دورة ميجي منتقل نشده است. از آن‏جا كه 
چنان  آن  گروه  يا  و  تشيكلات  كي  اسناد  نگه‏داري  طرز  لذا  بود،  نشده  سپري  زيادي  زمان 
دگرگون نشده بود. بين اسناد روستا با اسناد كدخداي موروثي تمايز وجود نداشت، حتي بين 
مسائل رسمي با مسائل شخصي هم اين ديدگاه وجود داشت. اما دولت جديد ميجي با شعار 
مدرنيزاسيون كشور تلاش داشت كه بين اين اسناد و مسائل تمايز قائل شود. دولت جديد، 
به‏خصوص، قصد داشت در زماني كوتاه به اين امر دست زند. در اعلاميه‌هاي صادره از دولت 
آن‏ها بر از بين بردن مسائل شخصي به شدت پافشاري داشتند. به‌علاوه، دولت ميجي روشي 
را كه براي نگه‏داري اسناد وضع كرد ابتدايي بود. يعني فقط اسنادي بايد حفظ مي‌شدند كه 
در نظام جاري اداري بدان آن‏ها نياز بود، مابقي، امحاشدني مي‌بودند. اين شيوة جديد با شيوة 
قرار  تصرف  و  دخل  مورد  را  اسناد  متنفذ  خانواده‌هاي  و  روستا  كارگزاران  گاهي  كه  قديم، 
مي‌دادند، تفاوت‌هاي چشمگيري داشت. تعداد اسناد تحويلي و انتقالي در دورة ميجي كم شد. 
زيرا مراجعه به دفاتر مربوط به دورة ادو كاهش يافت. اوايل دورة ميجي زمان منسوخ‌كردن 
تشيكلات قديم و نوسازي تشيكلات جديد بود. در اين دوره كه »دورة شناخت خود« نام دارد 
دولت ميجي براي شناخت جنبه‌هاي گوناگون خود به روستاها و مناطق، با شتاب دستوراتي 
صادر كرد. استان‏ها نيز روية مشابهي داشتند. بر اين اساس دفاتر جديد با سرعت تهيه شدند 
و بدين‌خاطر مراجعه به دفاتر قديمي، به نسبت گذشته از بين رفت. بنابراين اگر نيازي هم بود 

بسيار كوتاه مدت بود.
اگر بخواهم بيشتر توضيح دهم بايد بگويم كيي از عوامل تأثيرگذار اين بود كه بر اساس 
تفاوت اصول مملكت‌داري سند توليد شده با سند موردنياز در مقايسه با دورة قبل اند‌كاندك 
تفاوت پيدا كرد. به‌عنوان مثال، در دورة ميجي در پرداخت ماليات تحولي رخ داد. در دورة قبل 



فصلنامه آرشیو ملی، شماره 6
127

مبناي واحد پرداخت روستا بود، اما در دورة جديد افراد بر حسب ماليكت شخصي ماليات خود 
را پرداخت مي‌کردند. به خاطر تحولاتي از اين دست بود كه نوع اسناد روستا هم متحول شد. 
به‌هرحال شيوة نگه‏داري اسناد اداري در دورة ميجي مثل اسناد روستايي دورة قبل مبهم نبود. 
نياز نداشت نگه  را  با سرعت در حال اجراي مدرنيزاسيون بودند هرچه  اداري كه  تشيكلات 
نمي‌داشت. در عوض آن‏چه را نياز داشت، مشخص می‌کرد، نگه‏داري می‌کرد و انتقال می‌داد«.
به‏صورت  موضوع  اين  است  لازم  ولي  است.  پای‌بند  خود  نظرات  به  همچنان  نگارنده 
گسترده‌تر موردبررسي قرار گيرد. در اينجا به‌عنوان نمونه، موردي ارائه خواهد شد كه نشان 

مي‌دهد تفكر عمومي كردن اسناد دگرگون شده بود. 
سطح دسترسي عمومي به اسناد از 1880م. به بعد به كلي تغيير كرد. تا قبل از اين سال، 
اصلاحات اوايل دورة ميجي تحقق يافته بود. بعد از سال 1880م. نظام ادارة ولايت دگرگون 
شد. با گسترش حوزة اختيارات ادارة محلي و اصلاح نظام، از اين پس نگه‏داري اسناد از »اسناد 
اداره‌جات« تغيير يافت. نمونة خاصي در اين خصوص وجود دارد كه  كل روستا« به »اسناد 
به ماجرایی مربوط مي‌شود كه در سال هفدهمِ ميجي )1884م.( در دفتر كدخداي روستاي 
تامازوكوري1، شهر اوبوكاتا2 از توابع ايباراگي كنوني، به‌دنبال عمومي‌كردن اسناد رخ داده است 
).Ibaragi-ken Ubukata-shi Tamazukuri,Oba ke monjo, A 624, A625(. متن سند به قرار 

زیر است:

اخبار‌نامه
كدخداي  اداري  دفتر  در  جانب  اين  كه  وقتي  ميجي  هفدهم  سال  نهم  ماه  سي‌ام  روز  در 
تامازوكوري حضور داشت در ساعت نه صبح آن روز بود كه مردي به نام هاياتو موتوجي‌ما3 
از كدخدا خواهش كرد كه صورت‌جلسه را نشان بدهيد. كدخدا  از اهالي همان روستا آمد و 
پاسخ داد كه به خاطر گرفتاري كارهاي اداري فرصت چنين كاري ندارم. هايوتو با تندي گفت: 
اگر نمي‌تواني به تقاضای مردم رسيدگي كني كدخدا نيستي. پس استعفا بده. چه بخواهي چه 
نخواهي من آن را سند را بالاخره خواهم ديد. چرا آن را به من نشان نمي‌دهي؟ علتش را بگو؟ 
ارائه‌كردن نيست. هايوتو  بنا به حقي كه دارم تشخيص مي‌دهم كه قابل  كدخدا جواب داد: 
گفت: من فكر نميك‌نم كدخدا هم چنين حقي داشته باشد. ظاهراً، خودتان را نايب دادستان 
هاياتو  نمي‌شناسد.  دادستان  به‌عنوان  را  شما  هيچ‌كس  داريم.  كلانتر  معاون  اين‏جا  مي‌دانيد. 
همان وقت مداركي را كه كدخدا تازه نوشته بود برداشت. كدخدا آن مدارك را از دست او كشيد. 
هاياتو گفت: چرا شما سند را نمي‌دهي، شايد چون دزدي و از مردم ماليات زيادي مي‌گيري؟ تا 
وقتي‌كه سند را نبينم همين جا هستم. هاياتو با خشم به او نزدكي شد و پشت سر هم مي‌گفت: 

1.Tamazukuri-mura
2.Ubukata-shi
3.Motojima‚ Hayato
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سند را بده. سند را بده. و كدخدا گفت: ممكن نيست. هاياتو داد زد و گفت: اينجا را به آتش 
ميك‌شم. كدخدا ساكت ماند و هيچ نگفت. هاياتو گفت: شما لالي يا كري؟ هاياتو به طرف 
كارمند دفتر به اسم سي‌نوسكه واكاميزو1 رفت و گفت: تو منشي هستي؟ كدخدا كه گفت دفتر 
را نشان نمي‌دهم پس تو اين كار را بكن. سي‌نوسكه جواب داد: من مستخدمم اجازة چنين 
كاري ندارم. هاياتو به طرف كارمند ديگري به نام نائويوكي سوگاي2 رفت و به او گفت كه شما 

هم مستخدمي؟ او نيز جواب داد: بله. هاياتو گفت بنابراين بالاخره آن را خواهم ديد و رفت.

حقيقت 
ناري‌شيما  هاياتو  مدعي‌عليه،  مي‌دارد  اعلام  مدعي  به‌عنوان  كدخدا  اوبا3  ايسابورو  جانب  اين 
]كذا[، ساعت نه صبح روز سي‌ام ماه نهم همان سال ناگهان به دفتر من آمد و به من گفت كه 
كل صورت‌جلسة شوراي روستا را نشان بده. اين جانب پاسخ داد كه به سبب گرفتاري كاري 
فرصت اين كار را ندارم. مدعي‌عليه گفت: گرفتاري كار شما چيست؟ من چيزي كه نياز ندارم 
نمي‌خواهم ببينم. مدرك موردنياز مردم را بايد نشان بدهي. تو كار كدخدا را بلد نيستي؟ اگر 
نمي‌داني براي تو توضيح بدهم. چه بخواهي چه نخواهي من آن را سند را بالاخره مي‌بينم. 
زودباش همين الان نشان بده. بعد با عصبانيت به طرف من آمد و داد زد و گفت: چرا الان 
آن را نشان نمي‌دهي؟ علتش را بگو؟ گفتم: بنا به حقي كه دارم تشخيص مي‌دهم كه قابل 
ارائه‌كردن نيست. مدعي‌عليه گفت: حق چيست؟ كدخدا هم چنين حقي ندارد. تو خودت را 
نايبِ دادستان مي‌داني؟ اينجا معاون كلانتر داريم. هيچ‌كس شما را به عنوان نايبِ دادستان 
نمي‌شناسد. آن زمان اين جانب داشتم پاسخ عريضة آقاي جيسوكه سايتو4، از اهالي روستاي 
تاماسوكوري، را مي‌نوشتم. مدعي‌عليه به‏طور زننده‌اي آن سند را از زير دست من كشيد. اين 
جانب به زور از او پس گرفتم. مدعي‌عليه به‏طور توهين‌آميز گفت: كدخدا، به خاطر اينكه تو 
دزدي و از مردم ماليات زيادي مي‌گيري، سند و مدرك را نشان نمي‌دهي؟ تا وقتي‌كه سند 
را نبينم همين‌جا هستم و هزينه‌هاي اين جا ماندنم را كدخدا مي‌دهد. اين جانب پاسخ دادم 
تو  آتش ميك‌شم.  به  را  اين‏جا  زد و گفت:  داد  نشان دهم. مدعي‌عليه  به شما  نمي‌توانم  كه 
نبايد اينطور حرف بزني. زودباش نشان بده. نشان بده. اين جانب سكوت كردم و هيچ نگفتم. 
مدعي‌عليه به‏طور توهين‌آميز گفت: لالي يا كري؟ یالا نشان بده. مدعي‌عليه ادامه داد: بنابراين 

بالاخره آن را خواهم ديد. مدعي‌عليه با اين كلمات به اين جانب توهين كرد. 

شهادت كتبي شهود
شهادت كتبي سي‌نوسكه واكاميزو و چهار نفر كه وقتي كه مدعي‌عليه، هاياتو ناري‌شيما، به 

1.Wakamizu‚ Seinoseke
2.Sugai‚ Na’oyuki
3.Oba‚ Isaburo
4.Sayato‚ Jisuke
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كدخدا توهين كرد در دفتر كدخدا حاضر بوده‌اند. 
بر اساس حقيقت بالا و شهادت كتبي، رفتار مدعي‌عليه بنا به ماده 141 قانون جزا، جرم 
محسوب مي‌شود و بر اساس ماده 93 قانون رسيدگي به جرايم از دادگاه تقاضا دارد كه به 

موضوع رسيدگي کند. 

چنانكه ملاحظه ‌شد در اين ماجرا »كي روستايي از كدخدا خواهش كرد كه صورت‌جلسه 
را ببيند اما كدخدا سر باز زد«. بدين‌خاطر مدعي‌عليه عصباني شده و مي‌گويد كه »آنچه مردم 
مي‌خواهند ببينند موظفي كه اجابت نمايي« و با خشم به كدخدا مي‌گويد: »به آتش ميك‌شم« 
از سال هفدهم ميجي )1884م.( نظامی وضع شد كه طي آن كدخدا به‏طور مستقيم از طرف 
دولت انتخاب و تعيين مي‌شد. اين ماجرا چند ماه پس از وضع اين نظام بوده است. از اين ماجرا 
متوجه مي‌شويم كه »اسناد و مدارك مشترك روستا« به »اسناد دفتر اداري روستا« تغيير نام 
پيدا كرد و وضعيت عمومي‌كردن اسناد دگرگون و ناپدید شد و اسناد ديگر قابلیت عمومي‌شدن 

نداشتند.
اداري  تشيكلات  با  دفتر  اين  هم‏زمان،  كه  بود  روستاها  به  مربوط  دفتري  كدخدا،  دفتر 
استان و دولت هم مرتبط بود. بدين‌خاطر اين دفتر كدخدا، اداره‌اي »وابسته« شد كه دستورات 
مقامات عالي‌تر محلي و دولت را اجرا ميك‌رد. بنابراين، اداره‌كردن جامعة محلي از »رسمي« 
به »دولتي« تبديل شد. به عبارتي »رسمي« در »دولتي« ادغام شد. هم‏زمان اسناد »رسمي«، 
»دولتي« شدند. در نتيجه، نظامِ دسترسي دچار تغيير شد بدين‌صورت كه اسناد »دولتي« فقط 

در محل اداري و آن هم در انحصار كارمند ذي‌ربط قرار داشت1.
»اسناد مشترك روستا«، كه »عمومي« و قابل‌دسترسي بود، در »انحصار« دستگاه‌هاي 
دولتي قرار گرفت. اين تغيير به سادگي انجام نشد. بايد عناصري گوناگون نظير روند تحول 
از نظام قدرت‌هاي پراكندة محلي در دورة ادو به دولت متقدر متمركز ‌جديد، گسترش‌يافتن 
و  اداري  تشيكلات  رتبه‌بندي  اداري،  امور  سرعت  و  افزايش  قبل،  به  نسبت  اداري  شعبات 

افزايش امور وابسته را در مجموع در نظر بگيريم.
به‏نظر نگارنده نمونه‌اي كه در اين‏جا معرفي شد تحولي را كه از بدو شكوفايي عصر مدرن 
تا دورة مدرن اتفاق افتاده است، نشان مي‌دهد. سواي اين مورد بايد از جنبه‌هاي مختلف روی 
مراحل  آرشيو،  نظام  وضعيت  اطلاعات،  عمومي‌كردن  طرز  »دولتي«،  اسناد »رسمي«،  تفكر 

تشيكل آرشيو و موردي از اين قبيل تحقيق کرد. 
همان‏طور كه در مقالة قبلي2 اشاره كرده‌ام »نياز داريم كه ارزش فرهنگي و تاريخي اسناد 
را كه از بدو شكوفاي عصر مدرن تا دورة مدرن توليد و نگه‌داري شده است، درك كنيم. تا 

در  استان  دفتر  دستورالعمل  در  1.مثلاً، 

سال بيست و هشتم ميجي آمده است 

كه “اسناد مربوط” فقط براي امور جاري 

اشخاص  به  ارائه  قابل  و  است  اداري 

غيرذي‌ربط نخواهد بود.

2. c.f. Takahashi, 1996.
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به‏خوبي  اسناد  از  استفاده  نگه‌داري و  نكند،  پيدا  به‌خوبي گسترش  وقتي‌كه جامعة شهروندي 
انجام نخواهد شد. ژاپن كه در قرن نوزدهم هنوز كشوري عقب‌افتاده بود طي چه برنامه‌اي 
داد؟  تشيكل  را  جامعة شهروندي  چگونه  و  کند؟  اجرا  را  مدرنيزاسيون  سياست‌هاي  توانست 
موارد مذكور در شكل‌دهي نگه‌داري اسناد و تشيكلات آرشيوي مؤثر بوده است«. لازم است 

موضوعات مذكور در آينده بررسي شوند. 
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استاندارد آرشيو ملی انگلستان برای 
مخازن اسنادی

آرشیو ملی انگلستان
مترجم: اعظم‌سادات حسيني

در سال 1990 كميسيون نسخ‌خطي تاريخي به نمايندگي از جامعه 
گسترده آرشيوي، براي اولين‌بار استانداردي را براي مخازن آرشيوي 
آماده‌سازي،  و  دريافت  كاركنان،  مالي،  امور  و  ساختار  موضوع  با 
دسترسي، ذخيره‌سازي و نگه‌داري منتشر كرد. اداره اسناد عمومي در 
سال 1994 به‌طور جداگانه در كتاب، »فراسوي اداره اسناد عمومي«، 
راهنمايي‌هایی را دربارۀ استانداردهاي مخازن اسناد عمومي منتشر 
كرد. پس از ادغام اداره اسناد عمومي و كميسيون نسخ‌خطي تاريخي 
در آوريل سال 2003 و تشيكل آرشيو ملي، قرار شد از انجام خدمات 
به‌علاوه  شود.  جلوگيري  تكراري  يا  موازي  نظارتي  و  مشاوره‌اي 
استانداردها و رهنمودهاي هر دو اداره از فراگيري لازم براي مخازن 
از  بالاخره در سال 2004 پس  نبود.  برخوردار  عمومي و خصوصي 
استاندارد  آرشيوي،  جامعه  تأييد  با  و  ذي‌نفع  طرف‌هاي  با  مشورت 
توصيه‌هاي  شد.  منتشر  آرشيوي  مخازن  براي  ملي  آرشيو  جديد 
و  موزه‌ها  كتابخانه‌ها،  اسناد،  ادارات  آرشيوداران،  به  استاندارد  اين 
اين  مي‌شود.  مربوط  پژوهشي  مورد‌مِراجعه  اسنادي  مؤسسات  ساير 
استاندارد با تيكه‌بر استاندارد قبلي، راهكارهايي را نيز براي نگه‌داري 

از اسناد رقمي و الكترونكيي ارائه ميك‌ند.

جامعۀ آرشیوی؛ آماده‌سازی؛ دسترسی؛ ذخیره‌سازی؛ نگه‌داری؛ 
مخازن اسناد.
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استاندارد آرشيو ملی انگلستان برای 
مخازن اسنادی1

آرشیو ملی انگلستان | مترجم: اعظم‌سادات حسيني2

مقدمه
در سال 1990 كميسيون نسخ‌خطي تاريخي3 به نمايندگي از جامعه گسترده آرشيوي، براي 
اولين‌بار استانداردي را براي مخازن آرشيوي با موضوع ساختار و امور مالي، كاركنان، دريافت 
و آماده‌سازي، دسترسي، ذخيره‌سازي و نگه‌داري منتشر كرد. اين استاندارد اطلاعاتي دربارۀ 
اقدامات مناسب در مخازن عمومي، مشابه آنچه كه در موزه‌ها مطابق با طرح ثبت كميسيون 
نگارخانه‌ها و موزه‌ها انجام مي‌شد، به‌دست مي‌داد. اين استاندارد پيوستي داشت حاوي مسائل 
مورد‌تِوافق آرشيو ملي انگلستان )اداره اسناد عمومي(، اداره اسناد اسكاتلند و كميسيون نسخ‌خطي 
تاريخي در سال 1989، كه بر اساس استاندارد انگليسي »توصيه‌هاي نگه‌داري و نمايشگاهي 
اسناد آرشيوي«4 نوشته شده بود و براي نظارت‌بر مخازن اسناد رعايت مي‌شد )این پیوست 
در چاپ سوم در داخل متن گنجانده شده است(. از ادارهك‌نندگان مخازن دعوت شد تا در اين 
استاندارد مشاركت کنند كه البته بسياري به اين دعوت پاسخ مثبت دادند. اداره اسناد عمومي 
را  راهنمايي‌هایی  اسناد عمومي5«،  اداره  در كتاب، »فراسوي  به‌طور جداگانه  در سال 1994 
دربارۀ استانداردهاي مخازن اسناد عمومي منتشر كرد. هم‌چنين اصول مندرج در »توصيه‌هاي 
نگه‌داري و نمايشگاهي اسناد آرشيوي« به‌طور خاص به واحدهاي خدمات آرشيوي مسئول 

نگه‌داري اين‌گونه اسناد )مورد‌تِأييد رئيس مجلس اعيان( مربوط مي‌شد.
پس از ادغام اداره اسناد عمومي و كميسيون نسخ‌خطي تاريخي در آوريل سال 2003 و 

1. این مقاله ترجمه‌ای است از:

The National Archives’ 
standard for record 
repositories; www.
nationalarchives.
gov.uk/.../archives/
standard2005.pdf

و  اطلاع‌رسانی  اداره‌کل  کارشناس   .2

کتابخانه  و  اسناد  سازمان  ارتباطات، 

ملی ایران

3. HMC
4. BS 5454
5. Beyond the PRO
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تشيكل آرشيو ملي، قرار شد از انجام خدمات مشاوره‌اي و نظارتي موازي يا تكراري جلوگيري 
شود. به‌علاوه استانداردها و رهنمودهاي هر دو اداره از فراگيري لازم براي مخازن عمومي و 
خصوصي برخوردار نبود. بالاخره در سال 2004 پس از مشورت با طرف‌هاي ذي‌نفع و با تأييد 
استاندارد  اين  منتشر شد.  آرشيوي  براي مخازن  ملي  آرشيو  استاندارد جديد  آرشيوي،  جامعه 

اساس كارهاي مشاوره‌اي و نظارتي مخازن آرشيوي را تشيكل مي‌دهد. 
ساير  و  موزه‌ها  كتابخانه‌ها،  اسناد،  ادارات  آرشيوداران،  به  استاندارد  اين  توصيه‌هاي 
مؤسسات اسنادي مورد‌مِراجعه پژوهشي مربوط مي‌شود. اين استاندارد با تيكه‌بر استاندارد قبلي، 
كه  مخازني  ميك‌ند.  ارائه  الكترونكيي  و  رقمي  اسناد  از  نگه‌داري  براي  نيز  را  راهكارهايي 
رعايت  نظر  هر  از  را  آن  اصول  و  كنند  قبول  را  استاندارد  اين  آن‌ها  ادارهك‌ننده  سازمان‌هاي 
کنند، مورد‌تِأييد قرار مي‌گيرند. اين استاندارد، شيوه‌هاي تأييد اداره اسناد عمومي و كميسيون 

نسخ‌خطي تاريخي را در چارچوب قانون، هماهنگ مي‌سازد.
مؤسسات اسنادي كه اين استاندارد را به‌طور كامل رعايت نكنند، ممكن است بر اساس 
مكان  به‌عنوان  اما  باشند،  اسنادي  رده‌هاي  برخي  نگه‌داري  به  مجاز  خاص،  قانوني  الزامات 
مناسب نگه‌داري اسناد آرشيوي و نسخ‌خطي يا اسناد تيول‌داري به رسميت شناخته نمي‌شوند. 
البته بسياري از مخازن تخصصي و خصوصي براي نگه‌داري اسناد آرشيوي نيازي به تأييد 
رسمي ندارند. آرشيو ملي آن‌ها را به رعايت و كاربرد اين استاندارد ترغيب ميك‌ند. آرشيو ملي 
به همه مؤسسات داراي آرشيو، اعم از خصوصي و عمومي، كه در راستاي ارتقا شرايط نگه‌داري 
و دسترسي خود، مايل‌به رعايت اين استاندارد هستند، خدمات مشاوره‌اي رايگان ارائه مي‌دهد.
و  اداره  به  مربوط‌  قانوني  الزامات  همه  از  ميك‌نند،  رعايت  را  استاندارد  اين  كه  مخازني 
و  استانداردها  جايگزين  آرشيوي  مخازن  استاندارد  هم‌چنين  نمي‌شوند.  بي‌نياز  خدمات‌رساني 
دستورالعمل‌هاي كاربردي كتابخانه‌ها و موزه‌ها از جمله الزامات كسب مجوز رسمي مندرج در 
»طرح و برنامه مجوز رسمي شوراي آرشيو و كتابخانه موزه«1 در انگلستان، مصوب سال 2004 

مربوط به موزه‌ها و نگارخانه‌ها، نيست. 
استاندارد حاضر شامل مسائل مديريت اسناد نمي‌شود؛ اين موارد به‌طور جداگانه در استاندارد 
»ISO 15489-1:2001، اطلاعات و مستندسازي – مديريت اسناد به‌عنوان بخشي از چارچوب 

استانداردهاي آرشيو ملي« آمده است.

شرح و توضيح اصطلاحات
اصطلاحات بهك‌ار رفته در اين استاندارد در زير شرح داده شده است:

Records

1. Museum, Library 
and Archive Council’s 
Accreditation Scheme 
for Museums in the 
United Kingdom: 2004.
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اسناد؛ هر گونه سند آرشيوي، سند يا مستند، به‌صورت منفرد، رديف يا مجموعه و در هر 
قالب يا روي هر حاملي. 

Record repository

نگه‌داري  اسناد  از  كه  مؤسساتي  ساير  يا  موزه  كتابخانه،  اسناد،  اداره  هر  اسناد؛  مخزن 
ميك‌نند و تحت نظارت عمومي هستند )شايان ذكر است، در استاندارد 5454، »مخزن« يعني 

فقط محل و ساختمان ذخيره‌سازي و نگه‌داري(.
Finding aids

فهرست راهنما؛ كارها و آثار مرجع مثل راهنماهاي كلي، فهرست‌ها، دفاتر ثبت يا صورت 
برنامه اسناد، كه در آن‌ها اسناد به‌صورت مجموعه يا منفرد توصيف شده‌اند.

Preservation

حفظ و نگه‌داري؛ حفاظت و مراقبت از اسناد در برابر آسيب يا زوال.
Conservation

اسناد  فيزكيي  شكل  براي  مرمتي  يا  فني  درماني  اقدامات  كاربرد  مرمت؛  و  حفاظت 
آسيب‌ديده يا زوالي‌افته )فاسدشده(.

Professionally qualified archivists and conservators

آرشيوداران و مرمت‌گران حرفه‌اي و متخصص؛ افرادي آموزش‌ديده و داراي تخصص يا 
تجربه كافي، مورد‌تِأييد جامعه آرشيوداران1 )در صورت لزوم مي‌توان اطلاعات دقيق‌تر را از اين 

مركز به‌دست آورد(.

بخش 1: ساختار قانوني و امور مالي
1-1 هدف از ايجاد يا ابقاي مخزن اسناد دستيابي به محلي دائمي با مديريت صحيح و 

ضمانت‌هاي مالي محكم، براي مراقبت و نگه‌داري از اسناد است.
1-2 منبع اعتبار يا قدرت مخزن اسناد بايد در كيي از متون قانوني زير ذكر شده باشد:

الف( قانون مجلس؛ 	
ب( فرمان سلطنتي؛ 	

ج( تصميم يا قطعنامه رسمي ثبت‌شده در صورت‌جلسات شورا، هيئت، يا كميتۀ مركزي  	
اداره مسئول مخزن؛

د( سند يا آيين‌نامه خيريه مصوب اعضاي عالي‌رتبه دولت در كميسيون خيريه. 	
1-3 آرشيودار مسئول2 مخزن اسناد، يا اداره مربوط يا شورا، هيئت يا كميتۀ مسئول بايد 

اهداف و خدمات مخزن را در بيانيه‌اي به‌وضوح شرح دهند.

1. Society of Archivists.
آرشيودار  مسئوليت  و  وظيفه   .2

مسئول در بعضي مخازن كه بخشي 

از يك مجموعه بزرگتر هستند، ممكن 

است به‌عهده كتابدار مسئول يا رئيس 

موزه باشد.
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1-4 اداره مسئول بايد براي مديريت مخزن، مذاكره مستقل با صاحبان اسناد، انتقال اسناد، 
پاسخ‌گويي به درخواست‌ها و اجراي سياست‌هاي مربوط به مخزن به رئيس مخزن )آرشيودار 

مسئول( زير نظر و با هدايت آن اداره اختيار دهد.
در  مناسبي  جايگاه  از  و  داشته  اصلي  اداره  با  مؤثري  ارتباط  بايد  مسئول  آرشيودار   5-1
ساختار اداري برخوردار باشد تا بتواند مخزن اسناد را در جهت نيل به اهداف تعيين‌شده به‌خوبي 

هدايت كند ) به بند 1-3 مراجعه کنید(.
اداره اصلي پاسخ‌گو  بايد براي بودجه تعيين‌شده مخزن در مقابل  1-6 آرشيودار مسئول 

باشد.

بخش 2: كاركنان
2-1 اداره مسئول براي تكميل ظرفيت كاركنان در مخزن اسناد بايد ضمن توجه به اهداف 

تعيين‌شده ) به بند 1-3 مراجعه کنید( الزامات1 زير را در نظر بگيرد:
الف( تأمين سلامت اسناد و در دسترس قرار دادن آن‌ها )به بند 4 مراجعه کنید(؛ 	

ب( ارائه مشاوره به ادارات دولتي )در صورت نياز( و ساير صاحبان اسناد و تهيه فهرست  	
راهنماي مناسب براي اسناد )به بند 4-7 مراجعه کنید(؛

ج( انجام همه مراحل ضروري براي حفظ و نگه‌داري و مرمت اسناد2؛ 	
2-2 مخازن اسناد، البته غير از مخازن خيلي كوچك، به خدمات افراد زير نياز دارند:

الف( كي يا چند آرشيودار حرفه‌اي آموزش‌ديده و داراي تجربه در خصوص اسناد موجود  	
در مخزن؛

ب( كي يا چند متخصص حفاظت و مرمت حرفه‌اي؛ 	
ج( كي يا چند آرشيودار غيرحرفه‌اي يا كمك كارشناس اسناد و تعدادي كارمند دفتري  	

كارآمد؛
د( نيروهاي پشتيباني مثل ماشين‌نويس، منشي، باربر و نظافت‌چي. 	

بايد  مسئول  اداره  نيستند،  دسترس  در  كارآمد  متخصصان  كه  كوچك  مخازن  در   3-2
به‌طور رسمي از آرشيوداران حرفه‌اي ساير مخازن يا آرشيو ملي در زمينه دريافت، ذخيره‌سازي، 

حفاظت ‌و مرمت و فهرست‌نويسي خدمات مشاوره‌اي منظم دريافت كند.
2-4 تعداد و رده‌هاي كاركنان شاغل در هر مخزن بايد با مقدار و ماهيت اسناد موجود در 

آن و ميزان استفاده از آن‌ها متناسب باشد.
2-5 هنگام عدم حضور کارکنان، برای انجام هرگونه خدمات از جمله نظارت، مجوز لازم 

است )به بند 4-9 مراجعه کنید(.

براي  لازم  مهارت‌هاي  از  برخي   .1

)ب(  و  )الف(  موارد  وظايف  انجام 

ممكن است، در مخازن كوچك‌تر، در 

يك نفر وجود داشته باشد. مهارت لازم 

براي مورد )ج( از ديگر موارد متمايز 

بوده وبراي كسب آن بايد دوره‌هاي 

دو  هر  گذراند.  را  مشخصي  آموزشي 

مهارت براي مراقبت صحيح از اسناد 

آرشيوي لازم هستند.

2. اين كار ممكن است مستلزم تنظيم 

قرارداد با مخزن ديگر يا با متخصص 

حفاظت و مرمت خصوصي باشد.
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بخش 3: دریافت
3-1 در مرحله دریافت اسناد باید همه تلاش خود را به‌کار بست، تا اختلاف یا تضادی با 

سیاست‌های جمع‌آوری سایر مخازن پیش نیاید.
3-2 آرشیودار یا اداره مسئول باید سیاست‌های جمع‌آوری1 را دقیقاً تبیین و تصویب کند 
و در این سیاست‌ها محدوده موضوعی اسناد دریافتی، قلمرو جغرافیایی مؤثر بر دامنه اسناد 
را  دارند  نگه‌داری و دسترسی خاص لازم  گردآوری‌شده و واسط‌های مختلفی که تجهیزات 

مشخص کند )به بند 3-9 مراجعه کنید(.
3-3 متن این سیاست در صورت لزوم باید مورد‌بِازبینی اداره مسئول قرار گیرد، تا تغییرات 

لازم را در آن اعمال کند.
ملی  آرشیو  به  آن  از  نسخه  و یک  باشد  در دسترس عموم  باید  این سیاست  متن   4-3

)خدمات مشاوره‌ای( ارسال شود.
3-5 دریافت اسناد نباید خارج از اصول سیاست جمع‎آوری صورت گیرد.

3-6 آرشیودار مسئول هنگام دریافت اسناد باید دقت کند که این مخزن از نظر سرپرستی، 
مشاوره و رعایت اصل حفظ یکپارچگی2، مکان مناسبی برای نگه‌داری از آن‌ها باشد. 

اسناد  قانون  اسناد عمومی،  قانون  به‌ویژه  قوانین جاری  برخلاف  نباید  3-7 هیچ سندی 
تیول‌داری و عشریه و اسناد و دفاتر ثبت کلیسایی3 دریافت یا انتقال داده شود.

3-8 دریافت یا انتقال اسناد نباید بدون رضایت صاحب آ‌ن‌ها یا بدون مشورت با آرشیودار 
مسئول یا اداره مسئول مخزن صورت گیرد.

3-9 اسنادي كه دارای قالب یا حاملی هستند که برای خواندن یا مراجعه به تجهیزات 
و  ماشین‌خوان  اسناد  دیداری-شنیداری،  اسناد  ریزفیش،  ریزفیلم،  )مثل  دارند  نیاز  خاصی 
اختیار داشته  را در  این تجهیزات  الکترونیکی(، فقط در صورتی دریافت می‌شوند که مخزن 
باشد یا به زودی آن‌ها را تهیه کند یا بتواند امکان استفاده از آن‌ها را در مکانی دیگر )البته با 

مراقبت و نظارت لازم( به‌منظور تأمین دسترسی عمومی فراهم کند.
3-10 آرشیودار مسئول قبل از پذیرش اسناد باید مطمئن شود که انتقال‌دهندۀ اسناد مجوز 

یا مدرک لازم برای این کار را دارد یا خیر4.
3-11 هنگام اهدا یا قرض‌گیری اسناد، اداره مسئول مخزن و اهداکننده یا صاحب اسناد 

می‌توانند هرگونه قید و شرطی که مایلند، به قرارداد انتقال اضافه کنند. 
3-12 اطلاعات ضروری دربارۀ ماهیت و شرایط دریافت اسناد به‌صورت جداگانه در یک 
دفترِ ثبت )چه دست‌نویس و چه رایانه‌ای( یادداشت می‌شود، که باید به‌خوبی از آن نگه‌داری 
کرد؛ اطلاعاتی مانند: تاریخ و شرایط انتقال، نام و نشانی انتقال‌دهنده، شرح مختصری از اسناد 

1. برای اطلاعات بیشتر مراجعه کنید به: 

Christopher Kitching and 
Ian Hart, Collection policy 
statements (Journal of the 
Society of Archivists, 16 
no.1 (1995), pp. 7-14).

2. اسناد باید بر اساس نظم اولیه خود 

نگه‌داری شوند و نباید تقسیم شوند یا 

بخشی از آن‌ها جدا شود؛ مگر مواردی 

از قسمت‌های کاملًا  که خود مجموعه 

این  در  باشد.  شده  تشکیل  جداگانه 

صورت باید از خدمات مشاوره‌ای آرشیو 

ملی استفاده کرد.

3. مراجعه کنید به: 

AAH Knightbridge, 
Archive legislation in the 
United Kingdom (Society 
of Archivists Information 
Leaflet 3, 1985).

4. به‌ويژه اقدامات حقوقي لازم بايد در 

خصوص اسنادي كه احتمالاً به‌صورت غير 

قانوني وارد انگلستان مي‌شوند، انجام گيرد. 

براي كسب اطلاعات بيشتر در اين زمينه 

اقدامات حقوقي موزه‌ها،  به »راهنماي 

دريافت  هنگام  آرشيوها  و  كتابخانه‌ها 

 Due diligence( فرهنگي«  مواد 

 guidelines for museums,
 libraries and archives when

 )acquiring cultural material
مراجعه كنيد )انتشارات وزارت فرهنگ، 

رسانه و ورزش(.
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و هر شماره ارجاعی که برای ردیابی و بازیابی سند و مستندات مربوط به آن مورد‌اِستفاده قرار 
مي‌گیرد.

3-13 خبر هرگونه دریافت جدید و محدودیت‌های مربوط به دسترسی به آن باید در اولین 
فرصت به اطلاع عموم برسد.

نابود  را  ارزش موقت  دارای  یا سند  بگیرد رونوشت  آرشیودار مسئول تصمیم  اگر   14-3
کند یا به صاحب یا اهداکننده آن بازگرداند، این مطلب را باید حتماً در هنگام انتقال قید کند.
3-15 هرگونه اقدام برای انتقال اسناد تحت سرپرستی مخزن غیر قانونی است، مگر اینکه:

الف( مشخص شود این اسناد متعلق‌به مجموعه اسناد موجود در مخزن دیگر هستند که  	
در این مورد با رضایت صاحب اسناد و اطلاع اداره‌های مسئول هر دو مخزن و با رعایت ضوابط 

قانونی انتقال صورت می‌گیرد.
ب( مخزن به هر دلیلی، موقت یا دائمی، قادر به تأمین شرایط مناسب برای نگه‌داری  	
اسناد نباشد که در این صورت با رعایت ضوابط مورد‌تِوافق و رضایت صاحب اسناد و ادارات 

مسئول، اسناد به مخزن مشابه و مناسب انتقال می‌یابد.
ج( صاحب اسناد تقاضای بازگشت آن‌ها را داشته باشد. 	

بخش 4: دسترسی
به‌عنوان  و  عمومی  خدمات  کیفیت  کارگروه  حاصل  آرشیو،  به  دسترسی  استاندارد  نکته: 
بخشی از چارچوب استانداردهای آرشیو ملی، حاوي سیاست‌های دسترسی مناسب برای انواع 
ارائه  عمومی  اسناد  به  دسترسی  زمینه  در  لازم‌الاجرا  راهنمایی  استاندارد  این  است.  مخازن 

می‌کند که جزئیات آن در اینجا ذکر نمی‌شود.
درخواست‌های  به  پاسخ‌گویی  برای  را  مطالعاتی  مناسب  فضای  باید  مسئول  اداره   1-4

دسترسی عمومی به اسناد و بررسی و نظارت‌بر آن‌ها اختصاص دهد.
4-2 در هنگام دسترسی باید سلامت و امنیت عمومی تأمین شود.

4-3 اقدامات مناسب باید برای پاسخ‌گویی به نیازهای خاص معلولین و افراد کم‌توان انجام 
گیرد و بهتر است در این زمینه تبلیغات لازم صورت گیرد.

4-4 اداره مسئول باید تجهیزات فنی ضروری برای استفاده از اسناد را )مناسب هر نوع 
و هر مقدار سند( تهیه و نگه‌داری صحیح از آن‌ها را تضمین کند )به بند 3-9 مراجعه کنید(.

4-5 اداره مسئول باید قوانین دسترسی را همراه با الزامات رسمی و قانونی مرتبط با آن 
به اطلاع عموم برساند. 

4-5-1 باید ساعات کار مخزن به‌صورت دقیق و منظم مشخص شود. در این مورد بخش 
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خدمات آرشیو باید نیاز مراجعه‌کنندگان خود را در نظر بگیرد.
4-5-2 شرایط دریافت بلیط مراجعه و مطالعه )در صورت کاربرد( باید بیان شود.

به  مربوط  برگه  منحصربه‌‌فرد،  اسناد  به  دسترسی  از  قبل  باید  مراجعه‌کنندگان   3-5-4
تشخیص هویت خود را کتباً پر کنند.

4-5-4 محدودیت‌های کلی دسترسی، مثل محرمانگی مدت‌دار قانونی یا مرسوم اسناد، 
یا استثنائات یا رفع محرمانگی )مثل موارد مربوط به قانون آزادی اطلاعات یا حفاظت داده‌ها( 
باید در مقررات دسترسی توضیح داده شود. تغییرات قانون کلی در مورد رده‌های خاص اسناد 

یا اسناد منفرد باید در فهرست راهنمای مربوط توضیح داده شود.
4-5-5 مراجعه‌کنندگان نباید در اتاق مطالعه کت یا کیف به همراه داشته باشند.

4-5-6 مراجعه‌کنندگان باید فقط از مداد استفاده كنند و هرگز نباید مستقیماً روی اسناد 
علامت بگذارند یا چیزی بنویسند.

4-5-7 مقررات مربوط به حفاظت از اسناد در مقابل دزدی یا آسیب‌دیدگی هنگام مراجعه 
عمومی و یا جلوگیری از دسترسی غیر مجاز به اسناد باید تدوین شود.

4-6 اداره مسئول باید از طریق فرایندهای موجود ثبت نام بازدیدکنندگان، کاربران را از 
قوانین، مقررات و سایر موارد لازم برای برخورداری از خدمات آرشیوی مطلع سازد.

4-7 همه اسنادی که دسترسی آن‌ها برای عموم آزاد است، باید در فهرست‌های راهنمای 
عمومی به‌وضوح توصیف شده باشند. همه فهرست‌های راهنمای جدید باید با استانداردهای 
خدمات  بخش  برای  آن‌ها  از  نسخه  یک  و  باشند  داشته  مطابقت  مصوب  بین‌المللی  و  ملی 
مشاوره‌ای آرشیو ملی ارسال شود تا مورد‌اِستفاده آرشیوهای وابسته )اسکاتلند( نیز قرار گیرد. 
فهرست‌های موقت، در شرایطی که برای تهیه فهرست‌های راهنمای دقیق‌تر زمان بیشتری 
لازم است، مناسب هستند. هرگاه فهرست راهنمای الکترونیکی از طریق شبکه رایانه‌ای در 
دسترس کاربران دور از مرکز قرار گیرد، باید به آرشیو ملی و آرشیوهای وابسته اطلاع داده 

شود. بهتر است رونوشت این فهرست‌ها به سایر مخازن اسناد وکتابخانه‌ها نیز فرستاده شود.
اسناد در فضاهای  برای بررسی  امکانات لازم  اداره مسئول موظف است شرایط و   8-4

اختصاصی مطالعاتی را فراهم آورد؛ البته بدون تأخیر و بدون اینکه آسیبی به اسناد وارد شود.
نظر  زیر  کارکنان  از  تن  چند  باید  مطالعه  اتاق  در  مراجعه‌کنندگان  حضور  هنگام   9-4

آرشیودار متخصص1 به‌طور دائم مراقب باشند.
4-10 بهتر است، مطابق با تعهدنامه اسناد عمومی )به پیوست مراجعه کنید(، امکانات و 
تجهیزات لازم برای تهیه عکس یا رونوشت از اسناد، با رعایت قانون حق چاپ، در مخزن یا 
در محل مناسب دیگری فراهم شود. در صورتی‌که سند درخواستی طوری شکننده و آسیب‌پذیر 

1. در مؤسسات دارای اسناد آرشیوی 

این  یا موزه‌ای،  کتابخانه‌ای  مواد  و 

نظارت به‌عهده کتابدار یا موزه‌دار 

متخصص نیز قرار می‌گیرد.



فصلنامه آرشیو ملی،  شماره 6
142

باشد که طبق‌نظر متخصصان تحمل رونوشت‌برداری را نداشته باشد، نباید از آن رونوشت تهیه 
کرد. هم‌چنین باید تمهيدات لازم برای معتبرسازی و تصدیق رونوشت‌ها برای مقاصد حقوقی 

و یا سایر مقاصد وجود داشته باشد.

بخش 5: ذخیره‌سازی و نگه‌داری: دستورالعمل دریافت مجوز رسمی برای مخازن 
5-1 موارد کلی

ساختمان  كي  به‌عنوان   – مخازن  كه  است  شرایطي  حاوي  دستورالعمل‌ها  این   1-1-5
مستقل يا بخشي از كي ساختمان ديگر- بايد داشته باشند، تا موفق به دریافت مجوز رسمی 
شوند. مخازن براي تجهيز و تنظيم مكان ذخيره‌سازي بايد بر اساس استاندارد 5454، يعني 
توصيه‌هاي ذخيره‌سازي و نمايشگاهي اسناد آرشيوي، عمل كنند. رونوشت‌هاي اين استاندارد 
و شرح و تفسير آن1 قابل‌تِهيه است2. با اينكه بيشتر توصيه‌هاي زير برگرفته از استاندارد 5454 

است، اما نبايد جايگزين اصول اين استاندارد شود.
5-1-2 مقررات حفظ و نگه‌داري اسناد رقمي و الكترونكيي در حال تغيير است. استانداردها 

و دستورالعمل‌هاي زير تا زماني‌كه استاندارد جامعي تهيه شود، مورد‌اِستفاده قرار مي‌گيرند.
5-1-3 انتقال و نگه‌داري واسط/حامل ذخيره‌سازي رقمي بايد بر اساس استاندارد انگليسي 
و  داده  پردازش  در  استفاده  براي  واسط‌ها  نگه‌داري  و  انتقال  عنوان »ذخيره‌سازي،  با   4783

ذخيره‌سازي اطلاعات«3 انجام شود.
5-1-4 آرشيو ملي، كتاب راهنمايي براي حفظ و نگه‌داري رقمي منتشر ساخته كه در نبود 
استاندارد ملي در اين زمينه قابل‌اِستفاده است. اين كتاب چهار جلد دارد و با كي عنوان واحد 

چاپ شده است: الزامات همگاني حفظ اطلاعات الكترونكيي در طول زمان4 )2003(.

5-2 وضعيت/ موقعيت
ديگر  با  كه  دارد  قرار  ساختماني  در  اگر  حتي  يعني  باشد،  مستقل  بايد  مخزن   1-2-5
واحدهاي سازماني مشترك است، كار آن نبايد هيچ‌گونه تداخلي با ساير فعاليت‌ها داشته باشد.

5-2-2 خطرات احتمالي ناشي از منابع بيروني، مثل همسايه‌ها و ساير واحدها بايد به‌دقت 
برآورد و اقدامات مناسب براي مقابله با آن‌ها پيش‌بيني شود. در استاندارد 5454 به خطرات 

خاصي، كه اقدامات احتياطي لازم دارند، اشاره شده است. 

5-3 نوع سازه
5-3-1 مخزن و به‌ويژه قسمت ذخيره‌سازي آن بايد با سازه‌هاي آجري، سنگي يا بتوني 

1. (PD 0024:2001).
2. Customer Services, BSI, 
389 Chiswick High Road, 
London W4 4AL (telephone 
020 8996 9001, fax 020 
8996 7001).
3. BS 4783 Storage, 
transportation and 
maintenance of media for 
use in data processing and 
information storage.
4.The Generic Requirements 
for Sustaining Electronic 
Information over Time 
(2003).
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محكم و تقويت‌شده ساخته شود. سقف‌ها، كف، ديوارها، طبقات، درها و پنجره‌ها بايد در مقابل 
آتش‌سوزي، سيل و نفوذ رطوبت ايمن شوند. هم‌چنين بايد از نفوذ گرد و غبار، آلاينده‌ها و 

حشرات به ساختمان جلوگيري شود.
يا  )ثابت  قفسه  نوع  بسته‌به  كه  باشند،  داشته  را  اسناد  وزن  تحمل  بايد  طبقات   2-3-5

متحرك( متفاوت است.
5-3-3 لولهك‌شي‌ها، فاضلاب و گياهان بايد از اتاق‌هاي امن دور باشد و بازبيني‌ها و كارهاي 
خدماتي نبايد از طريق اين اتاق‌ها انجام شود، مگر اينكه كاري ضروري در داخل خود اتاق لازم باشد.

5-3-4 بايد از كم‌ترين وسايل و رنگ‌هاي آتش‌زا استفاده كرد.
5-3-5 مخزن بايد طوري طراحي شود كه نه تنها به‌مدت 15 تا 20 سال قابليت پذيرش 
اسناد و مواد جديد را داشته باشد، بلكه در صورت پر شدن، امكان گسترش آن در محل فعلي 

يا در مكاني ديگر وجود داشته باشد.

5-4 امنيت
سرقت  و  مجاز  غير  دسترسي  مقابل  در  بايد  مخزن  اطراف  و  قسمت‌ها  همه   1-4-5

محافظت شود.
5-4-2 درهاي بيروني و در اتاق‌هاي امن بايد كاملًا محكم و به قفل‌هاي داراي كام و 

زبانۀ امنيتي مجهز باشند.
5-4-3 دسترسي به كليدها بايد محدود و تحت نظارت دقيق كاركنان آرشيو باشد.

5-4-4 اگر اتاق امن پنجره‌اي در سطح طبقه همكف يا هر سطح سهل‌الوصول ديگر دارد، 
بايد كاملًا مسدود يا به‌وسيله ميله يا توري‌هاي محكم محافظت شود. هم‌چنين براي امنيت 

بيشتر بايد از دزدگير استفاده كرد.
5-4-5 هنگام عدم حضور و تعطيلي كاركنان، براي محافظت از مخزن و به‌ويژه اتاق امن 
بايد از سامانه‌هاي هشداردهنده و دزدگير استفاده كرد. اين سامانه‌ها بايد به ايستگاه پليس يا 

مراكز امنيتي متصل باشند.
5-4-6 دسترسي به اتاق‌هاي امن بايد مختص‌به كاركنان آرشيو و ساير اشخاص مجازي 

باشد كه با آن‌ها همراه هستند.
5-4-7 اتاق تحقيق در زمان مراجعه عمومي بايد به‌طور دائم تحت نظر باشد.

5-5 محافظت در مقابل آتش‌سوزي
برابر  در  مقاومت  قابليت  بايد  و سقف  ديوارها، كف  درها،  امن، شامل  اتاق‌هاي   1-5-5
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4 ساعت آتش‌سوزي را داشته باشند. اين مدت فقط در صورتي قابل‌كِاهش است كه برنامه 
ارزيابي خطر آتش‌سوزي كاملًا تحت نظارت مأمور امنيتي متبحر باشد و راهبرد مقابله با آتش 

از اعتبار بسيار بالايي برخوردار باشد.
5-5-2 حس‌گرهاي دود بايد در اتاق‌هاي امن، اتاق تجهيزات، قسمت‌هاي مجاور و در 
كل مخزن در جاي مناسب نصب شوند. اين حس‌گرها ترجيحاً بايد قابليت تشخيص آتش را 
در مراحل اوليه داشته باشند و زنگ‌هاي هشدار آن‌ها به ايستگاه آتش‌نشاني و مراكز امنيتي 

متصل باشد.
5-5-3 صرف‌نظر از اينكه اسناد در چه سطح و طبقه‌اي نگه‌داري مي‌شوند، بايد تمهيدات 

لازم براي خارجك‌ردن آب و دود در زمان خاموشك‌ردن آتش فراهم شود.
5-5-4 هر مخزن بايد به تعداد كافي خاموشك‌ننده‌هاي دستي آبي و غير آبي داشته باشد 
كه نوع و محل قرارگيري آن‌ها طبق نظر متخصص آتش‌نشاني تعيين مي‌شود؛ چه مخزن به 

سامانۀ اطفاء حريق خودكار مجهز باشد، چه نباشد.
باشد.  مخزن  محل  از  بيرون  بايد  اصلي  برق  كليدهاي  و  الكتركيي  تجهيزات   5-5-5
سيم‌هاي برق بايد از مواد جديد باشند و داخل سيم‌راه‌ها يا لوله‌هاي فلزي قرارگيرند. نورها بايد 
لوله فلوئورسنت و پخش‌گر نور )نورافشان( داشته باشند. پريزهاي برق ضروري براي جاروبرقي 

يا رطوبت‌زداها بايد در داخل اتاق امن تعبيه شود.
5-5-6 آسانسورها و بالابرهاي كتاب بايد به در ضد آتش مجهز باشند.

5-5-7 مواد شيميايي آتش‌زا و خطرناك بايد در شرايط امن و مناسب مطابق با استاندارد 
اجرايي سلامت و ايمني نگه‌داري شوند.

5-5-8 استعمال دخانيات در اتاق امن و سراسر مخزن ايكداً ممنوع است، مگر در فضاهايي 
كه براي اين كار تجهيز شده باشند.

5-6 محيط و فضاي ذخيره‌سازي: پوست و كاغذ
نگه‌داري  براي  نظارت،  تحت  مخازن  يا  جديد  ساختمان‌هاي  امن  اتاق‌هاي  در   1-6-5
درجه   19 تا   16 بين  و  ثابت  دما  بايد  مي‌گيرند،  قرار  مورد‌اِستفاده  مكرر  به‌طور  كه  اسنادي 
سلسيوس )1± درجه( باشد؛ يا )در صورتيك‌ه جداسازي و تشخيص در اين زمينه ممكن باشد( 
براي اسنادي كه كمتر مورد‌مِراجعه هستند، دماي 13 تا 16 درجه سلسيوس و رطوبت نسبي 
ثابت بين 45% تا 60 % )5% ±( مناسب است )البته اسنادي كه دراين دما نگه‌داري مي‌شوند، 

قبل و بعد از استفاده به فرايند »سازگارسازي و خوگيري به دماي محيط« نياز دارند(.
5-6-2 در ساختمان‌هايي كه قبل از انتشار استاندارد 2000: 5454 تجهيز شده‌اند، شرايط 
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محيطي ثابت با دماي بين 13 تا 18 درجه سلسيوس و رطوبت نسبي بين 55% تا 65% نيز 
قابل‌قِبول است، البته در صورتيك‌ه تأثير مخربي بر اسناد نداشته باشد. 

5-6-3 دما و رطوبت نسبي بايد در همه قسمت‌هاي بايگاني به‌طور منظم، مداوم و با دقت 
ثبت شود. اگر شرايط از استاندارد 5454 خارج شد، بايد اقدامات اصلاحي لازم صورت گيرد.

از سكون هوا،  تا ضمن جلوگيري  بدل شود  و  رد  به خوبي  بايد هوا  در مخزن   4-6-5
گازهاي متصاعدشده از مواد آلي را برطرف کند.

5-6-5 قفسه‌بندي بايد محكم و داراي بست‌هاي قوي باشد. اسناد بايد در داخل جعبه‌هاي 
آرشيوي بدون اسيد و رنگ‌نشده روي قفسه‌ها نگهداري شوند. مجلدات، اسناد و نقشه‌هاي 

بزرگ‌اندازه بايد تحت حفاظت ويژه قرار گيرند.
5-6-6 استاندارد 5454 دستورالعمل ويژه‌اي براي بسته‌بندي و ذخيره‌سازي ارائه ميك‌ند.

5-7 محيط و فضاي ذخيره‌سازي: عكس‌ها
5-7-1 عكس‌ها بايد بر اساس توصيه‌هاي ارائه‌شده در استاندارد 5454 )ضميمه الف بند 

11( درباره دما، رطوبت نسبي و مقابله با گرد و غبار و آلاينده‌هاي گازي نگه‌داري شوند.

5-8 محيط و فضاي ذخيره‌سازي: فيلم
5-8-1 فيلم‌ها را نبايد در مخازن معمولي نگه‌داري كرد، مگر اينكه بتوان شرايط محيطي 
بايد درون  را  فيلم‌ها  تأمين كرد.  يا فضايي جداگانه  اتاق  در  را  نگه‌داري آن‌ها  براي  مناسب 
يا قوطي‌هاي پلاستكيي بسيار محكم و خنثي،  قوطي‌هاي فلزي غير‌قابل‌نِفوذ نسبت‌به غبار 
به‌صورت افقي روي قفسه‌هاي فلزي قرار داد. ضميمه الف استاندارد 5454 دستورالعمل مربوط 

به دما و رطوبت نسبي مناسب براي انواع فيلم را ارائه ميك‌ند.
5-8-2 فيلم‌هاي نيترات سلولزي كه ماهيتي ناپايدار دارند، نبايد در مخزن نگه‌داري شوند، 
بلكه بايد آن‌ها را در محلي خاص با شرايط ويژه مطابق با استاندارد اجرايي سلامتي و ايمني1 

ذخيره كرد.

5-9 محيط و فضاي ذخيره‌سازي: نوار مغناطيسي
5-9-1 نوار مغناطيسي بايد از نظر شرايط محيطي در محلي مشابه اتاق تحقيق نگه‌داري 
براي  استاندارد 5454 توصيه‌هاي لازم دربارۀ دما و رطوبت نسبي مناسب  شود. در ضميمه 
نگه‌داري صفحات گرامافون، لوح‌ها، نوارهاي مغناطيسي، نوارهاي ويدئويي و انواع واسط‌هاي 

الكترونكيي آمده است.
1. The Health and 
Safety Executive
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كه  برق‌گير  ميله‌هاي  و  مغناطيسي  جريان  توليدكننده  الكترونكيي  دستگاه‌هاي   2-9-5
نوارها قرار  يا در مجاورت  بايگاني  نبايد در محيط  باعث پا‌كشدن مواد ضبط‌شده مي‌شوند، 

گيرند.
يا پلاستكيي  آلومينيومي، مقوايي بدون اسيد،  بايد در داخل محفظه‌هاي  نوارها   3-9-5

محكم و خنثي نگه‌داري شوند و به‌صورت عمودي روي قفسه‌هاي فلزي قرار گيرند.

5-10 محيط و فضاي ذخيره‌سازي: اسناد رقمي و الكترونكيي
و  مناسب  نگه‌داري  روش‌هاي  بهك‌ارگيري  با  بايد  ذخيره‌سازي  واسط‌‌هاي   1-10-5
موجب  كار  اين  شوند.  بازبيني  منظم  به‌طور  توليدكنندگان  طرف  از  توصيه‌شده  فرايندهاي 
از خرابي و  انتقال داده( و جلوگيري  نوسازي به‌موقع واسط‌ها )كاربرد روش‌هاي مهاجرت و 

نابودي داده‌ها مي‌شود.
5-10-2 با بهك‌ارگيري روش‌هاي پشتيبان‌گيري و ذخيره‌سازي هم‌زمان مناسب مي‌توان 
قابل‌اِستفاده  و  سالم  پشتيبان  نسخ  وجود  و  متعدد  رونوشت‌هاي  صحيح  مديريت  و  تهيه  از 
در  بتوانند  مجاز  كاركنان  كه  باشد  به‌گونه‌اي  بايد  پشتيبان‌گيري  روش‌هاي  يافت.  اطمينان 
خرابي  يا  نابودي  از  به‌اين‌ترتيب،  کنند؛  ذخيره‌سازي  دوباره  و  بازيابي  را  داده‌ها  لزوم،  هنگام 
داده‌ها جلوگيري مي‌شود و ارائه خدمات در اين زمينه تداوم خواهد داشت. فعلًا توصيه مي‌شود 
حداقل چهار رونوشت از داده‌ها تهيه شود- دوتا از آن‌ها به‌صورت برخط و برون‌خط در خارج 

از وبگاه و در محلي مطمئن و تحت نظارت محيطي مناسب.
نرم‌افزاري  پرونده  قالب‌هاي  تبديل  و  مهاجرت  براي  پيشنهادي  طرح‌هاي   3-10-5
به‌منظور مقابله با كهنگي و از رواج افتادن قالب‌هاي اوليه بايد با نظارت دقيق انجام شود. در 
اين خصوص بايد مطالب مربوط به لزوم انجام مهاجرت، دليل انتخاب قالب جديد، اقدامات 

اجرايي مورد‌تِوافق و فرايند عملي انجام و آزمايش مهاجرت، مكتوب و مستند شود.
5-10-4 آرشيوهاي رقمي بايد مطابق با استاندارد انگليسي 17799 دربارۀ »اصول عملي 
و ويژگي‌هاي مديريت امنيت اطلاعات«1 در امنيت كامل نگه‌داري شوند. همه كارهايي كه در 

سامانه‌ها انجام مي‌گيرند، بايد كاملًا قابل‌اِرزيابي و رديابي باشند. اقداماتي مانند:
فرايندهاي ورود و خروج

مهاجرت‌ها	•
جايگزيني رونوشت‌هاي خراب	•
تغييرات فراداده مثل تغييرات مجاز يا حاشيه‌نويسي اسناد موجود در آرشيو.	•

1. Code of Practice 
and Specification for 
Information Security 
Management
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5-11 برنامه مقابله با حوادث و خطرات
5-11-1 بايد برنامه‌اي روزآمد در دسترس كاركنان آرشيو باشد.

5-12 حفاظت و مرمت
5-12-1 در هر زمان كه اسناد نياز به مرمت داشته باشند، بايد اقدامات مناسب در اين 

زمينه چه در داخل مخزن و چه در خارج از آن انجام گيرد.
5-12-2 حفاظت و مرمت شامل اقدامات درماني براي پايدارسازي يا ارتقا شرايط فيزكيي 
و شيميايي اسناد آرشيوي است كه حتماً بايد به‌دست افراد متخصص و متبحر در اين زمينه 

انجام شود.
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پيوست: اسناد عمومي انگلستان و مكان‌هاي سپارش
آمده  آن  بعدي  و اصلاحيه‌هاي  اسناد عمومي سال 1958  قانون  در  اسناد عمومي، چنانك‌ه 
است، مشمول نظارت قانوني و زير نظر رئيس اسناد عمومي )رئيس كل آرشيو ملي( و رئيس 
مجلس اعيان )رئيسك‌ل امور قانونگذاري يا رييس قوه قضائيه( است. بسياري از اين اسناد 
در مخازن عمومي، مورد‌تِأييد رئيس آرشيو، نگه‌داري مي‌شوند. مخازن بايد شرايط و الزامات 
خاصي را براي مديريت، مراقبت و دسترسي اسناد رعايت كنند. سازمان‌هاي داراي مخزن بايد 
مراقب اسناد تحت سرپرستي خود باشند و آن‌ها را با توجه به »قانون اسناد عمومي 1958 
در   3»  2000 اطلاعات  آزادي  »قانون  و   2»1998 اطلاعات  از  حفاظت  »قانون   ،1»1967 و 

دسترس عموم قرار دهند.
تا  آن‌ها هستند  رعايت  به  اسناد كه مخازن موظف  اين  به  و دسترسي  الزامات حفاظت 
ساير  است.  آمده  اينجا  در  براي سهولت دسترسي مخازن  گيرند،  قرار  ملي  آرشيو  مورد‌تِأييد 

دستورالعمل‌هاي مربوط به اين اسناد در پايگاه آرشيو ملي موجود است.

قانون اسناد عمومي سال 1958
نكته: در اين قانون هر جا كه به »اداره اسناد عمومي« اشاره شده است، منظور آرشيو ملي از 
سال 2003 به بعد است؛ ارجاعات مربوط به رئيس اسناد عمومي اكنون براي رئيس كل آرشيو 

ملي نيز بهك‌ار مي‌رود.
انتخاب مكان مخازن و اجراي برنامه‌هاي مربوط به آن در بخش )1(4 اين قانون آمده 
است: »اگر براي رئيس مجلس اعيان )رئيس قوه قضاييه( محرز شود، مكاني خارج از اداره 
اسناد عمومي، تجهيزات مناسب براي نگه‌داري و مراقبت از اسناد و دسترسي عمومي به آن‌ها 
را دارد، با موافقت مقام مسئول آن اسناد، آن مكان به‌عنوان مخزن مورد‌تِأييد براي نگه‌داري 

اسناد عمومي و داراي ارزش دائمي بر اساس اين قانون، انتخاب مي‌شود«. 
مكان‌هاي سپارش اسناد )مخازن( به كيي از چهار دليل زير انتخاب مي‌شوند:

• به‌صورت محلي ايجاد شده باشند و مورد‌عِلاقه عمومي يا داراي منفعت خاصي براي آنجا 	
باشند.

• اطلاعات موجود در آن‌ها ماهيتي تخصصي يا فني داشته باشد كه براي ارائه يا تفسير آن‌ها 	
مهارت خاص لازم باشد.

• براي نگه‌داري قالب اسناد موجود در آن‌ها مهارت‌هاي تخصصي ويژه‌اي لازم باشد كه در 	
آرشيو ملي موجود نباشد.

• به آرشيو 	 اداري  از نظر  يا نگارخانه‌ها( كه  واحدهاي اسنادي خاص )مثل موزه‌هاي ملي 

1. Public Records Acts 
1958 and 1967
2. Data Protection Act 1998
3. Freedom of Information 
Act 2000
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داخلي نياز دارند.
بخش‌هاي بعدي اين قانون )1958( به كارايي و اقدامات اين مخازن پرداخته است.

بخش)4(3 : »اسناد عمومي داراي ارزش دائمي مشمول اين قانون بايد سي‌سال پس از 
زمان توليد به اداره اسناد عمومي يا مخازن مورد‌تِأييد رئيس مجلس اعيان )رئيس قوه قضائيه( 

منتقل شوند«. اين اختيارات در حال حاضر به رئيس كل آرشيو ملي واگذار شده است.
بخش )5(5: رئيس مجلس اعيان بايد طبق اين قانون همه تمهيدات لازم را براي بررسي 

و بازبيني عمومي اسناد موجود در اداره اسناد عمومي و ساير مخازن مورد‌تِأييد فراهم آورد.
اگر  مي‌دهد:  توضيح  مخازن  عمومي  اسناد  احتمالي  انتقال  باره  در  قانون  اين   6 بخش 
براي رئيس اداره اسناد عمومي محرز شد كه اسناد موجود در اداره اسناد عمومي و يا مخازن 
مورد‌تِأييد آن، رونوشت اسناد دائمي هستند، يا دليل قانعك‌نندۀ ديگري براي انتقال آن‌ها وجود 
اعيان  مجلس  رئيس  كه  هر كسي  يا  و  مربوط  وزير  اعيان،  مجلس  رئيس  تصويب  با  دارد، 

تشخيص دهد با اين اسناد مربوط است، مجوز انتقال اين‌گونه اسناد صادر مي‌شود.
اطلاعات بيشتر در باره مراقبت، مديريت، قرض‌دهي، اهدا و انتقال اسناد عمومي در وبگاه 

آرشيو ملي انگلستان موجود است.
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  ژ

معرفی مرکز اسناد آستان مقدس حضرت فاطمه 
معصومه سلام‌اللّه علیها– قم

نیره خداداد‌شهری1

مقدمه
در متون مختلف، آرشیو در سه معنا به‌کار رفته است: 

11 نگه‌داری . اطلاعاتی  یا  حقوقی  ارزش  به‌خاطر  و  ندارند  جاری  استفاده  دیگر  که  اسنادی 
می‌شوند.

22 محلی که منابع آرشیوی در آن نگه‌داری می‌شود. .
33 انتخاب و قابل‌ دسترس کردن . سازمان یا بخشی از سازمان اداری که وظیفه اصلی آن 

اسناد آرشیوی است. 
و  کشور  هر  سطح  در  آن  دارنده  مؤسسات  و  مراکز  با  آشنایی  آرشیو،  با  آشنایی  لازمه 
دنیاست. چنانچه شیوه عملکرد و نحوه ارائه خدمات آن مشخص باشد، علاقه‌مندان می‌توانند 
به‌هنگام نیاز به آن مراکز مراجعه کنند. دست‌کم اطلاع از وجود این مراکز بسیار ضروری است. 
لذا رسالت پژوهشگران در این تحقیق، معرفی مرکز اسناد آستان مقدس حضرت فاطمه 
معرفی  و  تاریخچه  ابتدا  راستا،  این  در  که  است  پژوهش  و  تحقیق  اهل  به  )س(  معصومه 
مختصری از آستان مقدس قم ارائه شده و سپس مرکز اسناد این آستان مقدس معرفی می‌شود. 

تاریخچه آستان مقدس حضرت فاطمه معصومه سلام‌الله علیها: 
حضرت معصومه )س( در ذی‌القعده سال 173ق. در شهر مدینه به‌دنیا آمد و در سال 201ق. 
به شوق دیدار برادرش که در مرو به‌سر می‌برد، به همراه برادران و برادرزادگان، راهی ایران 

آرشیوی  مطالعات  کارشناس‌ارشد   .1

اسناد  مرکز  آرشیودار  الزهراء،  دانشگاه 

آستان مقدس قم

Shahri.Lib.65@Gmail.Com



فصلنامه آرشیو ملی،  شماره 6
152

شد و در ساوه بیمار شده و دستور داد او را به قم ببرند. آن حضرت در قم، در منزل »موسی‌بن 
خزرج اشعری« سکونت گزید و 17 روز بعد، بر اثر بیماری، در دهم ربیع‌الثانی سال 201 ق. در 
بیست و هشت سالگی در قم وفات کرد و در باغ بابلان مدفون شد. باغ بابلان، باغی متعلق‌به 
گورستان  برای  را  باغ  )س(  معصومه  خاکسپاری حضرت  از  پس  وی  که  بود  موسی‌اشعری 

عمومی وقف کرد. این باغ کنار رودخانه و بیرون از شهر واقع شده بود.
ورود این بانوی مکرمه به قم و حرم مطهر ایشان در این شهر، موجب تحولات تازه و 
مؤثر در استحکام و گسترش تشیع شد. فرزندان امامان و شیعیان کم‌کم به قم آمدند و در قم 
اقامت گزیدند، به‌طوری‌که قم مأوای فاطمیان و علویان شد که وجود امامزاده‌های متعدد در 

قم، نشان‌دهندۀ آن است. 
آستان مقدس حضرت معصومه )س( ابتدا اوقافی نداشته جز باغ موسی‌بن خزرج که وقف 
مقبره پاک حضرت معصومه )س( شد و طبعاً متولی نداشته است و بعد از اینکه زینب دختر امام 
جواد )ع( برای اولین‌بار در نیمه دوم قرن سوم، قبه و بارگاهی بر روی تربت پاک حضرت بنا 
کرد، ابتدا توسط خادم اداره می‌شد. اگر نگوییم در قرن چهارم، مطمئناً در قرن پنجم و ششم 
اوقاف و متولی و شکوه و جلال  قمری آستان مقدس حضرت فاطمه معصومه )س( دارای 

بوده است.
از دیرباز املاک و رقباتی، وقف آستان حضرت معصومه )س( بوده است. در طی سالیان، از 
سوی مردم و فرمانروایان بر این موقوفات افزوده شد تا امروز که املاک و مستغلات بسیاری 

جزو موقوفات آستانه شده است.
واقفان  که  بوده  بدین‌صورت  آن  متولی  معصومه )س(  مقدس حضرت  آستان  اوقاف  در 
املاک به آستانه مقدسه فردی را از سادات رضوی قم نام برده و یا مشخصاتی را برای اولاد و 
نسل آن‌ها ذکر کرده و به آن‌ها واگذار کرده‌اند. قدیمی‌ترین سند در این ‌باره، فرمان جهانشاه 
از شاهان ترکان قراقویونلو در سال 867ق. است که طی آن تولیت موقوفات آستانه مقدسه و 
مناصبی دیگر را به سید نظام‌الدین سلطان احمد رضوی از سادات بزرگ قم واگذار کرده است 
و آن طبق دستور سابق شاهان گذشته و »شرط واقف« می‌باشد. در وقف‌نامه شاه بیگی‌بیگم، 
همسر شاه‌ اسماعیل صفوی، در سال 929ق. که طی آن املاک زیادی را در قم و سلطانیه به 
آستانه مقدسه وقف کرده است و تولیت آن را به سیدمرشدالدین رشیدالاسلام از سادات رضوی 

قم واگذار کرده است.
اسناد بسیاری درباره امور مربوط ‌به موقوفات آستانه در دست است. بیش از یک‌صد طغرا 
سند مربوط به موقوفه تبرته و شریف‌آباد در دست دو خاندان سرکشیک معصومی و بهاءالدینی 
قم هست. چند صد طغرا نیز در باب کاروانسرا و دکاکین موقوفه میرزا ابوالقاسمی در اختیار 
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خاندان مستوفی قم است. 
ابنیه آستانه در این زمان  تشکیلات آستان مقدس در دوره صفویه، نظم خاصی گرفت. 
تشکیل  شاهان صفوی  مقابر  زمان،  مرور  به  و  عتیق  ایوان طلا، صحن  مطهر،  حرم  شامل 
در  سپس  و  بوده  نفر  پنجاه  صفویه،  دورۀ  اوایل  در  قم  آستانه  خدمتگزاران  تعداد  می‌دادند. 
همین‌عصر با گسترش تشکیلات آستانه، هفتاد نفر بر این شمار افزوده شد. پس از آن در اواخر 
دوره قاجار، شماره خدام به صد و هشتاد تن رسید که در سه کشیک هشت‌ساعته انجام وظیفه 

می‌کردند، آنان فرمان مسئولیت خود را از شاه می‌گرفتند و برای آن اعتباری بود.
قطب  دومين  به‌عنوان  عليها  الله  سلام  معصومه  فاطمه  حضرت  نوراني  بارگاه  بي‌شک 
و عنصر  روحانيت  و  مرجعيت  پايگاه  و  علميه عظمي  و محور حوزه  بسترساز  زيارتي کشور، 
ايفاکننده نقش  برجسته در تبديل شهر مقدس قم به خاستگاه انقلاب شکوهمند اسلامي و 

بي‌بديل در حفظ و گسترش فرهنگ تشيع، نهادي کم نظير است.

معرفی مرکز اسناد آستان مقدس قم
حوزه‌های  در  اطلاعات  از  گسترده‌ای  و  وسیع  بخش  مقدس،  آستان  موجود  اسنادی  میراث 
مختلف را در بر می‌گیرد و در فضای بیرونی آن نیز، علاوه‌بر امکان اطلاع‌رسانی و معرفی 
هویت، کارکردها و دستاوردها و خدمات خادمان و کارکنان این بارگاه نورانی و برکات وجودی 
و  فرهنگی  رشد  و  اسلامی  ایران  تمدن  از  عظیمی  بخش  نشانگر  کرامت،  بانوی  شخصیت 

اجتماعی، کشور و تشیع به‌شمار می‌آید.
اهتمام و توجه به ايجاد، طبقه‌بندي و نگهداري انواع اسناد ارزشمند آستان مقدس قم و 
توجه به مزاياي اين مهم، کم‌و‌بيش در دوره‌هاي توليتي قبل و بعد از انقلاب این بارگاه نورانی 
وجود داشته است و در نگاه ابتدایی توجه به اصل ثبت و ضبط و نگه‌داری اسناد در طول سده 
التفات جدي به این حوزه و  با این وجود  اخیر این آستان، انسان را به تحسین وا می دارد. 
مستندسازي وقايع و فعاليت‌ها، توليد نظام‌مند اسناد و مدارک مکتوب و تصويري، سازماندهي، 
صيانت و حفاظت استاندارد و بهره‌برداري کافي و لازم از اين منابع اطلاعات در آستان مقدس 

تا حدی مورد‌غِفلت واقع‌شده یا به‌نوعی در اولویت نبوده است. 
از اين‌رو علي‌رغم وجود حدود سه ميليون سند مکتوب در محدوده زماني قبل از انقلاب 
)دوره پهلوی اول و دوم( و صد‌ها هزار سند و مدرک مختلف از وقايع و فعاليت‌هاي آستان 
مقدس بعد از انقلاب در بایگانی مرکز سازمان، مي‌توان اذعان داشت که بسياري از حوادث، 
اقدامات و تحولات آستان مقدس قم در گذشته يا ثبت‌نشده و يا به‌صورت ناقص مطرح و بدان 

اشاره شده است. 
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با اين حال زواياي بسياري از حوادث و فعاليت‌هاي انجام‌گرفته در آستان يا موضوعات 
مرتبط با آن، براي نسل امروز، پنهان مانده است. اين مسئله به همراه تأخير آستان مقدس از 
ورود به عرصه سازماندهي و بهره‌برداري هدفمند از ميراث اسنادي خود، امروزه يک رسالت و 
مأموريت مهم و تاريخي براي متولیان این حوزه تعريف کرده که با توجه و عزم همگاني در 
مجموعه آستان مقدس و حمایت‌های برون سازمانی، از عهده جبران اين عقب ماندگي؛ احياء 

و بهره‌برداري از اين ميراث گران‌بها برخواهد آمد.

اهميت حفاظت از اسنادآستان مقدس
نبايد فراموش کرد که اسناد، حافظه تاريخي ارزشمند بسيار آسيب‌پذيری هستند. بسياري از 
با  تاريخ و  اسناد، در طول  ارزش و منحصربه‌فرد و حتي مجموعه‌هاي کامل آرشيو  با  اسناد 
گذشت زمان بر اثر حوادث مختلف، از ميان رفته‌اند و يا به‌دليل غفلت و فراموشي صاحبانشان 
يا متوليان، ناقص يا فرسوده شده‌اند و يا در چنان شرايط بدي نگه‌داري مي‌شوند که هر لحظه 
امکان نابودي آن‌ها وجود دارد. بي‌ترديد امروزه بخش قابل‌تِوجهي از ميراث اسنادي آستان 
مقدس نيز در سطوح ملي و استاني و سازماني به‌دلايلي مانند اسيدي‌شدن کاغذ، نوع چرم، 
پوست، فيلم و نوارهاي مغناطيسي نور خورده، گرما، رطوبت و گرد و غبار، از بين رفته‌اند. از 
همين‌رو، براي در امان نگه‌داشتن و صيانت پايدار اسناد از حوادث و اتفاقات انساني، اقدامات 

پيشگيرانه هدفمند و مناسب بسيار ضروري و فوري است.

بايستگي ايجاد بانک جامع اطلاعات اسنادی
باتوجه به لزوم به‌روزرساني و بهره‌برداري از فنّاوري‌هاي نوين جهت ارتقاي امنيت، کيفيت و 
سرعت در ثبت و نگه‌داري اسناد و تسريع و تسهيل بهره‌برداري هم‌زمان از اطلاعات آن‌ها، 
اولويت‌دار  و  ويژه، مهم  کارهاي  از  يکي  آستان مقدس  اسناد  الکترونيکي  بانک جامع  ايجاد 
است؛ محملي که قرار است ارزشمندترين دارايي‌هاي آستان مقدس که همان اسناد و مدارک و 
تاريخ‌شفاهي آن هستند، را ذخيره و نگه‌داري و آماده بهره‌برداري کند. اين امر در واقع زمينه‌ساز 
ارائه اطلاعات دقيق کاربردي و آثار اسنادي آستان، از نسل‌هاي پيشين به نسل‌هاي بعدي بوده 

و امري ضروري تلقي مي‌شود. 
آستان،  رقمی(  و  )مکتوب  مدارک  و  اسناد  جامع  مرکزي  آرشيو  يک  راه‌اندازي  بنابراين 
جهت ايجاد حافظۀ تاريخي پوياي آستان مقدس براي صيانت از هويت و دستاوردهاي آستان 
مقدس اجتناب ناپذير است. زیرا بدون شناخت، تقويت و حفظ هويت، کارکردها، دستاوردها و 
آثار سازمان آستان مقدس، رسالت‌ها و مأموريت‌ها و اولويّت‌هاي آن به‌خوبي شناسايي نشده و 
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بالتبع برنامه و عملکرد مطلوب نيز، جامه عمل نخواهد پوشيد.
تصميم‌گيري  و  تصميم‌سازي  در  الکترونيکي(،  و  سنتي  )به‌صورت  مرکزي  جامع  آرشيو 
تاريخي، به متوليان، مسؤلان و کارشناسان آستان مقدس  صحيح براساس سوابق و شواهد 
براي  معتبر  و  مستند  فکري  و  اطلاعاتي  بازوي  مي‌تواند  واقع  در  و  مي‌کند  شاياني  کمک 
برنامه‌ريزان و مديران به‌شمار آيد. زيرا اسناد مي‌توانند در برنامه‌ريزي‌هاي کلان و راهبردي 
آستان و در تشخيص مقوله‌هاي مختلف، به‌ويژه در برنامه‌هاي جديد و توسعه‌اي و ... به مثابه 

بانک اطلاعات قوي وکارآمد، به‌عنوان پيشينه، مبنا و الگو، مورد‌اِستفاده قرار بگيرند. 

نحوه تأسيس و شکل‌گيري مرکز
با توجه به چشم‌اندار مصوب آستان مقدس، اگرچه تأسيس نهادي در مجموعه آستان مقدس 
براي انجام امور اسنادي آن، ديرهنگام به نظر مي‌رسد لکن درصورت التفات به مأموريت سنگين 
انساني، زيرساخت‌هاي سخت‌افزاري و  نيروي  تأمين  به  اهتمام درخور و کافي  و مهم آن و 
تعريف سازوکارها و برنامه‌هاي کاربردي و مناسب و هم‌چنين همياري و تعامل همه بخش‌هاي 
آستان مقدس، اين عقب‌ماندگي در اين عرصه قابل‌جِبران و تبديل به فرصت و دستاوردهاي 

کلان خواهد شد.
آستان مقدس حضرت فاطمه معصومه )س( يقيناً در بين نهادهاي داراي اسناد و مدارک 
از  اگر  که  است  مواردي  از  خود،  اسنادي  امور  براي  مرکزي  تأسيس  در خصوص  ارزشمند، 
مهم‌ترين‌ها نباشد، از کم‌اهميت‌ها نيست؛ اگرچه تاکنون نيز اطلاعات و اسناد آن، به‌صورت 

پراکنده در بخش‌هاي مختلف آستان مقدس وجود داشته و کم‌و‌بيش حفظ شده است.
خوشبختانه توليت وقت، حضرت آيت‌الله حاج سيد محمد سعيدي ـ دامت توفيقاته ـ با درک 
ضرورت‌ها و اهميت بالاي موضوع موافقت کرده‌اند؛ واحد مستقلي در نظام اداري آستان مقدس 
با عنوان »مرکز حفظ، پژوهش و نشر اسناد آستان مقدس« در راستاي تحقق سند چشم‌انداز 

آستان، در سال 1391 تأسيس شد و فعاليت رسمي خود را تحت حوزه فرهنگی آغاز کرد. 

اهداف و برنامه‌هاي کلي مرکز: 
1. شناسايي، جمع‌آوري و حفاظت از اسناد؛ 

2. تنظیم و توصیف و رقمی‌سازی اسناد در سامانه نرم‌افزاری؛
3. مستندسازي وقایع آستان مقدس قم و تدوین تاریخ‌شفاهی آستان مقدس قم؛

4. پژوهش، تدوین و توليد آثار اسنادي مختلف.
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گستره مأموريت مرکز
اين مرکز، در پيگيري و عملياتي‌کردن اهداف مذکور محدوديتي به‌لحاظ حجم و گستردگي 
پيش‌رو ندارد، از اين‌رو، هم در امر شناسايي و جمع‌آوري اسناد و مدارک )مکتوب، شفاهي، 
شنيداري و ديداري، الکترونيکي و رقمی( و تدوين تاريخ‌شفاهي در گستره داخل و خارج آستان 
حتي در سطح ملي و هم در امور پژوهش و توليد آثار اسنادي در تمامي حوزه‌ها با برنامه‌ريزي 

و اولويت‌بندي مناسب، مي‌تواند اقدام کند.
به لحاظ گسترۀ زماني نيز مأموريت مرکز، از تاريخ ورود حضرت معصومه سلام‌الله‌عليها 
به شهر قم و قدمت ساخت حرم مطهر و برهه‌هاي زماني قبل و بعد انقلاب اسلامي تاکنون را 
شامل مي‌شود و همچنين اسناد و مدارکي که همواره در طول فعاليت مرکز، در آستان مقدس 

توليد مي‌شود، را در بر مي‌گيرد. 

رویکردها و چشم انداز مرکز
راهبردها و رويکردها

• اسناد جاري )مکتوب و 	 انواع  ايجاد  استاندارد در  اعمال شاخص‌هاي يکسان و  تعريف و 
غيرمکتوب( در سطح آستان مقدس؛

• اتخاذ برنامه‌ها و رويکردهاي اصولي مبتني‌بر فعاليت تخصصي، علمي و استاندارد براي 	
پيشبرد اهداف مرکز؛

• فراهم‌آوري اسناد شفاهي آستان مقدس در راستاي تدوين تاريخ‌شفاهي آن و تکميل و 	
اتقان آثار اسنادي مرکز؛

• توسعه فضاي ساختماني، تأمين و تجهيز امکانات اداري و سخت‌افزاري و نرم‌افزاري مرکز 	
اسناد؛

• ايجاد و ترويج فرهنگ وقف، اهدا و امانت‌سپاري اسناد و مدارک از سوي افراد و مراکز به 	
مرکز اسناد آستان مقدس؛

• فعال، 	 پژوهش‌گري،  تخصص،  ويژگي‌هاي  با  خبره  انساني  نيروي  پرورش  و  جذب 
مسئوليت‌پذيري، داراي وجدان‌کاري، دلسوز و امين به امور اسناد آستان و متعهد به انقلاب 

و نظام اسلامي؛
• تدوين و تصويب قوانين و مقررات و آيين‌نامه‌هاي مربوط به حوزۀ اسناد براي داخل مرکز 	

و دوائر آستان مقدس؛
• برون‌سپاري حداکثري طرح‌ها و پروژه‌هاي اسنادي و بهره‌گيري از ظرفيت خدمت افتخاري 	

با رعايت ملاحظات خاص اين حوزه؛
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• تشکيل آرشيو جامع رقمی و سنتي انواع اسناد و مدارک و ايجاد سامانه نرم‌افزاري مرجع 	
اسنادآستان مقدس؛

• فرهنگ‌سازي و ترويج خاطره‌نگاري و ثبت مشاهدات، رويدادها و فعاليت‌ها در واحدهاي 	
سازماني آستان مقدس؛

چشم‌انداز مرکز
در راستاي سند چشم‌انداز آستان مقدس و با درک رسالت‌ها و جايگاه ويژه مرکز حفظ، پژوهش 
و نشر اسناد آستان مقدس، که با ميليون‌ها برگ سند و هزاران محمل‌هاي اطلاعاتي ارزشمند 
مدارک  و  اطلاعات  و  از سوابق  ارزشمند  و  غني  گنجينه  داراي  و  معتبر  و  رفيع  منبع  ديگر، 
قابل بهره‌برداري اين آستان ملکوتي به‌شمار مي‌آيد، برآنيم تا با سياست‌گذاري و برنامه‌ريزي 
مطلوب، گام‌هايي بلند و اساسي در اين عرصه برداريم. مجاهدت و پويايي را در انجام فعاليت‌ها 
و برنامه‌ها سرمشق خود قرار دهيم و با تمام همت خويش را در جهت کسب دستاوردهاي 
مطلوب و توليد آثار فاخر اسنادي معطوف بداريم تا در آينده نزديک، به جبران عقب‌ماندگي و 

تأخير از ورود به اين عرصه مهم دست يابيم. 
• تلاش و فعاليت مستمر اسنادي در راستاي پاسداري از هويت اسلامي، ملي و فرهنگي 	

آستان مقدس و ايران اسلامي در راستاي هويت‌سازي و ارتقا جايگاه اثرگذاري ملي و فرا 
ملي آستان مقدس؛

• رسيدن به مرجعيت اسنادي مطمئن در تأمين نيازهاي اسنادي و مطالعاتي پژوهشگران و 	
مورخان در حوزه آستان مقدس جهت ترغيب آنان به پيشينه‌پژوهي آستان مقدس و ترويج 

معصومه‌شناسي )سلام الله عليها(؛
• مراکز 	 به‌ويژه  اسنادي  نهادهاي  و  مراکز  با  اسنادي  تعامل سازنده و همکاري‌هاي  ايجاد 

هم‌سو با آستان مقدس در سطح ملي و فراملي؛
• گردآوري و نسخه‌برداري از کليه اسناد و مدارک مرتبط با آستان مقدس موجود در مراکز 	

و افراد حقيقي و حقوقي؛ 
• بهره‌گيري از شيوه‌هاي جديد و فنّاوري نوين و کارآمد در امر ساماندهي، فهرست‌نويسي 	

و پردازش اطلاعات؛
• نهادينه‌سازي و تثبيت مرکز در نظام اداري آستان و کسب جايگاه شايسته در ميان مراکز 	

اسنادي مشابه؛
• اولويت‌بخشي به پروژه‌هاي مستندسازي و طرح‌هاي کاربردي پژوهشي و توليد آثار اسنادي 	

معطوف‌به مأموريت‌هاي مرکز و اهداف راهبردي آستان مقدس. 
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قلمرو فعاليت اسنادي
مرکز براي تحقق اهداف تعريف‌شدۀ خود، در همه عرصه‌هاي اسنادي نيز برنامه‌ريزي مي‌کند، 

بنابراين در همه حوزه‌ها و موضوعات زير ورود خواهد داشت: 
• اسناد مالي )هزينه‌ها و درآمدها(	
• اسناد اداري )موجود در کليه دوائر و واحدهاي سازماني آستان(	
• اسناد فرهنگي )آموزشي، قرآني، تبليغاتي، هنري و ...(	
• اسناد ملکي )املاک و موقوفات(	
• اسناد ساختماني و عمراني )تأسيس، توسعه و تحولات(	
• اسناد مربوط‌به )مؤسسات تابعه فعال در بخش‌هاي؛ اقتصادي، فرهنگي، خدماتي و ...(	
• اسناد تاريخي )تحولات سياسي، اجتماعي، اداري آستان مقدس( 	

واحدهای سازمانی مرکز
• ریاست مرکز و دفتر ریاست	
• شوراي علمي و ارزيابي اسناد	
• واحد شناسایی دریافت 	
• واحد تنظیم و فهرست‌نویسی 	
• واحد تدوین و نشر	

ریاست مرکز اسناد
 بالاترین جایگاه مدیریتی و تصمیم‌گیری است برای سیاست‌گذاری، برنامه‌ریزی، ساماندهی 
و مدیریت امور اسناد آستان مقدس، هدایت، کنترل و ارزشیابی و ایجاد هماهنگی و بهره‌وری 

نیروی‌انسانی مرکز، در جهت نیل به اهداف سازمانی است.

دفتر ریاست مرکز
 بخشی است کارآمد و دقیق که با تسهیل ارتباط متقابل بخش‌های داخلی مرکز با ریاست 
مرکز، تنظیم برنامه‎ها و تسریع فعالیت‎های ریاست مرکز، انجام امور دفتری و دبیرخانه‌ای و 

پیگیری ارتباطات و مکاتبات مرکز، نقش مؤثری در پیشبرد اهداف مرکز ایفا می‎کند.

شورای علمی و ارزیابی مرکز
 جایگاه علمی و مشورتی است که مسئولیت کارشناسی امور تخصصی اسناد و ارائه مشاوره 
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علمی و فکری به ریاست مرکز را برعهده دارد. این شورا از مدیران و مسئولان بخش‌های 
مختلف مرکز تشکیل شده و مسئولیت اصلی پیگیری امور جلسات و مصوبات آن بر عهده دبیر 

منتخب این شوراست.

واحد شناسایی و دریافت
مجموعه اجرایی و عملیاتی است که با بهره‌گیری از روش‌های اصولی و جدید، مسئولیت اداره 
و نظارت بر امور جمع‌آوری و گردآوری، پیش‌آرشیوی و حفاظت استاندارد از اسناد را بر عهده 
دارد و در راستای پیگیری اهداف کلان مرکز اسناد نقش اولیه و پایه‌ای ایفا می‌کند. شامل 

بخش‌های زیر است: 

بخش منابع مکتوب
تعریف اسناد مکتوب: اسنادي که حاوي اطلاعات ارزشمند نوشتاري هستند، »اسناد مکتوب« 
اصلي  مبناي  و  بوده  برخوردار  بالايي  اهميّت  و  اعتبار  از  انواع سند  بين  در  قلمداد مي‌شوند. 

تحقيقات اسنادي و امور اداري و حقوقي هستند.

بخش منابع غیرمکتوب
به منابع معتبري که حاوي اطلاعات ارزشمندي در به‌صورت صوت شامل: عکس‌هاي تاريخي، 
نقشه‌ها، وپسترها، بنرها و پلاکاردها و مانند آن‌ها و نوارهاي ريلي، فيلم‌ها و نوارهاي صوتي 
از برنامه‌هاي گوناگون فرهنگي تبليغي، آموزشي آستان و ...، محتوي مذاکرات، نشست‌ها و 
جلسات مختلف هستند »اسناد شنيداري و ديداري« اطلاق مي‌شود که در سامانه جداگانه‌اي 

نگهداري مي‌شوند.

واحد تنظیم و فهرست نویسی اسناد 
معرفی واحد: از واحدی عملیاتی و تخصصی در مرکز اسناد است که با بهره‌مندی از 
نیروهای محقق و دارای مهارت‌های رایانه‌ای، مسئولیت انجام امور فهرست‌نویسی )دستی و 
رایانه‌ای( و پیگیری پردازش اطلاعات اسناد را بر عهده داشته و در جهت تحقق اهداف مرکز 

نقش بسیار مهم و مؤثری ایفا می‌کند.
مكاتبات،  آيين‌نامه‌ها،  گزارش‌ها،  اداري،  فرم‌هاي  مديريت  مشتمل‌بر  اسناد  مديريت 
توليد،  مديريت  به  اسناد  مديريت  به‌عبارت‌ديگر،  است.  راكد  بايگاني  و  جاري،  پرونده‌هاي 
حفاظت و نحوه استفاده و در دسترس قرار دادن اسناد مي‌پردازد و موضوع آن اسنادي است 
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و  رايانه‌اي  لوح  و  ويدئو، عكس،  نوار  ريزفيلم،  كاغذ،  )نظير  قالب  در هر  و  عنوان  به هر  كه 
الكترونكيي( در سازمان توليد و يا از ساير مؤسسات دولتي و خصوصي دريافت مي‌شوند.

پس از مجموعه‌سازی و گردآوری منابع آرشیو، اساسی‌ترین فعالیت آرشیوداران، سازماندهی 
این منابع است؛ فعالیتی که با چالش‌های متعدد برای آرشیودارن همراه است. زیرا دستورالعمل 
و استاندارد خاصی برای یکسان‌سازی و یکپارچه‌سازی فعالیت‌ها در این زمینه وجود نداشته یا 

حداقل به موارد کلی اشاره شده است. 
نیز مرکز اسناد آستان مقدس به کاربرگه‌ای جهت ثبت و توصیف  جهت توصیف اسناد 
خصوصیات سند نیاز داشت. به‌دلیل خصوصیات خاص و ویژگی‌های منحصربه‌فرد اسناد این 
مرکز، لزوم طراحی کاربرگه‌ای اختصاصی نیاز بود که با توجه شاخص‌های زیر با التفات و دقت 

نظر ویژه ای طراحی شد.
توصیف  و  تنظیم  جهانی  استاندارد  گرفتن  نظر  در  و  مطالعه  قدم،  اولین  راستا  این  در 
آرشیوی1 بود. استاندارد جهانی تنظیم و توصیف آرشیوی، بر شناسایی و توصیف همۀ عناصر 
این  شناسایی  از  پس  دارد.  تمرکز  است،  مورد‌نِیاز  آرشیوی  توصیف  نظام  برای  که  ضروری 
با توجه به آنچه  استاندارد مهم، کاربرگه مورد‌اِستفاده سازمان اسناد ملی بررسی شد. سپس 
استانداردهای جهانی گفته بودند و آنچه سازمان اسناد ملی انجام می‌داد و مهم‌تر از همه در 
نظر گرفتن ویژگی‌های بومی و خاص مرکز اسناد آستان مقدس قم، کاربرگه‌ای جهت توصیف 

اسناد طراحی شد. 
در ادامه از کارشناسان و متخصصان و صاحب‌نظران حوزه نظرسنجی شد و پی از اجرای 

مرحله آزمایشی و رفع خطاها کاربرگه نهایی به تصویب مرکز اسناد رسید. 
شیوه‌نامه‌ای نیز در جهت تکمیل کاربرگه نگاشته شد تا اعمال سلیقه در این زمینه به‌حداقل 

برسد و کار فهرست‌نویسان تا حد امکان یک‌دست باشد.

بخش ورود اطلاعات به سامانه اسناد:
معرفی بخش: بخشی فنی و عملیاتی در واحد آرشیو مرکز است که با بهره‌گیری از 
فنّاوری‌های رقمی، مسئولیت ساماندهی و انجام کلیه امور نرم‌افزاری و رایانه‌ای مرکز را بر 
عهده داشته و در راستای تحقق اهداف مرکز نقش تسهیل‌کننده، تکمیلی و ارتقایی ایفا می‌کند.
نام سامانه‌ای که در این حوزه به‌کارگرفته‌شده »نرم‌افزار کتابخانه‌ای پارس آذرخش« است 
است؛  شده  بومی  و  به‌روزرسانی  مرکز،  این  اسناد  توصیف  دستی  کاربرگۀ  براساس  البته  که 
به‌نحوی که فیلدهای موجود در نرم‌افزار آذرخش ابتدا با کاربرگه استاندارد دستی تطبیق داده 
شده و سپس فیلدهای جایگزین و مکمل در پایگاه اسناد نرم‌افزار تعریف و کاربرگه رایانه‌ای 
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Description: ISAD (G)
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اسناد طراحی و بازتعریف شد. لازم به ذکر است که کتابخانه و موزۀ آستان مقدس نیز تحت 
مدیریت فرهنگی، جهت ساماندهی منابع خود از این سامانه نرم‌افزاری بهره می‌گیرند. 

مستندسازی اصطلاحات:
مستندسازی توصیف‌گرها، بخش بسیار مهم و اساسی در فرایند طراحی و بومی‌سازی نرم‌افزار 
آذرخش بود. زیرا بدون انجام این کار، فرایند ورود اطلاعات و رقمی‌سازی اسناد، به‌صورت 

استاندارد و با قابلیت کاربری‌های پژوهشی و خدماتی، به فرجام نمی‌رسید.
سرعنوان‌های  بررسی  از  پس  قم  مقدس  آستان  اسناد  مرکز  کارشناسان  ازهمین‌روی، 
نتیجه  ... که در حوزه اسناد موجود و قابل‌اِستفاده است، به  موضوعی، اصطلاحنامه اصفا، و 
رسیدند که این ابزارها به‌طور کامل مقصود و اهداف مرکز را برآورده نمی‌کنند، بنابراین نیاز 
به تعریف و مستندسازی اصطلاحات خاص مفاد و ادبیات اسناد آستان مقدس قم وجود دارد.

در این راستا، پس از احصا حداکثری و استقرا واژه‌های به‌کار رفته در انواع اسناد موجود 
در مرکز، این اصطلاحات را تجمیع و پالایش شده و واژگان زیادی در قالب توصیف‌گرهای 
اشخاص، اماکن جغرافیایی، تنالگان، موضوعی، نمایه مقابر و ... مستندسازی معتبر انجام شد. 

تاکنون بیش از یک‌هزار واژه اسنادی مستند‌شده در سامانه تعبیه شده است. 

واحد تدوین و نشر 
معرفی واحد: مجموعه‌ای است پژوهشی و ستادی که با بهره‌مندی از نیروهای خبره و 
محقق، مسئولیت برنامه‌ریزی و اقدام برای پژوهش و تدوین اسناد، تدوین تاریخ‌شفاهی آستان 
اساس  بر  مختلف  عرصه‌های  در  اسنادی  محصولات  و  آثار  انتشار  و  تولید  هدف  با  مقدس 
اولویت‌های مصوب را بر عهده داشته و در راستای اهداف نشر و اطلاع‌رسانی اسنادی مرکز، 

نقش اصلی و محوری ایفا می‌کند.

بخش مستندنگاری و تدوین اسناد
معرفی بخش: بخشی است تحقیقاتی و ستادی که در حیطه اهداف تعیین‌شده، مسئولیت 
انجام طرح‌های مستندنگاری و پژوهش، همچنین تدوین اسناد را بر عهده داشته و در راستای 

اهداف تولید اسناد و آثار اسنادی نقش مؤثر و محوری ایفا می‌کند.

بخش تدوین تاریخ‌شفاهی 
• با هدف جمع‌آوري، ثبت 	 تاريخ‌شفاهی آستان مقدس  راه‌اندازی و مدیریت بخش تدوین 
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انجام  از طریق  آستان  به  مربوط  و خاطرات شفاهي  اطلاعات  و طبقه‌بندي  نگه‌داري  و 
مصاحبه؛

• و 	 ذخیره  رسالت  با  مقدس  آستان  تاريخ‌شفاهی  آرشيو  و  فهرست‌نویسی  بخش  ایجاد 
ساماندهي اطلاعات شفاهی؛ 

• تدوین تاریخ سیاسی و اجتماعی، تاریخ اداری و تشکیلاتی و تاریخ رجال آستان مقدس با 	
بهره‌گیری از دستاوردهای تاریخ‌شفاهی و اسناد دیگر موجود؛ 

• فیلم‌بردار، 	 و  از مصاحبه‌گر، عکاس  راه‌اندازی و مدیریت گروه‌های مستندسازي متشکل 
کارگردان هنری و ...؛

• ثبت و دسته‌بندی و پردازش ایده‌ها و طرح‌های پیشنهادی، تجربیات، خاطرات‌شخصی و 	
کرامات و مشاهدات و ...؛ تدوین و تولید آثار تاریخ‌شفاهی آستان مقدس از طریق روش 

مصاحبه، ثبت وضبط و پردازش آن؛
• با هدف جمع‌آوري، ثبت 	 تاريخ‌شفاهی آستان مقدس  راه‌اندازی و مدیریت بخش تدوین 

انجام  از طریق  آستان  مربوط ‌به  و خاطرات شفاهي  اطلاعات  و طبقه‌بندي  نگه‌داري  و 
مصاحبه.

• بخش نشر و اطلاع‌رسانی 	
تعریف بخش: واحدی عملیاتی و اجرایی است که با بهره‌مندی از نیروهای کارشناس و 
خبره، مسئولیت تنظیم، آماده‌سازی، تولید و انتشار، توزیع و عرضه آثار اسنادی مرکز را بر عهده 

داشته و در راستای اهداف نشر و اطلاع‌رسانی اسنادی نقش مؤثر و پیشگامی را ایفا می‌کند.

طرح‌ها و برنامه‌های کلان مرکز:
1. فهرست‌نویسی و رقمی‌سازی اسناد کاغذی در میان مدت

کیفیت  امنیت،  ارتقا  جهت  نوین  فنّاوری‌های  از  بهره‌برداری  و  به‌روزرسانی  لزوم  به  باتوجه 
از  هم‌زمان  بهره‌برداری  تسهیل  و  تسریع  همچنین  و  اسناد  نگه‌داری  و  ثبت  در  سرعت  و 
اطلاعات آن‌ها، ایجاد بانک جامع الکترونیکی اسناد آستان مقدس یکی از کارهای ویژه، مهم 
آستان مقدس که همان  دارایی‌های  ارزشمندترین  قرار است  اولویت‌دار است؛ محملی که  و 
اطلاعات اسناد و مدارک آستان هستند را ذخیره و نگه‌داری و آماده بهره‌برداری کند. در واقع 
وجود یک سامانه جامع اسناد به‌صورت رقمی، در کنار آرشیو سنتی و فیزیکی اسناد، ضمن 
بالابردن ضریب امنیت و حفاظت از اسناد و اطلاعات آستان مقدس، زمینه‌ساز ارائه اطلاعات 
راهبردی  و  بوده  کاربران  دیگر  و  اسنادی  پژوهشگران  برای  قابل‌جِستجو  و  کاربردی  دقیق 
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عملیاتی ضروری در حوزه اسناد آستان مقدس محسوب می‌شود.
این سامانه دارای قابلیت جستجوی سند و مفاد آن، بی‌تردید در تصميم‌سازي و تصميم‌گيري 
صحيح بر اساس سوابق و شواهد تاريخي، به متولیان، مسئولان و کارشناسان آستان مقدس 
كمك شایانی ميك‌ند و در واقع بازوی اطلاعاتی و فکری مستند و معتبر برای برنامه‌ریزان و 
مدیران تلقی می‌شود؛ زيرا اسناد مي‌توانند در برنامه‌ريزی‌هاي كلان و راهبردی و در تشخيص 
مسائل و مقوله‌های مختلف، به‌ويژه در برنامه‌هاي جدید و توسعه‌ای، به‌مثابه منبع و پشتوانه 
اطلاعاتی قوي و كارآمد، به‌عنوان پیشینه، مبنا و الگو، مورد بهره‌برداری واقع شده و سرچشمه 

دستاوردهای مطلوبی برای آستان مقدس قرار بگیرد.
اینک باتوجه به ضرورت صرفه‌جویی حداکثری در هزینه‌های مالی و نیروی انسانی این 
و  مرکز  اصلی  اهداف  گرفتن  درنظر  با  است  لازم  بالا،  مالی  بار  ودارای  بزرگ  بسیار  طرح 
»فرایند  برای  منطقی  و  متناسب  عملیاتی  شیوه  یک  مطلوب،  و  مناسب  زمان  مدت  تعیین 
فهرست‌نویسی و پردازش اطلاعات اسناد« اتخاذ شود؛ زیرا این فرایند پایه و محور اصلی در 

ایجاد سامانه رقمی می‌باشد.
این مرکز درصدد بررسی راهکارهای موجود و گزینه‌های ابتکاری و روش‌های سرعت‌بخش 
به فرایند فهرست‌نویسی و پردازش اطلاعات اسناد و تحلیل تأثیر شیوه‌های مختلف بر هزینه‌ها 
و زمانبندی‌هاست تا زمینه اتخاذ یک تصمیم راهبردی درست و منطقی، قابل‌دِستیابی و دارای 
بسترهای کنترل و ارزیابی این فرایند فراهم کند و دریک یک برنامه میان‌مدت تمامی اسناد 

مکتوب یا کاغدی موجود آستان مقدس را فهرست‌نویسی و رقمی‌سازی کند.

اهداف مرکز از رقمی‌سازی اسناد:
• افزایش ضریب حفاظت اسناد و مدارک از طریق تصویربرداری از اسناد و نگه‌داری آن‌ها 	

در بایگانی رقمی.
• امکان فهرست نویسی رایانه ای اسناد )بازخوانی و بازنویسی اطلاعات اسناد در کاربرگه‌ها( 	

جهت کاهش هزینه‌ها و صیانت از مفاد اسناد و سهولت دسترسی به آن‌ها در قالب نرم‌افزاز.
• نیل به اهداف پژوهشی و امکان بهره‌برداری متمرکز و همزمان از اطلاعات اسناد توسط 	

پژوهشگران و کاربران دیگر. 

مزایا و امکانات سامانه رقمی اسناد
11 تشکیل بایگانی الکترونیکی جهت نگه‌داری از تصاویر اسناد و بی‌نیازی از بایگانی سنتی .

و فیزیکی؛
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22 کاربران . و  پژوهشگران  برای  اسناد  موضوعی  و  واژگانی  جستجوی  امکان  فراهم‌آوردن 
دیگر؛

33 امکان آرشیو انواع سند )عکس، فیلم، صوت و اسناد مربوط به تاریخ‌شفاهی و ...( در کنار .
تصاویر اسناد مکتوب در سامانه؛

44 تسریع و تسهیل بهره‌برداری پژوهشگران و کاربران دیگر و جامعیت‌بخشیدن به تحقیقات .
و آثار اسنادی؛

55 امکان‌دهی پیشنه‌شناسی موضوعی برای مدیران و کارشناسان آستان در تصمیم‌گیری‌ها .
و برنامه‌ریزی‌های آتی؛

66 امکان به‌روزرسانی و تکمیل کاربرگه‌های مربوط از روی تصاویر اسناد براساس اولویت‌بندی .
موضوعی؛

77 پایین‌بودن اعمال سلیقه، ابهامات و اشتباهات انسانی مثل ناخوانا بودن خط و ... نسبت‌به .
عملیات اسنادی دستی. 

مراحل اجرایی ایجاد سامانه جامع رقمی اسناد:
11 برنامه‌ریزی و طراحی پروژه ایجاد سامانه و طی مراحل تصویب؛.
22 طراحی و تهیه نرم‌افزار سامانه رقمی اسناد؛.
33 تهیه امکانات سخت‌افزاری لازم )کارساز1 و رایانه(؛.
44 تأمین نیروی انسانی مورد‌نِیاز طبق برنامه مصوب در قالب پروژه؛.
55 فهرست‌نویسی )بازخوانی و بازنویسی اسناد در کاربرگه‌ها(؛.
66 تصویربرداری از اصل اسناد؛.
77 ورود اطلاعات کاربرگه‌های فهرست‌نویسی و تعبیه تصاویر اسناد در نرم‌افزار..

2. طرح بزرگ »تدوین تاریخ‌شفاهی آستان مقدس«
 پژوهش در تاریخ آستان مقدس حضرت معصومه سلام الله علیها در حوزه‌های مختلف و از 
زوایای پیدا و پنهان آن برای تدوین تاریخ این بارگاه ملکوتی و تولید آثار علمی و اسنادی از این 
رهگذر، یکی از رسالت‌های اولیه آستان مقدس محسوب می‌شود و این مأموریت مهم بی‌تردید 
کاری بسیار ارزشمند و البته بسی با دشواری است که بر دوش مرکز اسناد نهاده شده است. 
دشواری آن نه به جهت کمیود منابع مکتوب و یا عدم امکان بهره‌برداری بهینه از اسناد مکتوب 
به‌جای‌مانده از گذشته است؛ بلکه بیشتر از این جهت که بسیاری از رویداد‌ها، فعالیت‌ها و خدمات 
این آستان شریف در هیچ قالبی ثبت و ضبط نشده و به‌مرور به‌دست فراموشی سپرده شده است.  1. Server
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و  اطلاعات  در گذشته،  که  الهی  درگاه  این  خادمان  و  مدیران  متولیان،  بودند  بسیار  چه 
خاطرات ارزشمندی از این بارگاه نورانی و سیر تحولات عمرانی، فرهنگی و خدمات زیارتی 
آن در سینه داشته‌اند که نه به رشته تحریر درآمده، نه در اسناد مکتوب و غیر مکتوب موجود 

منعکس شده و نه قالب دیگری به ما منتقل شده است.
این نقیصه، پژوهش‌های تاریخی آستان مقدس را همواره با مشکل و خلأ اطلاعاتی روبه‌رو 
کرده است. از همین رو مرکز اسناد بر خود فرض می‌داند از روش تدوین »تاريخ‌شفاهي« که 
كيي از شيوه‌هاي پژوهش در تاريخ است -كه به شرح و شناسايي وقايع، رويدادها و حوادث 
تاريخي آستان مقدس بر اساس ديدگاه‌ها، شنيده‌ها و گفته‌های شاهدان، ناظران و فعالان و 

خادمان آن در گذشته مي‌پردازد- برای تکمیل برنامه‌های تحقیقاتی خود بهره‌برداری کند. 
البته از آنجایی‌که متون اين تاريخ )شفاهی( در صورت مكتوب‌شدن، خصلتي گفتاري و 
جذب‌کننده دارد، امروزه دارای جذابیت فوق العاده‌ای است و لذا می‌توان به‌صورت طرح مستقل 
از طریق برگزاری مصاحبه‌های هدفمند و  را دنبال کرده و  و به‌عنوان یک هدف اصلی آن 
برنامه‌ربزی‌شده به تدوین تاریخ‌شفاهی آستان مقدس دست یافت و نسل کنونی و آیندگان را 

از برکات و دستاوردهای آن پرنصیب ساخت.
بخش  آستان،  اسناد  مرکز  نشر  و  تدوین  واحد  مهم  بخش‌های  از  یکی  است  گفتنی 
تاریخ‌شفاهی پیش‌بینی‌شده که انتظار می‌رود برای نیل به اهداف مذکور، با تهیه فهرست جامع 
و کاملی از افراد مطلع و شایسته برای مصاحبه، در بازه زمانی میان‌مدت، این توفیق بزرگ را 

نصیب خود گرداند.
و  مدیران  متولیان،  با  مصاحبه  برای  برنامه‌ریزی  به  اقدام  مذکور،  بخش  راستا،  دراین 
مسئولان، کارکنان و خادمان، بازنشتگان، علما و بزرگان، خیرین و حتی زائران و مجاوران و 
همه افرادی که به نوعی با این آستان مرتبط بوده‌اند یا خدمتی ارائه کرده یا خاطره و اطلاعاتی 
در این خصوص دارند، می‌کند و به موازات آن محتوای مصاحبه‌ها را تنظیم و تدوین کرده و 
به‌عنوان اسناد و تاریخ مکمل دیگر آثار اسنادی یا به‌صورت مستقل در اختیار علاقه‌مندان به 
این آستان مبارک قرار می‌دهد. بی‌شک این مسیری طولانی است؛ در طی چند سال آینده 
به‌ودیعه  را  برکاتش  آیندگان هموار کرد و  برای  پیمود و  را  با همتی مضاعف آن  می‌بایست 

گذاشت.
اميد است که مجموعۀ همۀ تلاش‌ها و مجاهدت‌ها منجر به اين شود که يک »حافظه 
قوي، جامع و کامل« در آستان مقدس داشته باشيم تا ضمن بهره‌برداري پايدار در مجموعه 
آستان، مورد‌اِستفاده اهل علم و دانش‌پژوهان و مورخان نيز قرار گيرد و در پاسداري از هويت 
اسلامي، ملي و فرهنگي آستان مقدس و ايران اسلامي نقش‌آفريني کند و همواره فرمايش 
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حکيمانه مقام معظم رهبري را سرلوحه کارها قرار دهیم که فرمودند: »بزرگ‌ترين بلا براي 
يک ملت، اين است که بخش‌هايي از فرهنگ و تمدن خودش به‌مرور زمان از حافظه‌اش پاک 

شود.«

منابع
رضایی، حمید )1384(. تاریخ متولیان آستانه مقدسه حضرت معصومه علیهاالسلام. قم: زائر.

قریشی‌کرین، حسن )1389(. قم از ابتدای دوره قاجار تا مشروطه. قم: زائر.
فدایی، غلامرضا )1390(. مقدمه‌ای بر شناخت اسناد آرشیوی. تهران: سمت.

نظری، محمد- مشکاتی، باقر )1392( میراث آستان کرامت. قم: زائرآستان مقدس.
برگرفته از مصاحبه نگارندگان، با محمدنظری، ریاست مرکزاسناد آستان مقدس قم )1393(.

برگرفته از مصاحبه نگارندگان با ابوذرمهدی پور، مسئول واحد آرشیو مرکز اسناد آستان مقدس قم )1393(.
برگرفته از مصاحبه نگارندگان با فضل‌الله طاهری، مسئول واحد فهرست‌نویسی مرکز اسناد آستان مقدس 

قم )1393(.
بر اساس گزارش خودنوشت نیره خداداد‌شهری، سرپرست بخش ورود اطلاعات مرکز اسناد آستان مقدس 

قم )1393(.
بر اساس گزارش خودنوشت باقرمشکاتی، مسئول واحد تدوین و نشر مرکز اسناد آستان مقدس قم )1393(.

شیوه‌نامه‌های  و  آیین‌نامه‌ها  مهدی. مجموعه  پورابوذر،  باقر؛ طاهری، فضل‌الله؛  نظری، محمد؛ مشکاتی، 
مرکز اسناد )1393(.
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معرفی کتاب

دستنامه فهرستنویسی توصیفی منابع غیرکتابی

منصوره کشاورز افشار1

توصیفی  فهرست‌نویسی  »دستنامه  کتاب 
منابع غیرکتابی«، تألیف سهیلا فعال2، از انتشارات 
سازمان اسناد و کتابخانه ملی ایران در سال 1395، 
در 211 صفحه و با قیمت 15000 تومان منتشر 
شده است. کتاب در 12 فصل تهیه شده و دارای 
واژه‌نامه فارسی به انگلیسی و نمایه الفبایی است. 
این کتاب با هدف یک‌دستی فهرست‌نویسی منابع 
سازمان‌ها،  مراکز،  ملی،  کتابخانه  در  غیرکتابی 
آرشیوها و کتابخانه‌هایی که اقدام به سازماندهی 
است.  شده  منتشر  می‌کنند،  غیرکتابی  منابع 
قواعد  دوم  ویرایش  از  استفاده  با  دستنامه  این 
گرفتن  درنظر  با  و  انگلوامریکن3  فهرست‌نویسی 

سیاست‌ها و تصمیم‌های اتخاذ‌شده در سازمان اسناد و کتابخانه ملی ایران، تهیه شده است. 

در دو فصل ابتدایی کتاب، کلیاتی در مورد انواع منابع غیرکتابی، تعریف، لزوم فهرست‌نویسی 
کتابخانه  و  اسناد  سازمان  در  منابع  این  سازماندهی  روند  و  انجام‌شده  اقدامات  و  منابع  این 

و  کتابــداری  ارشــد  کارشــناس   .1

ــع  ــش مناب ــناس بخ ــانی. کارش اطلاع‌رس

ــه  ــناد و کتابخان ــازمان اس ــی س غیرکتاب

ملــی جمهــوری اســامی ایــران،

m-keshavarz@nlai.ir
2. کارشناس‌ارشد کتابداری و اطلاع‌رسانی 

و رئیس گروه سازماندهی منابع غیرکتابی 

سازمان اسناد و کتابخانه ملی ایران.

3. Anglo American 
Cataloging Rules, Second 
Edition (AACR2)
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قواعد  و  استاندارد توصیف کتابشناختی  از معرفی  ادامه پس  در  اشاره شده است.  ایران  ملی 
فهرست‌نویسی انگلوامریکن، راهنمایی برای استفاده از ویرایش دوم این قواعد ارائه شده است.

برای  قواعد کلی توصیف که  این فصل  آغاز می‌شود، در  از فصل 3  بحث اصلی کتاب 
تمامی منابع مشترک است، به تفکیک هر ناحیه و در قالب عبارت‌های کلیدی بیان می‌شوند. 
در این فصل قواعد کلی مربوط به ناحیه‌های عنوان و شرح پدیدآور، ویراست، وضعیت نشر، 
تولید، توزیع و جز آن، فروست، مشخصات ظاهری و یادداشت بیان می‌شود. این قواعد تقریباً 
در توصیف تمامی منابع غیرکتابی کاربرد یکسان دارند. فصل 4 تا 12 نحوه فهرست‌نویسی 
توصیفی انواع منابع غیرکتابی را در گروه‌های خاص و در قالب مثال‌های فارسی ارائه می‌دهند. 
در این فصل‌ها، قواعد مربوط به منبع اصلی اطلاعات و ناحیه‌های داده‌های ویژه، مشخصات 
ظاهری و یادداشت که در گروه‌های مختلف منابع غیرکتابی به‌صورت خاص و ویژه کاربرد 
دارند، بیان می‌شوند. گروه‌های منابع به‌ترتیب فصل‌های مربوط‌به منابع غیرکتابی در ویرایش 
دوم قواعد فهرست‌نویسی انگلوامریکن ذکر شده‌اند. این گروه‌ها به‌ترتیب شامل منابع چاپی 
)استاندارد، اعلامیه، بروشور، بریده جراید، پایان‌نامه، تقویم، جزوه، طرح پژوهشی و گزارش(، 
نقشه معماری(، منابع شنیداری  نقشه جغرافیایی و  )اطلس، کره جغرافیایی،  منابع جغرافیایی 
پروژکتوری  و  ویدئویی  منابع  نوار کاست(،  و  کارتریج  نوار  نوار حلقه،  لوح‌فشرده،  )گرامافون، 
منابع  ویدئوکاست(،  و  ویدئوکارتریج  ویدئودیسک،  فیلم‌استریپ،  فیلم،  ترانسپرنسی،  )اسلاید، 
عکس،  قالی،  طرح  فنی،  رسم  خوشنویسی،  تمبر،  پوستر،  پاکت،  بنر،  )برچسب،  گرافیکی 
منابع  نمودار(،  و  نگاتیو  نقاشی،  آموزشی،  لوحه  کنتاکت،  کاریکاتور،  کارت،  فلش‌کارت، 
الکترونیکی، منابع سه‌بعدی )بازی، پازل، پرچم، تندیس، سکه، مدل، مهر و نشان(، ریزفرم‌ها 

)میکروفیش و میکروفیلم(، منابع چندرسانه‌ای است.
استفاده از مطالب این کتاب به کلیه کتابداران، آرشیوداران و اساتید و دانشجویان مربوط‌به 

این رشته‌ها پیشنهاد می‌شود.
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فصلنامه علمی – دانشجویی آرشیو 
دانشگاه الزهرا)س(

مینا کرمی1

نشریات علمی از جمله رسانه‌های مؤثر در ارتقای 
و  پژوهشگران  اساتید،  میان  دانش  انتقال  و  علوم 
جستجوی  محل  نشریات  این  هستند.  دانشجویان 
نيز  آرشیو  حوزه  می‌باشند.  علوم  نوین  پیشرفت‌های 
نشریات  این  میان  در  است.  متعددی  نشریات  دارای 
دنیا  روز  و علم  مستقل  سازمان  به‌عنوان  آرشیو  نقش 
نشریات  این  از  بسیاری  بلکه  نیست،  پررنگ  خیلی 
تاریخ اختصاص  و  سندپژوهی  به  را  خود  مطالب 
آرشیو  به  تاریخ  منظر  از  به‌عبارتی‌دیگر،  می‌دهند؛ 
می‌نگرند. البته نشریات خوبی هم در این عرصه حضور 
پرداخته‌اند. در  به‌صورت تخصصی  آرشیو  به  دارند که 

میان این نشریات وجود نشریه‌ای که مقالات دانشجویان و اساتید را که فاقد ساختار وزارت 
علوم باشد در حوزۀ مطالعات آرشیوی پشتیبانی کند، به‌شدت احساس می‌شد.

نشریات دانشجویی خاستگاه ایده‌ها، اندیشه‌ها وآرمان‌های دانشجویانی است که به اعتلای 
و  میان علم  پیوند عمیقی  نشریات  این  بوم می‌اندیشند.  و  مرز  این  توسعه علمی  و  فرهنگ 
فرهنگ برقرار می‌کنند و آینه فعالیت‌های علمی، فرهنگی و اجتماعی و ... دانشجویان هستند.

اسناد، سازمان  1. کارشناس پژوهشکده 

اسناد و کتابخانه ملی ایران

mi-karami@yahoo.com 
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دانشگاه  آرشیو  فصلنامه علمی-دانشجویی 
به‌همت   1393 اردیبهشت   17 در  الزهرا)س(، 
جمعی از دانشجویان مطالعات آرشیوی و یاری 
ودانش‌شناسی  اطلاعات  علم  گروه  اساتید 
فضایی  ایجاد  هدف  با  الزهرا)س(،  دانشگاه 
متفاوت، برای بیان مشکلات و مسائل حرفه‌ای 
در کنار مباحث علمی رشته مطالعات آرشیوی 

بنیان نهاده شد. 
دانشگاه  اجتماعی  و  فرهنگی  معاونت 
فرهنگی  امور  کل  اداره  نظر  زیر  الزهرا)س( 
علمی- فصلنامه  امتیاز  صاحب  دانشگاه، 
از  شماره  تاکنون10  است.  آرشیو،  دانشجویی 

شامل  فصلنامه  است.  انتشار  دست  در  نیز  یازدهم  شماره  و  است  شده  منتشر  فصلنامه  این 
گزارش  ارائه  به‌همراه  آرشیوی  مراکز  معرفی  نشریات،  معرفی  کتاب،  معرفی  چون:  مباحثی 
ارزش«، ‌ارائه  جستجوی  »در  عنوان  با  حرفه‌ای  دغدغه‌های  بیان  آرشیوی،  مراکز  از  بازدید 
معرفی  صاحب‌نظر،  افراد  با  مصاحبه  علمی،  مقالات  دنیا،  آرشیو‌های  فعالیت‌های  از  گزارش 
متخصصان، چهره‌ها و مشاهير و معرفی همایش‌های آرشیوی و فراخوان، معرفي پايان‌نامه‌هاي 
حوزة آرشيوي و در انتها اخبار آرشيو است. مطالب این فصلنامه هر سه ماه ‌كيبار به‌صورت 
 فصلي چاپ مي‌شود. هم‌چنين اين نشريات به‌صورت الكترونكيي در وبلاگ نشریه به نشانی

http://alzahra-archive-journal.blog.ir  در دسترس است. 

فهرست مطالب فصلنامه به‌ترتيب شماره‌ها به قرار زیر است:
مطالعات  رشته  ارشد  كارشناسي  مقطع  شكل‌گيري  شامل:  فصلنامه   2 1و  شماره 
آرشيوي در ايران؛ نوشته‌هاي آرشيوي‌الدوله )پايان‌نامه‌هاي سردر‌گم(؛ آشنايي با تاريخ‌شفاهي؛ 

شوراي جهاني آرشيو و بايگاني و آرشيو.
شماره 3 فصلنامه شامل: معرفي ايرج افشار؛ بهره‌داري از شبكه‌هاي اجتماعي در آرشيو؛ 
آرشيويست  وبگاه  معرفي  آرشيو؛  در حوزة  پايان‌نامه‌اي  معرفي  امركيا؛  ملي  آرشيو  به  نگاهي 

تعاملي؛ اخبار حوزة آرشيو و معرفي كتاب.
شماره 4 فصلنامه شامل: سخن حيكم‌الملوك؛ معرفي چهره‌ها؛ معرفي سازمان آرشيوي 
آرشيوي؛  سايت  معرفي  زمستان؛  بهانه  به  مقاله؛  خارجي؛  آرشيوي  سازمان  معرفي  داخلي؛ 

http://alzahra-archive-journal.blog.ir
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دست‌خط شيخ بهايي؛ نوشته‌هاي آرشيوالدوله؛ معرفي پايان‌نامه‌اي در حوزه آرشيو و اخبار.
شماره 5 فصلنامه شامل: سر مقاله؛ مقاله؛ آشنايي با مركز اسناد انقلاب اسلامي؛ معرفي 

آرشيو ملي استراليا؛ آشنايي مختصر با محسن روستايي و گفتگو با محسن روستايي.
محسن  آقاي  با  گفتگو  قارچ‌شناسي؛  اطلس  كتاب  معرفي  شامل:  فصلنامه   6 شماره 

روستايي؛ معرفي نشريه پيام بهارستان؛ بازيابگرهاي الكترونكيي؛ در جستجوي ارزش.
شماره 7 فصلنامه شامل: معرفي كتاب عوامل مكيربي آسيب‌رسان به منابع آرشيوي 
و كتابخانه‌اي؛ بررسي روكيرد مجلس شوراي ملي )دورة 21 و22( نسبت به آرشيوها؛ معرفي 

مؤسسه مطالعات تاريخ معاصر ايران.
شماره 8 فصلنامه شامل: چيكدة اولين پايان نامه‌هاي آرشيوي دفاع شده در دانشگاه 
الزهرا)س( ؛ زمان تشيكل انجمن آرشيوداران ايران فرا رسيده است )مصاحبه با جناب آقاي 
دكتر سعيد‌رضايي شريف‌آبادي(؛ گزارش همايش مهر‌شناسي و آيين افتتاح موزة كتاب؛ معرفي 
در جستجوي  ملي؛  آرشيو  در  شبي  آرشيوي؛  سازمان‌هاي  معرفي  آرشيوي؛  نشريات  و  كتب 

ارزش.
شماره 9 فصلنامه شامل: روش‌هاي بهره‌وري انرژي در ساختمان كتابخانه‌ها و آرشيو‌ها 
نقش  نجفي؛  مرعشي  آيت‌الله  كتابخانه  از  بازديد  گزارش  قم:  به  روزه  كي  سفر  چين؛  در 

شبكه‌هاي اجتماعي در افزايش تعاملات آرشيويست‌ها با كاربر آرشيو و در جستجوي ارزش
معرفی کتاب دائره‌المعارف علوم آرشیوی  شامل:  فصلنامه   10 شماره  مطالب 
نشریات تخصصی آرشیوهای دیداری-  معرفی  )Encyclopedia of Archival Science(؛ 

دکتری(  و  ارشد  )کارشناسی  آرشیو  رشته  پایان‌نامه‌های  از  گزیدهای  آلتمتریکس؛  شنیداری؛ 
پایگاه پروکوئست 2014؛ معرفی وبگاه آرشیو و کتابخانه ملی کانادا؛  نمایه شده در 2016- 

درجستجوی ارزش.
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گزارشی از نمایشگاه‌های سیار برگزارشده،
اداره‌کل اطلاع‌رسانی و ارتباطات )گروه ارتباطات 

آرشیوی( در تابستان 1395

اكبر فلاحي1 و فريبا اميري2

برگزاري  اسناد و گسترش جامعه مخاطبان عام‌و‌خاص،  به‌منظور معرفي  از سالیان گذشته و 
نمايشگاه‌هاي اسناد در فرهنگسراها، مكان‌هاي پرتردد و دانشگاه‌ها شكل گرفته است. برای 
انجام این مهم پوشه‌هاي آماده‌سازي‌شدة اسناد، براي شعبه‌هاي سازمان و سازمان‌ها و نهادهاي 

درخواستك‌نندة داخلي و خارجي ارسال می‌شود. 
به‌مناسبت 14 تير، روز شهرداري و دهياري، اسنادی برای برگزاري نمايشگاه، هم‌زمان در 12 
به دوره پهلوي،  با 30 عنوان و معرفي 43 برگ سند مربوط  نمايندگي استاني و منطقه‌اي، 
آماده‌سازي و ارسال شد. در اسناد نمایشگاه، مباحثي هم‌چون ابلاغ آئين‌نامة تكاليف كدخدايان 
در امور مربوط به نظام‌وظيفه، پرداخت دستمزد كدخدايان، دستور به بخشداران براي آموزش 
در رشتة دهياري،  دانش‌آموز  پذيرش  كدخدايان، وظايف و شرايط دهياري، حكم كدخدائي، 
آموزش‌هاي لازم به كدخدايان، ابلاغ قانون واگذاري وصول ماليات مستغلات، مكاتبة مبني‌بر 
عريضة مالكان اتوبوس‌هاي شهري راجع به گراني اتومبيل و وسايل آن، تعيين مبالغ جديد 
براي تاكسي‌ها، سواد قانون واگذاري قراولخانه و اراضي بائر و دایرة دولتي مورد‌اِستفادة شهرها 

به بلديه‌هاي محل و غیره آمده است. 
گروه  که  است  دیگری  مناسبت  1326ش.  مرداد   13 در  تجارت«  »مجلس  تأسيس  سالروز 
سند  برگ   39 معرفي  با  فهرست   23 شامل  زمينه،  اين  در  نمايشگاهي  آرشیوی،  ارتباطات 
منطقه‌اي  و  استاني  نمايندگي   11 براي  هم‌زمان،  نمايشگاه  برگزاري  هدف  با  و  آماده‌سازي 

1. دانشجوی دکتری تاریخ علم دوره 

اسلامی، رئیس گروه ارتباطات آرشیوی، 

falahi1354@yahoo.com
2. کارشناس برنامه‌ریزی و بررسی اسناد 

و مدارک

amirifariba42@yahoo.com 
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اتاق  انحلال  دربارة  بارفروش،  تجارت  اتاق  مجلس  سواد صورت  کرد.  ارسال  و  آماده‌سازي 
1309/3/7ش.،  تاریخ  در  اثاثيه  از  ريز  صورت  تهيه  و  آن  ممهو‌رکردن  و  شهر  آن  تجارت 
قدیمی‌ترین سند و مكاتبة نايب‌رئيس اتاق بازرگاني شيراز با استانداري فارس دربارة اعلام نرخ 

گندم در تاریخ 1347/10/4ش. جدیدترین سند معرفی‌شده در این نمایشگاه بود.
نمايشگاه اسناد المپكي، به مناسبت برگزاري بازي‌هاي المپكي 2016 ريو، با محدوده زماني دورة 
پهلوي و انقلاب اسلامي، در قالب 25 عنوان با معرفي 45 برگ آماده‌سازي و جهت برگزاري نمايشگاه 
هم‌زمان، براي 11 نمايندگي استاني و منطقه‌اي ارسال شد. درخواست از رياستك‌ل‌ معارف مبني‌بر 
اعزام نماينده به المپكي هلند براي آگاهي از انواع بازي‌ها و برنامة المپكي بعدي و تهية وسايل 
ارتباط المپكي ملي با كميتة المپكي و مخالفت معارف به‌دليل نبود اعتبار، 1306/10/17ش.؛ 
و  هلند  المپكي  در  شركت  مقدور‌نبودن  درخصوص  امورخارجه،  وزارت  به  معارف  وزارت  نامة 
ابراز اميدواري براي حضور در المپكي 1932، 1306/10/19ش.؛ تشيكل »كميسيون انتشارات 
و تبليغات المپكي« در كميتة ملي المپكي براي اطلاع‌رساني نتايج المپكي لندن و راهنمايي 
ورزشكاران ايراني در آن بازي‌ها، ]1326ش.[؛ تشيكل اردوگاه در تهران به‌منظور تمرين و آمادگي 
ورزشكاران جهت شركت در المپكي لندن و بخشنامة وزير كشور به استانداري هفتم براي اعزام 
قهرمانان برجسته به اردوگاه ياد شده، 1327/4/6ش.؛ فهرست هزينه‌هاي لازم برای شركت در 
المپكي 1948 لندن، 1327/6/30ش.؛ صورتجلسة كميسيون رسيدگي به حساب‌هاي ارزي كميتة 
المپكي ايران براي بررسي هزينه‌هاي المپكي لندن، 1327/7/27ش.؛ ورزشگاه ومبلي، محل 
برگزاري مسابقات المپكي 1948 لندن؛ ]1327ش.[؛ اسامي اعضاي كميتة بين‌المللي المپكي و 
مسئولان المپكي 1948 لندن، ]1327ش.[؛ ركوردهاي ورزشكاران رشته‌هاي مختلف در بازي‌هاي 
المپكي، ]1327ش.[؛ ترجمة بخشنامة كميتة بين‌المللي المپكي درخصوص منع استفاده از واژه و 
علامت المپكي در غير از بازي‌هاي المپكي، آوريل 1950م./ فروردين يا ارديبهشت 1329ش.؛ 
برنامة استقبال از ورزشكاران قهرمان پس از بازگشت از المپكي ملبورن؛ آذر 1335ش.؛ اطلاعات 
نامة وزارت  المپكي 1960 رم، 1339/3/25ش.؛  از دهكدة  ايران  المپكي  بولتن رسمي كميته 
امورخارجه به وزارت‌فرهنگ، مبني‌بر برگزاري نمايشگاه نقاشي كودكان هم‌زمان با المپكي تويكو 
و درخواست آگاهي از اقدام‌هاي صورت‌گرفته، 1342/10/19ش.؛ امكانات بهداشتي و پزشكي 
گرونوبل براي برگزاري بازي‌هاي المپكي زمستاني 1968، 1346ش.؛ ورزشگاه كيصدهزار نفري 
»آزتك«، محل برگزاري بازي‌هاي المپكي 1968 مكزكي، ]1347ش.[؛ برنامة نوزدهمين دورة 
بازي‌هاي المپكي 1968 مكزكي، ]1347ش.[؛ مهمترين تصميم‌هاي اجلاس شصت و هشتم 
كميتة بين‌المللي المپكي در ورشو، 7 ژوئن 1969م./ 1348/3/17ش.؛ برنامة مسابقات المپكي 
تلويزيوني  1972 مونيخ، ]1350ش.[؛ دسترسي خبرنگاران به مدرن‌ترين تجهيزات راديوئي و 
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براي ارسال اخبار المپكي 1972 مونيخ، ]1351ش.[؛ گزارش سفر گروه اعزامي آموزش و پرورش 
بارسلون،  المپكي  امكانات  از سالن‌هاي ورزشي و  بارسلون، ]1371ش.[؛ تصاويري  المپكي  از 

]1371ش.[ از جمله عنوان‌هاي اسناد نمايشگاه بود. 
قیام مسجد گوهرشاد یکی از وقایع مهم در تاریخ سیاسی کشور محسوب می‌شود که گروه 
ارتباطات آرشیوی به درخواست مديریت اسناد و كتابخانه ملي خراسان رضوي، نمايشگاهي 
اسناد  بیشتر  ارسال داشت.  نمایشگاه  برگزاری  برای  به آن مديريت  آماده و  اين زمينه  را در 
منتخب در این نمایشگاه به رویدادهای بعد از قیام بر می‌گردد. مهم‌ترین اسناد عبارت است از: 
دستور حكومت تربت‌حيدريه به نظميه، مبني‌بر مراقبت كامل از تغيير كلاه و تعقيب متخلفان؛ 
و  كاشمر  و  حيدريه  تربت  در  يزدي  يا  اصفهاني  به  معروف  سيدعلي  رفتن  منبر  از  گزارشي 
حكمران  اقدامات  و  گوهرشاد[  مسجد  قيام  از  ]پس  رضوي  حرم  در خصوص  وي  اظهارات 
براي دستگيري وي و جلوگيري از اغتشاش در شهر؛ گزارش حكومت تربت حيدريه به ايالت 
خراسان در خصوص روند تغيير كلاه پس از اتفاقات مشهد و تلاش نظميه براي دستگيري 
از زندانيان]قيام مسجد  نفر  اقدامات لازم براي اعزام دو  انجام  عوامل اغتشاشگر؛ درخواست 
نامة  وي؛  پرونده  به  ارتش  محاكمات  رسيدگي  و  آگاهي  ادارة  چشم‌پزشكي؛  به  گوهرشاد[ 
قيام  متهمان  از   [ احتشام رضوي  فرزندش سيدعلي  به  احتشام رضوي  نواب  سيدعبدالكريم 
مسجد گوهرشاد[ براي اعلام سلامتي و اوضاع خود و خانواده؛ دستور شهرباني جهت اعزام 
حاجي  محكوميت  وضعيت  اعلام  بازجويي؛  براي  گوهرشاد[  مسجد  زندانيان]قيام  از  نفر   5
سيدعبدالعظيم حائري ميرهاشمي، از متهمان قيام گوهرشاد ؛گزارش تحويل 5 نفر از زندانيان 
بلاتكليف ]قيام مسجد گوهرشاد[ به ادارة سياسي؛ دستگيري و تحويل پنج‌نفر از محكومان قيام 
گوهرشاد به ادارة سياسي؛ اسامي زندانيان بازجويي شده و درخواست حذف آن‌ها از فهرست؛ 
دستور رئيس اداره محاكمات و دعاوي ارتش، مبني بر اعزام متهمان قيام مسجد گوهرشاد به 
ديوان حرب؛ حكم ديوان حرب ثاني، در خصوص محكوميت متهمان قيام مسجد گوهرشاد؛ 
اسامي زندانيان تحويلي]قيام مسجد گوهرشاد[ به ادارة سياسي براي انجام اقدامات لازم؛ نامة 
شيخ محمدتقي بهلول از زندان افغانستان به دوستان خود در سبزوار، مبني بر اعلام شرايط خود 
در زندان و آگاهي از اوضاع آشنايان در ايران؛ گزارش وزارت امور خارجه، مبني‌بر آزادي شيخ 

بهلول از زندان افغان‌ها، اعزام وي به مزارشريف و تكريم وي از سوي افغان‌ها.
گفتني است، نمايشگاه يادشده در قالب 43 عنوان و معرفي 55 برگ سند تهیه و تنظیم شده است.
گروه ارتباطات آرشيوي به مناسبت هفتة دولت و بزرگداشت سالروز شهادت دو تن از بهترین 
اسناد و  به درخواست مديريت  باهنر،  امام خميني)ره(، محمدعلی رجایی و محمدجواد  یاران 
كتابخانه ملي مازندران و قزوين،اسنادی را به‌منظور برگزاری نمایشگاه تهیه و به آن مديريت‌ها 
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ارسال كرد. این نمایشگاه شامل 17 عنوان و معرفی 23 برگ سند و 18 قطعه عكس بود. 
قم  علمية  حوزة  مدرسان  از  باهنر،  محمدجواد  درخواست  به  مربوط  اسناد  این  قدیمی‌ترین 
مبني‌بر صدور گواهي اشتغال به تحصيل وي درآن حوزه به‌منظور ارائه به حوزة علمية نجف در 
تاریخ 1337/7/12ش.، و جدیدترین آن بخشنامة محمدعلي رجائي، نخست‌وزير، به مناسبت 
سومين سال تأسيس جمهوري اسلامي در تاریخ 1360/1/15ش. است. که در آن نخست‌وزیر 
توصیه‌هایی به کارمندان و روسای سازمان‌ها جهت حفظ و پاسداری از خون شهدا کرده است.
افزون‌بر‌اين، به مناسبت هفته دولت، اسنادی هم باهدف ارسال به موزة سازمان واقع در ساختمان 
کتابخانه آماده‌سازي و ارسال شد. این اسناد مربوط به دولتمردان قبل از انقلاب بود و شامل 9 

عنوان و 15 برگ سند به صورت اصل سند در اختیار علاقه‌مندان و مراجعان قرار گرفت. 
گفتني است كه، حكم وثوق‌الدوله، »رئيس‌الوزرا« براي موافقت با استعفاي مسيو »هنسنس« 
اسد  تاریخ 27م  در  خزانه‌داري  كفالت  به  منتخب‌الدوله  انتصاب  و  خزانه‌داري كل  رياست  از 
1334ق./ 1295/4/27ش. قدیمی‌ترین سند و ترميم كابينة اميرعباس هويدا »نخست وزير«؛ 
اسناد  دیگر  بود.  سازمان  موزة  در  نمایش‌داده  سند  1344-1354ش.جدیدترین  سال‌های  در 
معرفی‌شده نيز عبارتند از: نامه به مشيرالممالك در يزد براي اعلام اوضاع داخلي، تغيير كابينة 
وزرا، انتصاب ناصرالملك به سمت رئيس‌الوزرا و اعلام اسامي برخي از وزيران؛ گزارش دربارة 
 ... و  مستوفي‌الممالك  مشيرالدوله،  افرادي چون  بودن  مورد‌نِظر  شايعة  رئيس‌الوزرا،  استعفاي 
ايجاد  نيرو به غازيان و  انزلي و ورود  به  براي نخست‌وزيري، ورود كشتي‌هاي جنگي روس 
كميته در آستارا با تحركي آنان؛ تلگراف قوام‌السلطنه به فرمانفرمايان ايالات و حكام ولايات 
پس از پذيرش مسئوليت تشيكل كابينه و اعلام اسامي وزيران معرفي‌شده به شاه و مجلس 
شوراي ملي؛ ابلاغ تلگراف مستوفي‌الممالك به حكام و فرمانفرمايان در مورد تشيكل هيئت 
دولت و معرفي به مجلس شوراي ملي؛ بخشنامه، مبني‌بر انتصاب علي منصور به سمت وزير 
صناعت و معادن و ابوالقاسم فروهر به سمت وزير داخله؛ ابلاغ بخشنامة حاوي معرفي كابينة 

علي سهيلي؛ سياهة اسامي وزيران كشور از سال 1320 به بعد. 
درخوست  به  که  است  نمایشگاه‌هایی  از  دیگر  یکی  گيلان  در  مشروطه  انقلاب  نمايشگاه 
مديريت اسناد و كتابخانه ملي گيلان، در قالب 26 عنوان با معرفي 22 برگ سند و 9 قطعه 
عكس آماده‌سازي و ارسال شد. دستخط محمد‌علي‌شاه، مبني‌بر انتصاب محمدولي‌خان تنكابني 
به رياست كل قشون آذربايجان، قدیمی‌ترین سند مربوط به تاريخ جمادي‌آخر 1326ق./ تير 
یا مرداد 1287ش. و جدیدترین آن گزارش تلگرافي حكومت گيلان و طوالش، مبني‌بر ورود 
احمدخان ميرشكار و دو نفر همراه به رشت و تأمين از سوي روس‌ها و كسب تكليف در اين 

زمينه با تاريخ 18ثور1330ق./1291/2/18ش. بود. 
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دستور رئيس ادارة محاكمات و دعاوي ارتش، مبني‌بر اعزام متهمان قيام مسجد گوهرشاد به ديوان حرب؛ 
1316/8/16ش.

شناسۀ سند: 294-201-2
منشأ: آرشيو ملي ايران
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تلگراف فرمان محمدعلي‌شاه از سوي مشيرالسلطنه به رشت درخصوص اعلام نارضايتي شاه از عملكرد 
انجمن‌ها، انفصال مجلس شوراي ملي به مدت سه‌ماه و آغاز به كار هم‌زمان آن با مجلس سنا و انتخاب 

نمايندگان جديد؛ 24 جمادي‌الاول1326ق./1287/4/3ش.
شناسة سند: 296018642

منشأ: آرشيو ملي ايران


